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تاذ "لطع 
اثناسيوس يشوع صموئيل 
ܝ( ابرشية الرلا ناك" العصدة كينا 
نيوجرسي - فى ١8‏ موز ١91/87‏ 


فهرس الكتاب 


الكلمة الاولل الصفحة 

الباب الاول ܘܘܗܘ 
معانى القداس ܪܘܡܕܘܕܘܟ݂ܘܘܘ ܕܘ ܕ ܡܒܘ ܘܪ 
007 1 اا 1 000 
النتائج التي يكتسبها المؤمن من التناول + 
شروط التناول 202020000 2 2< 2 2< 2< ز ز ز <ز 2 ز 2 2 ذا ا ا ا 00600 
حضور القداس §ܙ6ܕܦ6 ܪ 
شزوط اقامة القداس ܘܕܘ + 
المنديل المستعمل اثناء القداس ل جب ام الي 0 
قراءة الكتابٍ المقدس فى الكنيسة 01 ديرا . 
خبز اليركة الذى 32 9001 ܣܕ + 
الدورة في الكنيسة ايام الأعياد 0770701 1 ا 0 
ܝ ܒܗܘ 
الابودياقون ܘ ܬܘܗܘ ܘܒ ܡ ܘܬܟ 0 


ܐܨ ܘܘ 
ܟܘ ملاع ممح لوطا ٠‏ نط واه معو ع 01م عو كا ل ا ا ا ل 1 00 
ܗ ܘܡܢ + 
قراو 39 ܐܕܘܗ ܗܣ ܗܗ ܘܘܗܘ ܘ 
فميص الكاهن ال ا 0 _ 06 
900 | 9035« 5!0 05 ® ا 00 
الم افير 1111 2 ز ز 11 
الملعقة المستعملة 10 0 50 6 ز2 001101101010 
شر وميون ܕܬ ܟܬܚ ع عم ܘ عي ܦܣܘ 
اندو 1 
النافيين (الحرن) مع ما مل لسر ود سي لا ا ل ا 1:5 
1 والقناديل والشموع فى الكنيسة ل ل ا 5 
المبخرة والبظوز ممعم م عمد ܨܝܣܐ 50 ا ܕ ± ܙܘ) ܥ _ __ ± 


0000000111 11999 1:1 


܀ ܀ ܀ ܀ ܀ قفوو ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ووو ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ و ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ و ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ و ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ 


ܨܢ ܐܗ الكاملة ܢܢ ܡ ܢܝܢ ܐܢ ܟܐ % 3 % % 3 ܓ 3 $  "‏ ܪ ܪ % ܪ ܪ 5 5 7 ܪ 5 3 0 5 5 8 5.3 7 - 0 


ܐܝܐܝ الرابع أ لاا ريأ أ ادها 1 ` ` 55( 9 1570 ` 2 
ترانيم سر بانية ترتل خلال وبعد قراءة انجيل القداس :3 


| 


تراتيل منوعة سر بانية وعربية ترتل ܐܢܐܘ |( ܐܧܝ ܚ _ ܬ 77 ܐܡ 


دستور الاعمان ܀ ܀ ܀ ܘ ܘ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀' ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ةو ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܘ ܀ ܘ ܘ ܀ ܘ ܀ ܀ ܘ ܘ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܀ ܘ ܀ ܀ ܘ 


768 اتليس ايان 0 


.ܝܡܐ رابو )ابن فس اا و ا ا 0 
17 6( رضي 9 © ا 0111 


ابتهال ( 5 ܕܥܕ +( 3 9310 ܨ 39393 
تاوعد وبا كعد اسيل لخر ) 00 


ܢܢ 
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ܢܝܥ التوبة (تييكى ويبكى ونياكى) 0 ا ا :)98900 5 59 3055 1 | .1 
المزمورنا 6 0 ܠ 


المزمور .10 ١(الرب‏ راعى) ܘ 
صلاة عند الاعتراك “110019ؤ[21111111[11[1ظظ 


صلاة قبل النوه م 5 :3 10935 
ܡ قبل 0 ا 1 0 
صلاة عند التجربة والشدة اود فوع دوي لجو دهي عاد كي ود ا ل ا ا ا 


ܐܝܐܝ الخامس 
فروض وتراتبل ܝܐܝ 3 المجيد 3 | 
فرتوطن وتراتيل: عبد القطاس (عماد السيد المسيح) لاسي ا ا 
فروض وتراتيل عبد الشعانين 1ك 


المزامير والابتهاللات ܐ احاد الصيام 7 بعيلى 
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هروض وتراتبل عبد القيامة المحيدة 3 
الباب السادس 
فهرس قراءات الكتاب المقدس على ܨ ܨ اديه لي ع لس ع اواو وال وام و يا 0 
مصادر الكتاب 


5 2 93 ([تايامان) 0 
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3: 0 


5 95 " 0 9 0 - 577 00 متتل الايان ܠ فادنا فى دروف 
إل 0 95 ”الك 897 9 53 63 53 50 © 016 54 هد 
بتلوبنا أعماق 7 3 تعلو عن الوصف ܥ 3 


ما رايت الحاجة الماسة والجوع الشديد عند المؤمنين للاغتراف من ينبوع كلام الحياة طرينا هم نحو 
السعادة السماوية . بل لمست أن دور العبادة اصبحت بشكل او اخر عادة وليست عبادة . واخذ 
المؤمنون بشعرون انهم يوفون واجبا . لا لارضاء رهم ولا لخلاص نفوسهم ولا لانعاشهم روحيا وإغا 
لأن الصلاةغدت عندهم ضربا من ضروب العادة ليس إلا. مَرد ذلك الرئيسي يعود لأنهم احيانا لا 
9059 9390 0 7( 5095 70095 : نتراوق. اوها بظرا على 55 5 2 :شجية بهي 
تراث كنيستنا السر يانية الحبيبة. 


0 بوضع هذا الكتاب معتمدا على عامل البساطة المتناهية والوضوح الكامل ف تفسير الأقوال 
ܨ م السر يانية وت رحمتها ليفهمها ال جميع وهدا هو غابة هذا الكتاب 5 ܐ واحيانا 000 
فى بعض الشر وحات الموجزة لتثريب مفهوم هذه الصلاة أو تلك الى العقول . فوجدت بالتالى بين 
يدى كناب 5 النشسة عات فإذ| مكل الزن ال 3 غرف ناذا 1797 17 
3735 لقتال الثلاميك من ونا اله انعد (علمنا 3:4 ) ش 


ثم لجأت في الباب الأول من الكتاب الى شر وحات وتفاسير ضافية عن كلات وأمور كثيرة تعترض 
حياتنا الروحية وذلك ليطلع المؤمن على كل شاردة وواردة قدر المستطاع. 

واخترت النافورة )ܫ خدمة وصلوات الندام ) التي الفها النديس مار ديونوسيوس يعتوب المعروف 
7 * ܇ *®* 7 بالترض 5 اليد الذى ' 1 ` 
فيه اثمن شيء واغلى سلعة يمكن للانسان ان يفكر فيها. 

بامحصيضدت 5 0 عن هنا 704 لفهرس 50 8 75 5( .عل مدان $® 
المواسم والصلوات بالاستمتاع بفصول من الكتاب المتدس مخصصة هذه المناسبة أو تلك. 

وانشاء الله - في القريب العاجل - سأصدر الجن الثاني من هذا الكتاب والذي يفي نفس الغرض 
ولكن باللغة الانكليزية: .خدمة للناشتة الحديدة 5 هذا المهجر. 


هذه الأهداف جل ما توخيتها من كتابي هذا ؛ ولا أبغى سوى رضى الله وخدمة كنيستي السر يانية 
34 المجيدة. 


الآت 83( عبد 1892 £( 
راعي كنيسة القديسين مار بطرس وبولس 
فى ساوثفيلد ٠‏ ميشيغن 


الباب الاول 


ويتفممن شر وحات وتفاسير عن: 
0 ماني 
¥ التناول وشر وطه 
". اهم معتقدات الكنيسة السر يانية الاورثودكسية 
؛. شرج يعض الرموزوالتعابير اللتعيلة فى الكزيبية بالمحطمم 11 | 


ܟ الرب يسوع المسيح سر القربان المقدس ومارسه بذاته وذلك في ليلة الامه حيث ܐܟ 
عي ماك 7 ` 
ܕ انملكت 168 | ܶܝ المندسة من الرسل وتلاميذهم الى خلمفائهم الكهنة على اختلاف رتبهم 
حيث يساعدهم الشامسة. بل رتبت ܠ يكون يوم الاحد 7 حيث قام فيه الرب 
من بين الاموات. وفرضت اقامة القداس 3 أيام الاعياد والمناسبات والمؤاسم الروحية لخير 


|- 


النفوس و<+لاصها. 

,0:51184 كنيستنا السر يانية على القداس اسماء عديدة تدل بمجموعها على كرامة هذا السر 
المفندسن 1 ܕ 

1541 الاجتاع: كلما اجتمع اثنان أو ثلاثة باسمي فانا اكوان ب ومظلو مدن‎ .١ 


1 الأششراك: من ياكل سدس ريفرى 5 1 ܐܢ ܢܝ ܨܥ :61) وكاس ال 00115 


ܐܨ 3.11 هي شركة دم المسيح. والخبز الذى نكسره أليس هو شركة جسد المسيح 
ܐ 70907: 1111 


". الاقتراب: لتجمع 2 38 فى ܐ املا السموات 7 عل 5751 5030 0 


.| ܚܨ( ܪ يتل العشاء الرياني الاخير حيك سل أرب تيده د ال أن ال | 


6 القربان: اوفقي اليد المسيح ذاته على خشبة الصليب قربانا. الذي حمل هو نفسه خطايانا في 
حسده على | 3 57 لكى غوت عن الخطانا ܢܝܡܐ للبر ( تطرسن 1)1::1 


١ 


بين الثانية كانت ممثلة بشخص السيد المسيح ذاته الذى ا ا ل يي م 
الخلاص للبشر . 


تتكون مادة القداس من الخبز والخمر . اما الخبز فانه يتحول الى جسد المسيح جوهريا. ووجب أن 
تتوفر فيه عناصر الجسد الطبيعي. لذا قررت الكنيسة ان يوؤخذ دقيق التمح اشارة الى عنصر التراب 
ل = عضن ® # ` تار ` 
ناد الل 3 7  *®*‏ أن كر 7  (‏ - > لد 
بالجسد. اما أن يكون خميرا لا فطيرا فلأنه دعي في الكتاب ܐܬܬܬ ܚܨ خبزا ولفظة خبز تعني المختمر في 
الكتاب والفطير يعني الخبز غير المختمر . 


كمية من الماء تكاد تساومها أ أقل. مزج معها 6 )9 7 ا بى الدم والماء اللدين جريا من 


لذا فان جسد المسيح الذى ولد من العذراء مريم 97 ال 5188 8551 00 هين :0 1820 
حاضر فى القربان. ܕܐ جوهر ܐܬܟܝ والخمر يتغيران ويستحيلان الى جسد الرب ودمه. اذ ان الرب 
ذاته 500 أعطى تلاميذه هذا السر قال طم (هذا هو جسدى وهذا هو دمى) مشيرا الى الخبز والخمر 
اللذين كانا بين بديه. ¦ ¦ َ 


2 


2 ( ال 07 و هذا القربان كا الس 53453 058 8 3:0 
ا كلم 59 7 عراب القن رامين لا 7 9 9 ` 
المسيح كله ودمه. بل ان كل جزء مهما كان صغيرا هو جسده بالتام وهذا ¥ يعني بالطبع ان السيد 
المسيح قد ترك السماء لكن بقوته الاطية موجود فى السماء وفى القربان بل وفي كل الكنائس المنتشرة 
اصقاع الارض وفى وقت واحد هو بذاته 5 السيد المسيح ودمه الواحد فى جميع )ܥܠܐ 


والازمنة. 
النعاتع: ܐ امن الشارل 


ان هذا السر المقدس ينحنا نعما غزيرة وخيرات روحية حمّة اذ ينبع العطايا وهب الخيرات ¥ ܘ هو 
المسيح ذاته رب النعم. ولقد تحدث عنه اباء الكنيسة مطولا وفسر وا شر وحات عديدة ومفيدة )ܒ ܩܨ 
النفوس ووصفوا نعمه الغزيرة التي يكتسبها المؤمن بتناوله هذا السر المقدس وتّنحهم تطهيرا للخطايا 
وتنقي القلوب وتطهرها من ادناس هذا العالم. وقنح الملتجئين الى الرب قوة للتغلب على أهواء ابليس 
والنطيئة. بل ܦܼܫܐ متناوليه أولادا لله ومساوين للملائكة وتبعد عنهم الموت الروحي 30.0 في 
اوحال الموبقات. وتقلد النفوس سلاحا روحيا ضد التجارب وهى الغذاء الذى يثنمى الانسان فى 
0 9 7 سل مسري 7 5506 09( ساكل 
1 


جسدي ويشرب دمي يثبت في وأنا فيه (يوحنا 07:7) وقوله أيضا: من يأكل جسدي ويشرب دمي له 
ܐܬܝܐ الابدية ,00 ܐ 0 9 الأخير (يوحنا :£ ܘ و088). كما ويجعلنا متحدين بالمسيح محددا 
نفوسنا ومبعدا كل الاهواء الشرريرة عنها. ويؤهلنا للتمتع بنعمته ونوالها ثم الأهلية لدخول ملكوت 
الله. 

هكذا نرى الضر ورة الملحة هذا 12 المبارك. 115 جسد الزب ودمه حنيث أنهيا مصدر اثفرة 
الخطايا بل لنوال الحياة الابدية وكل العطايا والنِعم اذ قال: ان لم تأكلوا جسد ابن الانسان (أى 
ܡܚܬ السيد المسيح) وتشر بوا دمه فليس لكم حماة فيكم (بوحنا ١1:؟6).‏ 


شر وط التناول 


لد فرضت: الكنيسة على من يتقدم هذا السر المبارك أن نرافق. ذاته. توبة نصوحا وندامة 4891 
واعترافا أمام الكاهن مع تنقية للقلب من كل خطيئة مثيرا الشوق في النفس الى تناول جسد الرب 
ودمه تقاما: كما يشتاق الأيل الى:محارى المياه. هكذا تشتاق. نفسى اليك يا الله (مزمور ؟1:5١).‏ كبا 
ريتوجة. عل من" بعاولة:هذا القربان. أن يشكز 5 5 3 39 99933 © 00 
ااسيد المسيح الى تلاميذه فيقضي النهار فى قراءة فصول من الكتاب المقدس والصلاة والتأمل 
الروحي والشعور باللذة الروحية التي ناها بتناوله. 


3 القداس 

نفك اكت الكنيسة على مؤمنيها وجوب حضور القداس 0 الى كلام الحياة والاشتراك في 

الاخيالات حصن "هدو الكر وطد: 

| 1999: 19993 (7955 ¥ 

؟. وجوب حضور القداس منذ بدايته وحتى نهايته للا نتفاع بالبركات والخيرات التي تمنح للمؤمنين 
المشاركين فعليا به. 

*. | الصو قبل .القداسن والامشاع عن: الأكل والعرت. 

£ الايمان التام والخنشوع الكامل والندامة الصادقة. 

8. مشاركة الملائكة الحاضرة في القداس بالابتهالات والاستعداد لحلول الروح القدس على القر بان 
المقذس . . 


1. الترقع عن كل تنا من شأنه < 5 0 3 5 كاحدات 95 ررشرقة © 
1 ܪ التام. 

ܨ ܝܐ 4 المعاني الجميلة ܨ وعدم تلاوة ܙ صلاة فرضية : خصوصية خلال اقامة 
القداس سوى عبارة: يارب ارحمنا امين. 


4. يمنع اطلاقا الخروج من الكنيسة قبل نوال بركة الكاهن بالانصراف. 
شر وط اقامة القداس 


.١‏ وجود شماس يساعد الكاهن. 


؟. لا يجوزاقامته فى البيوت الاهلة الا عندما لا يتوفر وجود كنيسة. 
الشيل البتعين لعنلبة الكاسسن وبالضيدية 


بشير الى حجر قبر السيد المسيح واحتجاب الاسرار المقدسة عن عقول ومدارك البشر اد لا يدركون 
ܪܝܩܝ | تاد الللاهوت بالناسوت ܝ ((§(32 | ܙ( ܬ ܢ ولا 3 صير وره ال خبز ܡܝ حسد ودم 1999 


المسيح الهنا. 


5 05 وبشسارة 45 955 5 005[ 5 5 5 5 38 الشهد 
بحقيقة العهد الجديد ويتبعه العهد الجديد ليعلن انه كمل العهد النديم. والشمعتان اللتان يحمله) 
شماسان الى جانبي الانجيل عند قراءته تشيران الى المبشر ين الدذين ارسلهم السيد المسيح ܨܝ 
اثنين أمام وجهه. 


عبن البركة الى ”` 
رهز ((90 3 45 6 ܙ (لوقا .2 0-157 
الدورة 3 الااعنياد والتاسيناتة الر وحية 


ترمز الى أن الله سبحانه نزل من السماء ودار في العالم ثم رجع الى أبيه. هكذا رجال الاكلير وس 
يدورون فى الكنيسة نازلين من المدبح وينذرون الشعب بالتعاليم الاطية ܕ ܢܟܐ بونه بالاغاني والتراتيل 
الروحية فتنعش نفوسهم بالروائح العطرية ثم يعودون الى المذبح. 


ونظام الدورة ان تتقدم الشموع بيد الشامسة الصغار. رمزا الى الانبياء. ثم الشهامسة الكبار الى 
المبشر ين. والقسوس الى الرسل. والانجيل الذى يىملونه اشارة الى بشارة )ܬܝܐܘ التي حملمها الرسل 
الى العالم. 


وعند نهاية الدورة يصعد الاكلير وس الى المذبح من حيث اتوا ويرّيح الكاهن الصليب المقدس الى 
الجهات الاربع مشيرا بذلك الى انتشار البشارة الانجيلية فى أقطار العالم الاربعة. ثم يبارك به 
الشعب على مثال الرب يوم صعوده اذ رفع يديه وبارك تلاميذه (لوقا £¥: ܘ¥). 
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ترتيب الاشياء على المذبح وحمل الانجيل فى الدورة ويلبسون قمصانا بيضاء ويسدلون على 
اكتافهم ܦ يشير الى أجنحة السرافيم |( النية الى ,31 :6 


بابريق الماء لغسل الايدي وينوب حل الشمامسة اذا تعذر وجودهم. ويلبس قميصا أبيض ويضع 
وه ال ود 


£ المرتلون: يلبسون قميصا أبيض ويشتركون في الترتيل. 

المر وحتان 
تمئلان السرافيم وهم رتبة من رتب الملاتمه. 

المذبح 

بقورنان قي السية 5 

التتامشة ܐ 
عتلون الملائكة ولذا فهم بلبسون فنضانا ܨܐ دلبل تقارتق. 

هرار 51440( الشماس 
بقان ال "ا لنتحةا 29 
قميص الكاهن الابيض 
يشير الى نقاوته. 
الصينية ;36( )1 9 0 


ܦܵܐ ܢ 


الخبز والامر 
يشيران الى جسم الرب ودنه الأقدسين. 
الهم 353 اننا القداس 


تشير الى الملتط الذى 1 به القراق: [الخدفض 331 ) 1 : ܢ 5 7 93 ܒ عا 
515 1" 


فروميون 
عند ?| 5933 5 0[ ار سقدية تظلق هك 995 الأول .من . 59:97 | 
السدر 


معناها ترتيب ونسق ويراد به المهزء الثاني من صلاة الحساية الاستغفارية. 
الناقوس 0 ܚܚ 


يستعمل تنبيها للمؤمنين ܘ للصلاة. هذا وقد ورد في التقليد الكنسي أن الكنيسة تدق الجرس 
كما كان يفعل ܢܨ ثلاث مرات فى النهار ليجمع الفعلة لعمل الفلك وللأكل (عدد .)١:٠١‏ 


793 95 ° 50 


انه تسليم رسولى كما يظهر ܬܐ جاء في 15 15 أن التلاميد 11 كانوا يجتمعين فى اول الأسبوع 
لكسر الخبز جعل بولس يخاطبهم وأطال الكلام الى نصف الليل: وكانت مصابيح كثيرة فى العلية 
5 3 5 75 0 ܣ © 5 ܣ مكرنوا 07 10 
الصالحة بين الأمم : هكذا فليضيء نوركم قدام الناس لير ܕܐ أعمالكم الحسنة ويمجدوا أباكم الذى في 
لفرت تدا 


المبخرة والبخور 


منها للعالم عرفا ورائحة زكية ® رائحة الخطيئة وخول النفوس استنشاق روائح القداسة واطياب 
الشاء. 


بشير الى الجلجلة. 


الحننية 


1 


واحدة: لأن ها ربا 1 ; ايمانا واحدا. معمودبة وجل ة: ابا واحدا للكل ?3 ± :6 ) . 


. جامعة: أى عامة تجمع تحت لوائها من كل الأجناس والشعوب بعكس الكنيسة اليهودية التي 


كانس اشاس اال 


. مقدسة: لان الرب قدسها وغسّلها بالماء والروح وطهرها بدمه وبذل نفسه لأجلها لكي: يقدسها 


مطهرا إباها يغسل. الماء والكلنة: لكى يقنفها اسه كنيسة محيدة لا 9:24 ܝ + 
ورم 90 55 يل 37516 995 و 0039 950 01051218 ). 


: رسولية: ܒܚ 0 من الرسل ما ܨܝ من الرث ܢܦܝ 


ܡ 


. مؤمئين: حيث يؤمئون بالسيد المسيح ܐܬܬ متجسدا. 


. مسيحيين: نسبة الى السيد المسيح وقد دعوا سهذا الاسم اولا : انطاكية. 


نصارى: نسية 0 ܠܥ المسيح الدى متك فى بلدة الناصرة ܒܨ ܐܨ ܢ 


02 


السر في الاصطلاح الكنسي هو علامة حنسية رسمها السيد المسيح 'لأعلان 035 007 
الكنيسة سبعة أسرار هي : 


1م 7951 6 “الكيدرت 

؟. المير ون (التثبيت) 19.01 
ܨ تيا لقني . الزواج 

ع. التوبة والاعتراف 


705 603 9 - 933 39 55 9 


15:11 "*. التوبة والاعتراف 
؟. الميرون (التئبيت) 5. القربان المقدس 


ثلاثة نيا ܨ يجوز ܐܬܐ الا ܘܟ ܘ واحدة ܕܝܢ 


١‏ ا ملعمو ره 1 التريخ:«(العبيت) 5 الكينوت 


الملا كه 


هم جواهر روحمة عاقلة تامه خلمتهم الله لأجل ده وحددمته وهم مير رون من 3 مادة حسميةه 
وحاجة بشربية ويفوقون البشر علا ومعرفة ونفاوة وقوة. وظيفتهم تسبيح الله وتبليغ البشر ارادته 
وحراسة الناس وارشادهم الى الخير. 


اما ܝܨ فشهي سبع : 


اه 5 الشلاطين 

؟. الكاروبيم لا 3 7" = 

07 :2<: د 7( 9 <©0 
£ العادات 8. الملائكة 


5 = 
العهد الجديد 
يتألف العهد الجديد من: 


10 9 5 0 5:00 كفي هذ 155 355 05 3 الانتى عقر‎ "5 15 ١ 
1 تعر 796 ܕ ` ل‎ 93955 89 995 


١‏ | 3 - ܣ 3 < 3 5 5 حوالن 9 < اليوثانية: 
ܐ 175 505 كعك 7:5 لوقا اعد 9 0 997 007 085 ®< 0000 

5 1 9 9 1 © ° 5 ® 0 0 ܐ : 11 
1 الأسل بعد هود لزب الى 15 


1 . رسائل الرسل: وهي أربع ܨ ܐ ܨܐ ܫ ܨ وواحدة ليعقوب وثلااث ليوحنا ܕ ܕ | ܥ )ܝ ܘ 370 ثم 
رؤيا يوحنا اللاهوتي. 
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اهم معتقدات الكنيسية ]لد 1 إل له 


واحددة من < واقنوم ܕܝ 8 3 ومشيئة 115 


53 الروح القدس الأقنوم الثالت من الاب شب 


. ان القديسة مريب العذرات ولدت باللقطيئة بالاطلية اش بوي جسديين هما حنه ويوياقيم مثل 
سائر البشر فحل عليها الروح القدس وطهرها من الدنس الآبوى تم حل كلمة الله في 
ܫܝܐ ܝܨ ; 9 ܦܨ دائمة 1 ; وات ودفنت ثم نقلها ابنها 2 الفردوس ܫܠ( 1 


البطر يرك 


كلمة يونانية ومعناها رئيس العشيرة (القبيلة) )2137 ܙ ورئيسش المطارتة والاسافقة بل هر الا" 
الأعلى لكل السلطات الكنسية ܝ الروحي لكل أبناء 0 ܐ :3 الاورنودكسية فى العالم. 


ܝ الحال 6 العاصمة السورية دمشق . 
المفريان 


كلمة سر يانية ومعناها المثمر وهو أسم لصاحب رتبة كنسية خاصة بالكنيسة السر يانية وهي دون رتبة 


البطريرك. 


كلمة يونانية ومعناها رقيب وهو رئيس الكهنة الذى يتولى تدبير شؤون الأبرشية. 
المطران 


سر انه اها 3405 
المجمع (السينودوس) 
اجتاع عدد كبير من البطاركة والمطارنة والاساقفة فى محل معين للبحث فى قضايا دينية وكنسية. 
الكرسي البطرسي 


ل الكريى الذق أسسد كار بطرس الول ف اطاكية ويسمى آبها بالكرسي الاتطاكى شية اق 
مدينة أنطاكية في سوريا. 


الباب الثاني 


الصلوات التي يتوجب على المؤمن تلاوتها منذ دخوله الكنيسة وحتى بداية القداس. 


بالسر يانية الترحمة العربية 


يدخل المؤمن الى الكنيسة بخشوع كلىي قائلا: 


لبايتوخ الوهو عيليث. واقددوم بيم دبيلوخ2 اللهم اني دخلت بيتك. وسجدت ܐܝܐܟ منبرك. 
سيغديث. مالكو شمايونو. حاسو لى كول20 فاغفر 0 الملك السماوي كل ما اخطات بم 
داحطيث لوخ. اليك. 


ويتابع قائلا: فاديش. قادبيش. قاديش ܘ ܕ ܨ ويتابع قائلا: قدوس. قدوسء قدوس 058 


تيسبييحونيه. ܒܐܒ بامراومي. = ܰܪ 
باسم الرب. المجد فى الاعالى. 


واوثي باشمي دمو ريو الوهو تيشبوحتو بامراومي. 
ثم يتابع صلاة التقاديس الثلاثة قائلا: 


50 85 00515 كانيقدات 05 - 5 © 3005 
لو مويوقو.ء ديصطليبت حلوفاين فدوس ܝ غير المائت. يا من صلبت عوضا 


موران ئيتراحام علاين. موران حوس وراحيم يا رينا ارحمنا. يا رينا أشفق علينا وا رحمناء يا | 
| 


\ \ 


علاين موران قابيل تيشميشتان واصلامضفان ربنا اقبل عبادتنا وصلواتنا وارحمنا. 
ويتراحام علاين. 


شوبحو لوخ ܐܨܝ ܢܟ شوبحو لوخ بورويو سبحانك اللهم. سبحانك ايها الخالق. سبحانك 
شوبحو لوخ مالكو مشيحو. دحوين لحاطوبي6 ابا الملك المسيح الرؤوف بعبيدك الخطاة. بارك 
عابدايك. باريخمور . ܢܐ سيد. 


7 05 الغبلاة الزبانية 05 $< 


ܐܒܨܘ دياشايو نيتقاداش شموخ. تينسي أبانا الذى فى السموات. ليتقدس إسمك. ليأت 
مالكوتوخ. نيهوي صيبيونوخ. أيكانو ملكوتك. لتكن مشيئتك. كبا فى السماء كذلك 
ܕܐܚ ܨܐܕ بارعو هابلان. لاحمو دسونتونان. على الأرض. اعطنا خبزنا كفافنا اليف واغفر 
50 5 > حاوياين 2 3 375 50 5 75 7 55 © 7: 
الكانو قوف ܐ 3 لان ܐܡܐܡ تدخلناق التجربة. لكن نجنا من 01 331 
تاعلان لنيسيونو. ايلو فاصو لان. مين بيشو لك الملك والثرة والمعك الى ابد الابدين امين. 
ميطول. ديلوخى مالكوثو. وحايلو وتشبوحتو. 

لعولام عولمين. امين. 


يبذا ‏ الكاهن بالتسبحة الملاتكية: 
89 مالاخي. وكينشي راباى كما تسبحك الملائكة وجموع رؤساء الملائكة. 


اخووثهون. مشابحينان كاد اومرينا. فائلين: 


ܝ 


الشهامسة: تيشبوحتو لالوهو بامراومي. وعال الشهامسة: المجد لله فى الاعانى وعلى الأرض 
ارعو شلومو ٠«شاينو‏ وسابرو طو بو لابنابنوشو. السلام وللناس رجاء الخير . 


مشابحينان لوخ مبارخينان لوخ سوغدينان اننا تسبحلق اضيا الرب الخالق والملك السماوى 
لك كارب د 6 < 0 3 الاك اكل. 
لوخ ميطول رابوثو دشو بحو ديلوخ. 


ܘܨ ܨ ܢܨ عوبودو مالكو شايونو الوهو ابو احيد والابن الوحيد الرب الاله بسوع المسيح. 
كول. 


موريوالوهو برو ئيحيدويو يشوع مشيحو وعام والروح ܐܬܬܚ ܪ ونحمدك ونسجد لك رافعين 
روحو قاديشو . الثناء والتسبيح اجلالا لمجدك العظيم. 


موريو | لوهو يمرى دالوهو برو ميلني دابو هاو انبها الرب الاله ابن الآب وكلمته حمل الله 
دشوقل اوكيث شقال حطيئني دعولو الدى حمل خطيئة العالم ارحمنا. 
يتراحاما علا بن. 

1:1 


هاو دشوقيل أوكيث شقال حطيثي دعولو صلي 
لان ايدنوخ وقابيل بوعوثان. هاو ديوثيب 
بشوبحو مين يامينو دابوى حوس 
ويتراحاماعلاين. 


ميطول ܐ الانيسان دوذ ابافهامزلة 
بشواع مشيحو عام روجو قاديشو . 


شو بحي دالوهو ابو امين بخول زبان وابخوطون 
ياوموثو دحاياى ايبارخوخ اوف ايشاباح 
لاشموخ قاديشو مبارخو لعولام هاو ديثاو 
شاوى ܘ 


مباراخات موريو ابو احيد كول ألوهو دا بوهوثو 
ديلان وامشاباح شموخ وامهادار بتيشيبحوثو 
لعولام عولمين. 


لوخ يوئي شوبحو. لوخ ܟܐ تيشبوحتو. لوخ 
فئي قولوسو الوهو دخول ܒ داشر ورو عام 
بروخ تيحيدويو أوف لروحو حايو وقادنقتتى 
هوشو وابخول زبان لعولام عولمين امين. 


يبدأ الكاهن: موران بشوع مشيحو. 


يتابع الشئامسة: تارعو دراحمايك لو تيحود 
باأفاى مور حاطوبي حنان ماودينان 


ܗ بوح ܨܘ مين.أشروخ صيداين مور. 
دابياد ماوتوخ ايتباطالات ميتوتان 


قاديشات الوهو. قاديشات حايلتونو. قاديشات 
ديصطلييبت حلوفاين 


لومو يوثو. 
ويتراحاما علاين. 


با اها الذى حمل خطيئة العالم أل أذنك الينا 
واقبل طلبتنا | ܨܐ الجالس عن يمين أبيه بالمجد. 
ܒܝ وارجبنا لا نلق انك وحدك كدر 01 


وحدك رب . 


يا يبسوع ܨ عم الروح ܝܝ ; ܒܨ 
اباركك يا مجد الاب الحق في كل وقت. وفي 
جميع ايام حياتي. 

واسبح اسمك الندوس المبارك الع الأبد. 
الكائن الآن والدائم الى ابد الآبدين. 


57 - 5 :الرت 'الضابظ الكزا: 55 
واسمك يجيد ومبجّل بالتسابيح الى أبد 
ا 

لك بحق التمجيد ويجب التسبيح وبك يليق 
الحمد. يا اله الكل الاب الحق وابتك الرحيل 
مع روحك الحي الندوس. الآن وفي كل حين 


والى ابد الابدين. امين. 


يبدا الكاهن: يا ربنا بسوع المسيح 


وجوهنا. فاننا معترفون كوننا 3 فارحمنا. 


يامن جعلتك ابتك أن تتزل عن ܠܗܐ | 
فزال موتنا بموت. ارحمنا. 


ܢܝ 121 ا + 
فوس انث غير ماقتنا 89985 039 
عنا. ارحمنا. 


يرددها الشهامسة ثلاث مرات مع رسم اشارة الصليب المقدس على الجبهة فى كل مرة ثم: 


موران ثيتراحاماعلاين. ܘܢܐ حوس 
وراحماعلاين. موران قابيل تيشميشتان 
واصلاووثان. وبتراحاماعلاين. 


1 


يا زيئا ܐܕܝܐ با ربنا أشفق- علينا ‏ وارمتاء | 
ربنا اقبل عبادتنا وصلواتنا. وا رحمنا. 


شوبحو لوخ ܐܕܒܟ شوبحو لوخ بورويو 
شوبحو لوخ مالكو مشيحو. دحوين لحاطوبي 
عابدايك باريخمور . 


سبحانك اللهم. سبحانك ايها الخالق. سبحانك 
اها الملك المسيح الرؤوف بعبيدك الخطاة. بارك 


باسيد. 
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ابون دباشايو. نيتقاداش شموخ. تيني 
مالكوثوخ. نيهوى صبينوخ. ايكانو دباشمابو 
اوف بارعو هابلان . 
ياومونو واشبوق لان. حاوباين واحطوهاين. 
55 خنان 5 لان 55 3 '3 
تاعلان لنيسيونو يلو فاصو لان. مين بيشسو 
ميطول. دبلوخي مالكوثو. وحايلو وتيشبوحتو. 
لعولام عولمين. امين. 


أبانا الذى في السماوات. ليتقدس اسمك. ليات 
ملكوتك. لتكن مشيئتك. كنا فى السماء كذلك 
على الأرض. اعطنا خبزنا كفافنا اليوم. واغفر 
لنا ذنوبنا وخطايانا كما نحن نغفر لمن أخطأ 
الينا. ولا تدخلنا في التجربة. لكن نجنا من 


ܐ 00 لك الملك وأ وه والمحد. 0 )20 


11 مين. 


ثم يتلو الجميع وبصمت: 


` 
ابون ܪܝܐܝ ܟ ... 


قدوس أنت أبها الاله. وبعدها: (ܢܹܐܢܳܐ الذى في 


1 


كاد فويمو ماريام باصلوتو وميتكاشفو ܦܐ ܕܕ 
الوهو . مالاخو دنوهرو نحيث صيديه وامعاطاف 
« 00 :8:0893 28:04:06 
شرو بيخ. شلاح مينيخ ماسكينوئو, دعاتيرو 
للك بسوبيخ ٠‏ دانسا بساع #النسويثة 9 
باريخمور . 


50 شو بحو لابو ولابرو والروخو خابو 
١‏ لشو . 


حينا كانت العذراء تصلى وتطلب امام الله. 
جاءها ملاك النور قائلا: السلام عليك ايتها 
التصر التي حل بك ابن الملك. اخلعى عنك 
الضعف والفتر لأن الغنى يحل فى أحشائك. 
ليشبع جوع العالم. بارك با سيد. 


الكاهن: السبح ܕܝ ܕܐܨ والروح القدس. 


ينونو نوهرو شاريرو 5 موران 705( كول 
ܣܪ ܝ لو بادرين ليد 0 
طوب لاشليحي فقاديشي. دهاليخ بنوهرى 
دامشيحو. هو نوصحين دوخر وناءهون. مين 
ساوفي لساوفي دارعو صلوتهون شورو تيهوى 
ܒܝ 


قال الرب لتلاميذه: انا هو النور الحقيقتي ومن 
بسار بهذا الور لا تدركه 52413 ܟܐܕ ܨ 
للرسل القديسين الدين ساروا بنور المسيح. ها 
أن ذكره عاط امن أقاصي الأرض اذ 
اقاصيها. صلواتهم تكون حصنا لنا. 


ثم يلي ذلك هذا الابتهال الخاص بالموتى: 


مين عولام واعدامو لعولام ܘܬ 35035 + 
هون نيوحو ودوخرونو لابوهاين واحاين 
داشنخيب. وابجودى وسيدرى دقاديئي طاكيس 
موريو لسوغودابك. < = ܡ( بيم ديلوخ. 
وفورشات طوبي مين بيشى. حنونوخ نيحزون 
بيث ديئو. وانتومون مين بامينوخ بياومو دونحو 


879 


اصنع يا رب ذكرا صالحا 3 واخوتنا الذين 
رقدواء ورتب ساجديك في صفوف واجواق 
قديسيك. وعندما تجلس على كرسي الدينونة 
وتفصل 59 عن الأشران اظهر ي| رب 
حنانك فى ذلك اليوم. ليقفوا عن جانبك | 
0 بوم ظهور حدك. 


يصعد الشمامسة الى الهيكل ليلبسوا قمصائهم الكنسية البيضاء 
ويشترك الكل هذه الترنيمة ܚܐ يوفد احدهم شموع المذبح: 


بنوهروخ حوزينئان ܢܕܦ ܕ يشوع ܘܛܢ نوهرو. 
داتو نوهرو شاريرو دمانهار لخول بريون. انهار 
لان بنوهروخ جايو. صيمحي دابو شمابونو . 


حاسيو قاديشو دعومار بميديوراى ܬܟ ܕ ܨ 
مينان حاثي بيشي وحوشوبي سنايو. هابلان 
دابداخيوث ليبو. نيعبيد عبودى دكينوثو . 


الوهو دقابيل ئيمرى دهوبيل تاميمو. وقور بوني 
دنوح زاديقو وديبحى ܕ ! بر وهوم. قابيل صاومان 
واصلوثان. وفانو )ܬܐ ܐܝ شيلوثان. 


تاو حاطوبي ايتكاشاف وابعاو شوبتونو. 


16 


يا ‫ المسيح. اننا نرى النور بنورك 
الساطع. انت هو اثنور الحقيتي الدى شير 
الخليقة كلها. أنرنا الآن بنورك يا شعاع الآب 
السمارى. 

0 القدوس الطاهر الساكن في ديار النور. أ بعد 
عنا بلطفك كل الميول الشريرة والأفكار 
الباطلة. هبنا ان نكمل افعال البر بقلب طاهر 
ونقي. 

اللهم يا من قلت ذبيعة هابيل الود + 


تعالوا وتضرعوا | .ܨܐ المخنطاة طالبين الققران: لا 


دافتيحو تارعي دموريو لينو دنوقيش بيه. كول 
اينو دشويل نوسيب. وادبوعي ميثيهيب ليه. 


عبيد مور دوخ رونو طوبو لعانيدى مهايمني. 
ديخال فاغروخ قاديشو ويشتيو دموخ ܥܐܟ 
وانقومون مين يامينوخ. بياومو دونحو رابونوخ. 


باب الرب مفتوح لكل من يترعه. ومن يسآل 
ياخذ. ومن يطلب يعطى له. 


اجعل يا رب ذكرا صالحا للموتى المؤمنين الدين 

تناولوا دك المندس وشر بوأ دمك الملحبيى. 

اجعلهم با رب عن جانبك الأيمن بوم 1 
31 


يدا صلوات الدورة والتبخير التي وضعها القديس مار سو بر بوس عام ^ 0 : 


الكاهمن: ماريام ديلتوخ. ويوحانون 
داعيمدوخ. هينون نيهوون لوخ. مفيسوني 
حلوفاين ويتراحاماعلاين. باصلوث )ܝܟ 
ديليتوخ. وادكوطون قاديشايك ثيرامورموخ... 
الشهامسة: مور مالكو ئيحيدويو بروميلني دابو 
شمايونو. هاو ديثاو باكيوني لومو بوثو . 

قابيل ويئو بطايبوثو حلوف حابي وفورقونو 
دغينسو دابناي نوشو. 

ويتجاشام مين قاديشتو وامشاباحتو بنولتو 
دخيثو يولداث الوهو ماريام. 

دلو شوحلوفو هوو بارنوشو ويصطليب حلوفاين 
مشيحو الوهو ديلان. 

وابماوتي لماوتان دوشي وقاطلى ويثاو ܫܐܕ مين 
تليئو يوثو قاديشتو. 

شاويوئيث ميسيتغيد وميشتاباح عام اتوي 
وروحي قاديشو حوس عال كولان. 

الكاهن: قاديشات ال 
التابة:-قاديتتات ܒ 1 ܒ 3531-4306 
ديصطليبت حلوفاين 


لومويوثو. 


الكاهن: ارحمنا يا رب بشفاعة ܝ مريم 
ويوحنا المعمدان. اعظمك بصلوات الأم التي 
ولدتك وجميع النديسين. 


9 0 030( .0398 3560 
الاب 05 20 عن الموت. بطبعة: 

يا من ارتضى وجاء الينا بجودته من اجل حياة 
الجحنس البشرئى وفدائه. 

ܐ من | ܠܚܘ المجمدة والعدراء الطاهرة 
والدة الاله مريم. 

وصار 'نسانا بلا تغيير وصلب عوضا عنا وهو 
المسيح اطنا. 


داس 5 وفع 5 ± 
الثلاثة. 


يامن يسجد له اد 5 ابيه وروحه 
3 ܒ عل عفيهنا: 

05: *#72 0 6 

9 .4010 5003 1 عه 
لعن 


فوزيلاسسون. قوريلايسون. قوريلايسون. 
شليحي غبايو ديشتادار مين الوهو لعولو كوني 
وانفاق ܐܥܝ ܨ ܚܕܐ ܕܢ دابرو بيث عامي. 
وعيبرى دارعو. سابار واو مالكوثو. داشمايو كاد 
أومرين. طو بو لامهايمني. 


ي| رب أرحم. ي| رب ܡ يا رب ارحم. ان: 
الرسل المختارين ܒ ارسلهم الله الى العالم, 
كله خرجوا اليه واذاعوا بشرى ابن الله بين: 
الأمم في كل مكان على الأرض. بشر وا ܝܐܕ )‫ 
1 طروي للذين ܝ 


يقف الشماس في الجهة الجنوبية من المذبح ويقرا الفصل المعين من سفر أعمال الرسل قائلا: 


من قصص ابائنا الرسل الأطهار باريخمور . 


الشهامسة: شو بحو ܠܨ ܨ ܕ داشليحي واعلاين 
راحماو لعولين. 


95 ارت 9:4998 
دعاؤهم. امين. 


فاولوس شليحو طوبونو شيمعيث دومار. دين 
نوش نيثي نسابار خون. لبار مين مو دسابار 
ناخون وين مالاخو مين راومو نيهوى ماحرام 
مين عيتو. دهو نوبعين لان يولفوني مشاحيلفي 
مين كول جابين. طوب لاينو دابيولفوني. دالو 
شارى وشاليم. 


بار : 


الشهامسة: ܚܰܝܟ݂ ܢܡܟ ܠܨ ܨ ܕ داشليحو واعلاين 
راحماو لعولين. 


95 < 10 العبرطاقائلاء لذ 1ل 00 
ببشركم بخلاف ما بشرناكم به وان كان ملاكا 
من السماء. فليكن محروما فى البيعة. ولألا 
مذاهب شتى تبدو لنا من كل الجهات. فطوبى 
لمن بدا وانتهى بالتعليم الالطهي. 


بولس في الجهة الشمالية من المذبح قائلا: 
من زشالة القديسن: يولس الرسول اط" 
بارك يا سيد. 


الشهامسة: المحد أرب الرسول ܐ ܕܫܐܘ 


امين. 


عند الانتهاء من قراءة الرسالة يرتل الشهامسة: 


هاليلويا. هاليلوياء كاليلويا دابا ليه 7005 


دشوبحو. شقول قوربوني دخايو. وعول لدوراو 


هاليلوياء وهاليلويا. وهاليلويا. اذبحوا له ذبائح 
الحمد. وتناولوا قرابين وادخلوا دياز الرب. 


دموردوىء واسغود قدوم ماديبحو دفودشيه. 


هاليلويا. 


الشماس: ܒ عام شيليو وديحيلتو 
وناخفوثو نصوتون نيشماع. لاا سبارنو دميلي 
حايوثو دالوهو دبيوينجيليون قاديشو دموران 
والوهان يشوع مشيحو دميتيقري علاين. 
الكاهن: شلومو لكولخون. 

الشماس: ناشوى لان موران والوهان وعام 
روحو ديلوخ. 

الكاهن: ئيوينجيليون قاديشو دموران والوهان 
يشوع مشيحو. كوروزوثو ماحيونيثو مين 
(ماتاى) شليحو ماخر زونو دماخريز حابي 
وفورقونو لعولو. 

الشهماس: بريخ ܢܝܨ واعتيد دنيئي تيشيبحون 
فايس وى ار 9 
)ܬܐܕ لعولمين. 

الكاهن: بزابنو هوخيل (دامدابرونوثيه) دموران 
بشوع مشيحو ميلئثو دحابي الوهو ديثباسار مين 
بئولتو قاديشتو ماريام. هولين دين هوخان هواى. 


الشهامسة: مهايمنيان وماودينان. 


 ' 5‏ 9397" 
وورع ونسمع بشرى كلام الله الحي في انجيل 
797 _ يل لا 


الشماس: ليؤهلنا الرب الاله وإياك. 


الكاهن: انجيل ربنا يسوع المسيح المقدس. 
الكران 7 97 1 ' ± 
0 العالم ܐܝܐܘ والخللااص. 


0 3 مارك الى 9:6123 ان .يا نين 
نسبح للذى ارسله لفدائنا ولتشملنا رحمته الى 
الابد. 

الكاهن: ܪ زمان ܢܐܝ رينا والطنا وخلصنا 
سوء: © كلية الله الح الى 9 
من البتول النديسة مريم. وكان ذلك على ما 
ياتي. 

الشبامسة: ܐܒܘܟ وبتعتقد. 


بعد ان يقرا الكاهن الانجيل المعينَ يرتل الشمامسة أو جوقة المرتلات واحدة من هاتين الترتيلتين 
أو اخرى حسب المناسبة والموجودة فى صفحة ( ١‏ ) من هذا الكتاب: 


بخول زبان وابخول عيدون. دخير ين نبيى 
واشليحي داخريز سبارتوخ بيث عامي. 
دخيرين كيني وزاديقي دانصاح ويتكالال. 
دخير ين سوهدى مماوديوني دسايبار شيندى 
والصوني. دخير وى يولداث ألوهو وقاديشي 
وعانيدي مهايمني. 


اذكو ىكل ترفك وان الأتياة والوسل 09 
كرزوا بشارتك 1 الأمم. 00 0 
والصديقين الذين تكللوا باكاليل المجد. وايضا 
0 77 9 87550 الشداته 
ܐܠܚ 030 لد 3 < 


والمؤمنين الراحلين. 


ܨ هذه الترنيمة: ظ 


لا لوهو دابعاد عيدى نيم 3 ܢܝܢ 

ولارعونوبي. شوبحو ناسيق ܐܝܬ كاد ܗ 

شاباح ܬ ܢܨ بقودثى قاديش. قاديش. 
قادشات مور بو و هاو داملين ܒ ܚ 

تاحتريي بريخ مين ® 71 مين 
راومو دهوناو بير حابيب. 


أحد الشهامسة: سطاومين قالوس قوريلايسون. 


ܡ لله سبحا اهيا فى هذا يوم عبده الدى 
ܗ فبه ܐܪܥ ابص 5 قائلين , 


السماء والأرض ملوة . ܨ ابح 17 
بصرخون قدوس. والارضيون مبارك الرب مز 
مكانه. والاب يصرخ من العلى هذا هو ابني 
ܠܐܡ 


أحد الشهامسة: سطاومين قالوس قوريلايسون 


كاج الدج رسيم 


الكاهن: نصالى كولان راحمي واحنونو مين 
موريو نيبعي موريو مرا حمونو راحياعلاين 
وعاداراين. تيشبوحتو وتاوديثو وهيدرو وقولوسو 
سروس طوبو دلو بوطيلالتدريك دول 
زبان وابخول عيدون نيشتوى دناسيق 


الكاهن: لنصل جميعنا ونطلب الرحمة والحنان. 
فنا 8 5 الرحيى ارعنا اما 00( 
يؤهلنا لنرفع اليه ܕܐܝܐ سبحا وشكرا ومدحا | 
ينقطع فى كل وقت واوان. 


ܫܝܐ الكاهن قطعة مناسبة لقراءتها من )ܬ قطع عديدة وهذه واحدة منها: 


5 القربان الشهي. وقجدّت أمها 3( الحلوة. يامن 9 ذاته عوضا < وغفر لنا 9 ; 


7 5000 نا ابيا لهل 9 


النعجة العذراء 3 صعد الى 


1 0:8003 


ذبائح الحيوانات الصامتة. الذى نه “ليق التسبيح والا جلال فْ هذا وقت تقدمة هذه الدبيحة الاطية 


وق ”طائز الأركات والاراق *آباه لبان كايا الل 


` ܦܚܬ ® 3 ܝ 


هونو 0 ܡ لى كولان ܗ 00 
مين ܘܟ ܢܟ نيبعي. 7 حيم علاين 
وعادا 1 


هوخيل موريو مداكيونو شو 22 وعوطو بو ولو 
ميتعاهدونو لبيشوثان لحي ات موريو الوهو 


\4 


)® الابدين. 


الغافر: وازاء هذى الأمرار للد < _ )ܐ 
ܨܩ 9376 0 يد (الكامن 00 فلنصكق 
5 ܩ 111 


الكاهن: اللهم امنحنا بعطر البخور هذا عفواا 
وغفرانا وتطهيرا صافحا غنا ومتغاضبا عن 
اثامنا. واغفر و لي خطاياى الكثيرة والعظيمة: 


بامرا حمونوثيه 0 لاحطوهاى ܚܐ ܥܨ 
وراوربي وادلو ميتيمنين. 6 ܝ 
عامو :` د حوس طوبو 
ويترأحاماعلاين. 


لدانتراين تموريو الوسو ويد تاومور 091 
ونافشوثو كيث دابوهاين وداحاين وادرابوناين 
وادمالفوناين وادعانيداين وادكويهون عانبي 
وامشاباحتو. 


انيح موريو الوهو نافشوتهون وروحوتهون 
وفاغراءهون. وروس طالو درا حمي واحنونو عال 
جارماءهون. وحوسويو واحاسيونو هوى لان 
ܕܐܨ ܨ مشيحو مالكان موريو موران مورو 
تيشبوحتو. عني لان مور وتو ليو لان وتو 
لعودرونان وافروق لان. وقابيل صلاووثئان 
وتاخشفووثان. واعبار وباطيل مينان الوهو 
براحمايك وباحنونخ لكوطين ماردووثو فاشيوئى 
ܕܐܝܐ ܨ مشيموني دروغزو مينان 
بامراحمونونوخ موريو كلى واعبار. 
طوبثو هوى ديثئي ܐܝܟ ܘܢ داشلومو موريو 
شاشر :رلوم - بلآن: 95 ` سيفو 
هاو دلوخ رحيم وفئي وشوفار ܬ ܘ ܐܨ 
لكولان. ولوخ شوبحو وتاوديثو ماستقينان هوشو 
وابخول زبان. لعولام عومين. 


القعيافن :اعت 


والحارثو 


الكاهن: أيها الاله الضابط الكل. يامن تقبل ذبيحة التسبيح 
هذا البخور من أيدينا نحن عبيدك الخطاة. وقرّبنا من مذبحك المتد 


التي لاا تحصى. متجاوزا عن ذنوب عبادك 
1 043 31 6:0 


05 7 5 50 050 
ورؤسائنا ومعلمينا وموتانا. وانفس الموتى 
مسقي 9( 99 949 0 


ارح ܢܐ رب ܝ وارواحهم ܨ ܒܝܒ 
راضيا. وانضح عظامهم من حنانك راحما. 
وتعطف علينا ايها المسيح اطناء. ملكنا رب 
الجلالة رؤوفا. وكن طم غفورا. استجبنا ايها 
الرب ربنا وكن لنا معينا وخلصنا © دعواتنا 
وابتهالاتنا كرما. وابعد عنا برحمتك جميع 
3 3 3 بام اي ` 
با رب بالأمن والسلام الى الآخرة الصالحة 
التامة المحفوظة لال السلام. وامنحنا نهاية 
مسيحية تحبها وترضاها وتليق بجلالك الالهي 


واباك نخمد مسبحين < 07 ܸܢ( 9 


القياضس» امن 


من بدعونك من صميم قلوبهم. تغبل 
ܚܨ وقونا لنرفع اليك قرابين 


57 95 عن ختطانانا دوت :* شعبك: ܓ م ܚܝ ܪܫ ܝ )0 > 


الصالح علينا وعلى هذه القرابين 


الشماس: امين موريو نقابيل حوسويوخ. ولان 


الكاهن: شلومو لكولخون. مين | ܐܕܦܟ نقابيل 


الذى معك 93 به التسبيح > ܙ وبروحك ܫ 


الآن 1 اوان 7 


الشماس: تنبل 
بدعواتك. 


الكاهن: السلام لجميعكم. فلنحظ من الرب 


أبد الأبدين. 


܀ ¥ 


حوسويو دحاوبي وشو بقونوداحطوهي باتراهون 
عولمي. لعولام عولين. 

الكاهن: ينو دين عابدو محيلو وحاطويو لالوهو 
يعني وبمار . قاديش ابو قاديشو. 

الكاهن: قاديشس برو قاد بشو. 

الكاهن: قفاديش روحو حابو قاديشوى دامتاديش 
لفيرمي داحاطويو عابدى كاد حويس 
ܕ ܬܐ ܟ وداحاين وادرابوناين وادعانيداين 
وادكولهون عانيدى مهايمني يالدى دعيتو 
فاديشتو باتراءهون عولمي لعولام عولين. 
الشهماس: سوفياتي وافروسكو مين. نقوم شافير 
كولان باصلوث (كوهنو هونو مياقرو) لالوهو 
نيعني ونهار . 


غفران الذنوب والصفح عن الخطايا الى 0 
الابدين. 

` 9:3 

الكاهن: أنا عبد الله الضعيف الخاطىء أهتف 
ܬ فلوس هوالاب الفلود . 

القد ابو ا 

الحاهن: "فدوس :هو الاين التنوس < 

ܝ أمنث. 

الكاهن: قدوس هو ܘ القدس الذى يبارك؛ 


حون ظيدة إراعنا ا سنا 2109 1:00 
ومعلمينا وامواتنا وجميع الموتى المؤمنين ابنا- 
الكنيسة المقدسة فى العالمين. الى ابد الابدين 


وتبتف تدعا (الكامكن: لكرقر) فاتلين 


قانون الايمان 


الكاهن: مهاينينان بحاد ألوهو شاريرو . 


احد العامة ار الؤفدن ما 


ابواحيد كول. عوبودو داششمايو ودارعوى. 
وادكوطين ايلين ميثحازيون وادلو ميتحازيون. 
وابحاد موريو يشوع مشيحو. ئيحيدويو. برو 
دالوهو هاو دمين ابو ئيثيليد قدوم كوطون عولمي. 
ܐܕܦ ܕ مين نوهرو. الوهو شاريرو دمين | ܐܕܒܟ 
شاريرو. ئيليدو ولو عبيدو. واشوى بوسيا 
لابوى. دبيديه هوو كول. هاو دميطولوفان 
بناينوشو وميطول فورقونان. نحيث مين شمايو 
ويتجاشام مين روحو قاديشو ومين ماريام. بثولتو 
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0 55 الكل.:خالق السباء والأرطع | 
كل ما يرى وما لا يرى. وبرب واجد 1 
المسيح. ابن الله الوحيد. المولود من الآب قبلا 
كل الدهور. نور من نور. اله حق ,من اله حق, 
مولود غير مخلوق. مساو للاب في الجوهر. الذى 
به صار كل شيء. الذى من اجلنا نحن البشر 
ومن أجل خلاصناء نزل من السراء. وتجسد 0 
الروح القدس ومن مريم العذراء والدة الاله 
وصار انسانا. وصلب عوضا < عل عَللم 


ܐܐܝ ܝ واهوو 1 ويبضطلب 
حلوفاين بياوماى فينطيوس وفيلاطوس ْ ݁ܡ 
5 7 170 ات 
داصبو . 


واسليق لاشايو. ويثيب مي يامينودابوى. وتوب 
ܨ بشوبحو رابو لامدون ܐܨܨ والميني. هاو 
دالمالكوثي شولومو لو ئيث. وابحاد روحو قاديشو 
ديثاو موريو ماحيونو دكل. هاو دمين ابو نوفيق. 
وعام ابو وعام برو ميستغيد وميشستاباح. 


هاو دماليل بانبيي وباشليحي. وباحدو عيتو 
قاديشتو قاثوليتى. واشليحايتو. وماودينان 
علها كينان: لا قيومنو د ܘܝܨ . ܕܐܐ ܨ حاتي. 
دابعولمو داعتيد. امين باريخمور. سطاومين 
قالوس قوريلايسون. 


111) 


بيلاطس الببطي. 1 ومات ودفن وقامء وفى 
اليوم الثالث كما شاء. 


7( الساءو 5 تكن .مك الله 9 
وايضا سياتي. بمجد عظيم. ليدين الأحياء 
والآموات 55 اندض لس ® 705 
ونؤمن بالروح الندس الرب المحيىي السكل» 
المنبئق من ܒܢ الدى مع الاب والابن. 


سحد له ومجد. 


الذى نطق بالأنبياء والرسل. وبكنيسة واحدة. 
عابحة: متام رسنولية.. ولئر سصردية واعيدة 
مغفرة الخطايا. ونترجى قيامة الموتى. والحياة 
الجديدة. في العالم الآتي. امين. بارك يا سيد. 
سطاومين قالوس قوريلايسون. 


الباب الثالث 


خدمة القداس 0 الكاملة نتسب“"ترتيب القديس مار ديوتوسيوس ابن 1:05 


بالسر يانية 


الترجمة العربية 


اعلم أعبا المؤمن أنه يوجد أكثر من خدمة (طفسن: أو ناقورا) للقداس؛ وغل الكامن 01 لا 
واحدة تناسب المقام والزمان. ولقد أخترنا هذه الخدمة المختصرة من تأليف القديس ܝ 


ديونوسيوس يعقوب المعروف بابن الصليبي. 


الكاهن: حوبو واؤيوثو وشاينو مشامليو. هاب 
لان بعيدونو هونو موريو. دناسيق لوخ شوبحو 
وتاوديثو ولحيدويو برو ديلوخ قاديشو. والروحو 
ديلوخ قاديشو. هوشو وابخول زبان لعولمين. 
الشماس: امين بار بخمور. 

الكاهن: شلومو لكولخون. 

الشهماس: عام روحو ديلوخ. نيتيل شلومو 
لاحدودى كول نوشو لقاريبي. بنوشاقتو قاديشتو 
والوهويتو. بحوبي دموران والوهان. مين بوثار 
شلومو هونو قاديشو والوهويو ديثيهيب. قدوم 
موريو مراحمونو. ريشاين ناركين قدومايك. 
موران والوهان. 

الكاهن: وأوف لكولان باريخ ببوركوثو ديلوخ 


لومريمونيوثو. واشوو لان لميعباد صيبونوخ. 


ود ܝܢܕ ܨ برو ديلو ܟ وادروحو ديلو ܝ قاديشو. 
ܦ 2 


1 


ܠ 


الكاهن: اماجنا الآن ;( :ܹܕ( )@ ¦ 
3 93 وابنك الود وروحا 
0 الآن وكل 30075 3 90 | 


الشياس: امين. بارك يا سيد. 


الشهاس: لنعطٍ السلام بعضنا بعضا. كل وأ 


لنريبه. بغبلة مندسة روحية. بمحبة رينا واطة 
وبعد اعطاء هذا السلام ܝ ܝ 
فلنحن رؤوسنا أمام الرب الرحيم. أمامك 

ربنا واطنا. 


الكاهن: :ܐܠܐ بيركاتك غير الزائلك ;| لا 
للعمل بمشيئتك. ومشيئة ابنك الوحيد. وروحه 
التذوش : 439 آءان. وال ® ¥ | 


الكاهن: والخول حوشوبي صوئي دحوق 
مينان. بياد ديبحو هونو ܒ بينان لوخ موريو 
وانهار بيه لنافشوتان وقاديش بيه لفاغراين. 
دناسيق لوخ شوبحو وتاوديثو. هوشو وابخول 
زبان لعولين. 


الشهاس: نقوم شافير. نقوم بديحيلتو. نقوم 
ܐܦܝܕܢܵܟ. نقوم بقاديشوتو. نقوم دين كولان احاي 
بحوبو وابهايمونوثو داشر ورو. ميتيادعونوئيث 
دين بديحلاث ألوهو. بينّافورا هودي. دحيلتو 
وقاديشتو دا قدوماين سيمو. نحور بيداى ( توهنو 
هونو مياقرو) دابشاينو وابشلومو. ديبيحتو حايتو 
لالوهو. ابو موري كول حلوف كولان نقاريب . 
ܐܨ واشلومو. ديبيحتو دتاوديئو 


يلتفت الكاهن نحو المؤمنين: جر ܒ + 
وطايبوثو ديحيدويو برو . وشاوتوفوثو وماجنونوثو 
دروحو قاديشو . عام كولخون احاى لعولين. 

الشماس: عام روحو ديلوخ ثيثاهون لووث 


موريو الوهو شو وى وزوديق. 


الكاهن: وابعد عنا ربنا كل فكر دنس بواسطة 
هذه الذبيحة التي نندمها لك. منورا بها 
لوك وكيا عا 03 © 
والثناء.الان وكل افا ܝ 5 


الشهاس: لننف حسنا. لننف بعبادة وورع. 
9 - * بحسنا 0 
اخوتي بمحبة ويفين صادق وتنوى. ونحدق بهذه 
القدنة ا اسية والتدية الرطيطة سانا من 
1( ` = عا جنا ذه 
الذبيحة الحية. لله الآب رب العالمين. بامن 
وسلام. 


ܐ 1 


هد 


ينيف الأكامن يحو لزسس اانا اليك ܗ 
الله الآب. ونعمة الأبن الوحيد. وشركة وحلول 
الروح الندس معكم جميعا انى ܥܫ 

الشماس: مع روحك ايضا.ء انها عند الرب 


0 161 


التسبحة الملائكية 


الكاهن: عام ܝܢܚ أولفين. وربيبو ريبون 
دنوروني داقدومايك قويمين. ولوخ دلو شولوو 
` 
فوعينان ومرينان قاديش. 


1 أو جوقة المرتلات: قاديش. قاديش. 
# 9 19 ܐ 
+ تشيبحوثيه. اوشاعنؤ بامراومي. ܨ ܨ ديئو 
ووثي. باشمي دموريو 79 بيسبوحتو 
بأمراومي . 
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الكاهن: اهلنا لنسبحك تسبيحا ثلاثيا. مع 
الالوف 97350 7 ®« = ` © ® الما كه 
5( 5 5 وهم عن تسبيحك 
دين 0 30 ' وقائلون فدوس . 


الاين و 7 :889 فلوس ٠.‏ قدو 
53 7 05 95 © التعواة 

”7 9 93 00:5 
الذى اتن := 6 3 ف 
الاعالى. 


و ܒܒ 


الاقوال الجوهرية 


الكاهن: وكاد لماشو افر وقوايوثيتطايات, لالجو 
هاو دنساب 21 باريخ 0 وفاديش ܕܨ 
باقير و غامرى. لحابي دالعولام. لهونون د نوسبين 
لبه. 

الكاهن: والكوسو هاو دمازيغ. مين حامرو ومين 
مايو ¥ ¥ باريخ ¥ وقاديش وادميه ياقيرو 
غامري. لحابي دالعولام. ونون دنوسبين ليه. 


ܝ 1 انث 


الكاهن: ܕܬܐ ازمع ان يقتبل الآلام الخلاصية: 
اخدّعينا + اتابارك: اوقوي برك اد 
جسده المندس. معطي الحياة الأبدية لكل من 
يتناوله. ¦ 


والماء 1 بارك + د ودعاه د مه المتدس . 


معطي الحياة الأبدية لكل من يتناوله. 


وصية الرب بذ كر موته 


فاقيد يُنون. كاد اومار. هوخانو عبيد. لدوخرون 


الشهاس أو جوقة المرتتلات: ماوتوخ موران 
ميتاهدينان. وباقيومتوخ ماودينان. والميئينوخ 
هوى دتارتين مساكينان. راحمايك نيهوون عال 
كولان. 


الكاهن: ܠܐܕܬ ܢܢ جرخيل ܧ ܘܟ ܕ :ܟ لكولو 
مدابرئونوخ فروقويتو. وديمنيثوخ دتارتين مالياث 
سو رودو هوى دجمو ميتفراع كول نوش اخ 
عبوداو. وميطول هودى ܢܵܕ ܕ ܝܟ عيتوخ ومارعيتوخ 
ميتكاشفو لوخ وبيدايك لابوخ كاد + 
راحيم علاين | لوهو. 


الشياس: ابو:اخيد. كول.. لوخ مشابحينان. 
لوخ مبارخينان. لوخ سوغدينان. بوعينان 


ܘ¥0 


الكاهن: 11 9 زسله التدسن هذه ¥ ± 
اوصاهم قائلا: هكذا أصنعوا لذكرى ܝ̈ܢܒ 
ودفنتي وقيامتي. حتى مجحيئي الثاني. 

الشهاس أو جوقة المرتلات: لنذكر يا رب 
موتك. ونعترف بنيامتك. منتظرين محيئك 
الثاني. ولتشملنا رحمتك جميعا. 


2 خينا:تذكر بيعتك 9 اغالا 
الخلاصية. ومجيئك الثاني الرهيب. الدى فيه 
تجازى كل انسان كافعاله. فمن أجل هذا تندم 
»£ اليك رعيتك. وبواسطتك ومعك لأبيك 
قائلة: ارحمنا با الله. 


الشهياس: الاب الضابط الكل ارحمنا.ء إبالك 
نسبّح ولك نبارك ساجدين ومبتهلين إليك ܨܐ 


مينوخ. موريو الوهو. حوس طوبو 


ويتراحاماعلاين. 


33903 ܨܐ الصالح وارحمنا. 


دعوة الروح القدس واستحالة الخبز والخمر الى جسد السيد المسيح ودمه 


الشهماس: مو دحيلوى. شوعتو هودى. واكمو 
رهيب عيدونو هونو حابيباى. دبيه روحو قاديشو 
مين مراومسي عيلبي داشمايو زوياح ونوحيث. 
وامسراجف وشرّى عال أوخاريستيًا هودى 
دسيمو. وامقادرش له بشيليو وابدٍحلتو هوايتون 
اتريحين وامضّالن. :صالاو شلمو عامان 
وشاينو لكولان. 


الشهاس: ما اخوف هذه الساعة يا احبائي. 
وما ارهب هدا الوقت الدى فيه ينحدر الروح 
5 '* 00( من = | 558 = 8% $$ 
0 79( عن ® 386 0 300 
الموضوعة. ويندسها. فنفوا وصلوا بعبادة 
وسكون. ذبيحة الرحمة والسلام. ذبيحة 
الشبكران. 


يقول الكاهن هذه القطعة بالسر يانية وترجمتها العربية أدناه بصمت مع نفسه وهي دعوة حلول 
لروح القدس على الخبز والخمر. ويده اليمنى ترفرف على الخبز واليسرى على الكأس بينا يحنى 
المؤمنون رؤوسهم. 


لكاهن: ارحمنا ܐܝܨܐ الاله الآب. وارسل الى هذه الترابين روحك التدوس. الرب المساوى لك وللابن 
ني !ܐܕܬ والمقام. ذلك الذي تكلم في عهديك القديم والجديد. وحل كالحامة على ربنا بسوع المسيح 
في نهر الاردن. وبشكل ܐܚܬܘ نارية على الرسل فى العلية. 


الكاهن: ܫܢܟܢ موريو. عنين ܘܨ ܐܢܟ عنين موريو 
و 


ܐܚܨ ܢ: قوريلاسسون. ܕ ܨ ܝ .ܟ ܨ 


فوريلايسون. 


الكاهن: استجبني ܝܐ رب . استجبني بأ ,ܝܢ 
استجبني يا رب. تعطف ايها الصالح. وارحمنا. 


الشهاس: ي| رب ارحم. يا رب أرحم. يا رب 
ارحم. ܝ 


الكاهن: والاجواهو سور 17 21 0 
دامشيحو | لوهو ديلان. 

الفيراضش: آمين: 

الكاهن: ولامزغو دا بكسو هئو نشاحلف ++ + 
لادمو ܚܨ دامشيحو البق ديلان. 


الكاهن: ايكانو دنيهوون لكوهون ايلين 
دمينهون ميشتاوتفين. لحوسوى حاوبايهيون. 
ونيرثون بهون حابي دالعولام. وناسقون شوبحو 


وتاوديثو. هوشو وابخول زبان لعولمين. 


تذكار الات العام 


الشماس: باريخمور. نصالى ونيتكاشاف. لموران 
والوهان بعيدونو هونو رابو وادحيلو وقاديشو 
حلوف كولطهون أبوهوثو وامدابروني ديلان. 
هونون دقويمين بريشاين ياومونو ܕܐ ܢܝܐ ܨܢ 
داتنون. لعيدوثنو والدايروثو دالوهو دبارباع 
فينيون. روعين وامدابرين قاديشي مياقرى 
وطو بثونو فاطير بارخو ديلان. انون تورات اذ 
اغناطيوس, دهو زاكا قادمويوء وابون مور لوده 
تليثوبو, ܐ مور باسيليوس. وحاسيو ديلان 
ܨܘ مور اثناسيوس. دنيتقايهون بالوهو. عام 
شاركو دكوطون ئيفيسقوفي أرثودوكسو. صلوثهون 
شورو تيهوى لان لموريو نيتكاشئاف 


فوريلايسون. 
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الكاهن: ويحل (الروح القدس) على هذا الخ 


1 5 1 


(الجمناوالماء) فى هذا الكاء ال ܙ , 
المسيح ܐܬܝ̈ܐ. ` 
الكاهن: لكي تكون لجميع الذين ܣ 
غفرانا لذنوهم. فيرثوا بها الحياة الأبدية' 
ܫ أفواههم بحمدك. الآن وكل اوان والى 


شهاس آخر: 5 ونتضرع الى الرب انا 
فى هذا الوقت العظيم والمتدس. من أجل جميعه 
أبائنا ومدبرينا. الذين يرعون ويدبرون كنائس 
اللنهءالمقدسسة الكاتنة ق الأقطار الأ ` , 
الشببين :اتثلق 3; ܝܥ مار اغناطيوء | 
زكا الآولء 9( 53 الثالكت. 37799 1 ! 
5( هارا 98891 وناك (3080 9 
الأورثودكسيين. ليكن لنا دعاؤهم ܢܐ ܗܙ 
< 


الكاهن: وهاب لعيتو ديلوخ قاديشتو شاينو 
واشلومو. والعالونيه سايبوثو ܟܐܕ بثو وابهيلتو. واقيم 
بوه روعاووثو دفوسقين تريصوليث لميلنو 
داشر ورو. دناسيق لوخ شو بحو وتاوديثو. هوشو 


وابخول زبان لعولمين. 


الشماس: امين. 
8 الاخوة 


الشهاس: توب دين متعهدينان. لكوطون احاى 
مهايمني. وخريستيوني شاريري. أيلين دقادم . 
فاقد. حافيط . لابصير وثو ولاحيلوثو ديلان. 
دنيتعهاد ينون بشوعتو هودى وابعيدونو هونو 
حلوف كوطون أيلين دابخول زنين دنيسيوني 
اسن .رفست وامسيورنو الرفسو سان نوتسو 
٠‏ زعلناك 
وميستاعر ونوتهون دمينيه باعغال. واحلوف عيتو 
هودى نطيرات بالوهو. اويوثو وشوشوطو لكوطون 
عومورى مهايمني. دباميائرونو نيهوون لموريو 
نيتكاشاف. قوربلا ܨ 


ميتجاوسين. :£ 


الكاهن: وكاد عودرونو دمينوخ مشاكينات. 
لكولمون أيلين دباسنيقوئو وميسكينوئو 
ميتطارفين. ناطار والهونون دالعودروني هون 
ماوشطين. دناسيق لوخ شو بحو وتاوديئو. هوشو 
وابخول زبان لعولين. 


الشماس: امين. 


الكاهن: إمنح ܪܪ 
وسلاما. ومدبريها شيخوخة صالحة وهادثئة. واقم 
79 7 3:3 اللق كا عاد" 
لنحمدك الآن وكل .2 ܝ ابد ܝ 


شهاس اخر ولنذكر ايضا جميع إخوتنا المؤمنين 
السكحي اللاقيتيين: 5 | 5:05 'فاوضونا بان 
نذكرهم فى هذه الساعة. ومن أجل جميع الذين 
` 
1 ܝ 
وتتفندهم عاجلا. ومن اجل هله البيعة 
المحروسة بالله. والفة اهلها المؤمنين ونجاحهم. 
نبتهل الى الرب ليحوزوا السيرة الفاضلة. 


الكاهن: ربنا ساعد جميع الذين كر بتهم غموم 
الفغر 8 55( الذين نبسطون هم 
أن الفرة 575( 17 اوان :وان ابد 
7 


ܢ 


: 07 


الشماس: توب دين متعهدينان لكوطون مالكي 
مهايمني. وخر يستيوني شاريرى. ايلين دالعيدوثو 


07007 
والمسيخبين الحثيثيين الدين ابدوا ونبتوا ܘ الله 


والداير ܕܝܕ دالوهو دبارباع فينيون. قابيم وشارار, 
9بببب-011010 1 000 
خريستيوني واقليروس. وعامو مهاينو 
دبامياثروقو نيهوون لوريو نيتكاشاف. 
قوريلايسون. 

الكاهن: وباطيل مينان او موريو. لهاو 
بعيلد بو بو ميتيادعونو. وشاوزيب لان من | | ܟ 
دمورايو لو مراحموني. دناسيق لوخ شوبحو 
وتاوديئو. هوشو وابخول زبان لعولمين. 


وادياره في جهات'العالم الأربع. ܫܥ 
النويم. ولنبتهل الى الرب من ܐܐ كل ب 
مسيحي وكهنته والمؤمنين فيه. ليسيروا سير 
فاضلة. 


الكاهن: اصرف عنا يا رب عدونا الروحي 
(7358 وتجنا مد ابذى الالاه 0 د 
ليجنداك (الآن وكل آوان والى أبن الآيل” 


تذكاز القذراء مرزيه"والتديسات 


الشماس: توب دين متعهدينان لهوى شاوياث 
لطوبي. واشبيحات مين كوطين شار بوثو دارعو, 
قادشتو وامشاباحتو وامعالايتو ومباراختو 
وبثولات بخول زبان طوبونيئو يولداث ألوهو 
ماريام. عامو دين نيتعهاد لانبيي ولاشليحي. 
لكوروزى وليوين جيليسطي. لسوهدى 
والماوديوني والطوبونو مور يوحانون ئيزجادو 
وماعمدونو وراهوطو قادمويو دموريه. والقاديشو 
مشابحو مور ئيسطيفانوس ريشو دامشامشوني 
وقادموبو دم وى والريشاى شليحي معالا بو 
مور فيطروس ومور فاولوس. نيدخار دين 
أخحدو لكوهون قاديشي وقاديشوثو. صلوثهون 
شورو تيهوى لانء لموريو نيتكاشاف. 
3 

الكاهن: وابكينفي دقاديشايك ساتار لان. 
وابجوداهون طاكيس لان. وعامهون نيزمار لوخ 


شوبحو وتاوديثو هوشو وابخول زبان لعولمين. 


الشماس: امين. 


ܨ 


شهاس آخر: ولنذكر أيضا تلك ܐܬܝ 
التطريب التي تلام ابا 0 0ل 
بأسرها. النديسة المجيدة والمباركة السام 
الدائمة بتوليتها. الطوباوية والذه )10 مراك 
ولنذكر ايضا معها الأنبياء والرسل والمبشر ܟ 
والانجيليين. والشهداء والمعترفين والطوباوة 
مار ܝ ܚ الساعي الذى تندم ربه 
والنديس الجليل مار اسطيفانوس. ܨܢ 
الشمامسة. وبكر الشهداء. وهامتي ܒ 
الساميين. مار بطرس ومار بولس. ولنذكر حم 
النديسين والنديسات حملة. كان لنا دعاؤهف 


سوراء يا رب ارحم. 


ܩܪ لكي معهم ترئل لك آبات لد أ 


ܐ اوان والن ايد الابدين. 


5 الآباء والملافنة النساك 


الشماس: توب دين متعهدينان ونون دبيث 
قاديشي قاديشوئيث قاديم شخيب ويتنيح. 
واحدو هايمونوثو شليحايتو دلو موم نطار ولان 
5 طوليق مان © سوتسادر 
حاسيوثو وقاديشوثو وتيبيليونو ماخير زينان. 
هوى كيت دابنيقيا وهوى دابقوسطانطينية 
فوليس وهوى دبيفيسوس. ولا ماشابحي 
والبيشساى لا لوهو أبوهؤتو ديلان خسابو 
ومالفوني دابهين وياعقوب مان هوو ريشو 
ديفيسةونىي . حاسيو قادموبو دوريشليم واشليحو 


للاأيرس» البعسى» ابزتوسنيوس 00 
بوليوس . باسيليوس ْ غريغوريوس. 


ܕ بوسة وروس ܀ طها ناوس. فملو كسينوس. 


انتيموس . ايأونيس. 


مشامهو ئيث دين لمور قوريلوس. هاو ماغيدلو 
رومو شاريرو. دالميت بارنوشوثيه دميلنو الوهو 
موران يشوع مشيحو ديثباسار باديق وحاوى. 


دين والفاطير بارخو ديلان. ابسون مور 
سيوير يوس . هاو توغو دسوريوبي. ܦܐܟ فومو 
مليلو وعامودو ومالفونو دكولو عيتو قاديشتو 
دا لوهو. 


ولابون حاسيو قاديشو مور ياعقوب بوردعونوى 
مقيمونو دهايمونوثو تريصاث شو بحو. ومور افريم 
ومور ياعقوب. ومور يسحوق. ومور بالاى. 
وموران مور بارصاومو ريشو دابيل. ومور 
شمعون دسطوني. وجابيو مور ابحاى. والطونون 


داقدوماءهون وعامهون وبوثارهون ܖܕܪܫ̈-܀܀ 


0 ܐܥ : 65 - 5 5 فرقدوا 
ܒܐ 345 التدسينء» وحفطوا وسلميها ܝ 
عنيدة واحدة رسولية. ليس فيها شائبة. اعني 
اباء المجامع الثلاثة الطاهرة المندسة المسكونية 
الى عندنت ىق نيف والسيطتطة :3 سنس : 
والأباء 0 المتوشحين بالله. الأبرار 
والملافنة. بعنوب رئيس اساقفة اورشليم ܨ 
والرسول والشهيد. 


اغتاطيوسن » فللمسن :درو وسو اثناسيوس. 
ܨ ܬ : باسيليوس . 


ديوسنوروس. ܟܐ ܒܐ ܚܨ فيلوكسينوس. 


انتيموس. ܕ ܢܝܨ ْ 


عر بعورب.وس. 


اااي 9 اسان 
51 على ` 3 3 0 سرع 
وبطريركنا مار سيوير يوس تاج .ܝ 


ܠܒ ^ الفصيح. وعمود ببعة )30 4.2 
2 


واعانا المطران النديس مار بعنوب البرادعي. 
مئبت المعتفد الفويم. ومار افرام. ومار يعقوب. 
ومار إسحق. ومار بالاى. وسيدنا مار برصوم. 
راس النساك. ومار س.معان العامودى. والصفي 
مار أبحاى. والذين قبلهم. ومعهم وبعدهم. 
حافظوا على معتقد واحد مستتيم. لا شائبة 


و 


هايمونوثو تريصتو ولو زيفونويتو نطار. ولان ياب 
واشليم. صلوثهون شورو تيهوى لان < < 
نيتكاشاف. قوريلايسون. 


الكاهن: وناطار لان بهايمونوثو تريصات شوبحو. 
ولو ميصطاليوني ولو حايبي عبيد لان < 0 
دناسيق لوخ شوبحو وتاوديثو. هوشو وابخول 
زبان لعولين. 


3[ اما 


فيه. وسلموه الينا تسليا. فلتكن صلاتهم سور, 
لنا. لنتضرع الى الرب. يا رب ارحم. 


الكاهن: إحفظنا ربنا في الايمان 3 71 


اوان والى أبد الآبدين. 


الشماس: امين. 


تذكار الموتى ܝ 


الشهاس: توب دين متعهدينان لكولهون 
غاتيدى مهايني:.داببافوتوش ودام وري فين 
مادبحو هونو قاديشو ومين أثرو هونو ومين كول 
اثار وفينيون. قاديم واشخيب ويثنيح والووث 
ألوهو ابو دروحوثو وادكول بسار ماناع. نيبعي 
ونيتكاشاف مين مشيحو الوهو ديلان. هاو 
دانساب نافشوتهون وروحوتهون لووثيه. دهو 
برا ماو ساجيي ناشويى ثينون لحوسويو 
دحاوبي. والشو بقونو داحطوهي لان والطون. 
نماناع لمالكوثيه شمايونيثو. نازعيق ونهار تلوث 
زانين. قوريلاسسون. 


فوريلايسون. 


فوريلاسسون. 


الكاهن: وكاد براحمي بهون حويارات ܘܟ ,ܚ 
حاسو حاوبايهيون. واشبوق بوصوراءهون. 
ميطول دفاغرى وادمي ديحيدويو برو ديلوخ 
طمير بهادوماييون. دبيداو اوف حنان 
مسابرينان راحمي لمشكحو وشو بقونو داحطوهي 
دميطولوثيه أوف لان والهون. 


¥ ¦ 


شهاس آخر: لنذكر أيضا جميع الموتى ܐܬܨܽܘܝܳܟ݁. 
الذين تندموا فانتفلوا من هذا المذبح المندسر 
ومن هذه البيعة وهدا البلد. ومن كل البلا 
والنواحي. راقدين على المعتند التويم. وبل 
الى الله رب الأرواح والأجساد. فإننا نطل. 
5 الى المسنيح. - الذى 100 
نفوسهم وأرواحهم. لكي يؤهلهم برحمته الجزيل 
للحظوى بغفران الذنوب. والصفح عا 
الخطايا. ويبلغنا واياهم الى ملكوته السماوى 
ولنهتف ثلاثا. قائلين: يا رب إرحم. يا رد 
إرحم. يا رب إرحم. 


الكاهن: ربنا أبسط عليهم جناح رحمتك. واغه 
ذنوبهم. صافحا عن خطاياهم. لأن جسد إبد 
الوحيد ودمه مودع فى أعضائهم. وبه نترج 
الحظوى بالرحمة وغفران خطايانا وخطاياهم. 


الصلاة الجامعة 


الشماس: انيح وحاسو واشبوق الوهو لشو رعوثو 
ديلان وديلهون. ايلين داحطاينان قدومايك 
بصيبيونو وادلو بصيبيونو. بيداعتو وادلو 
ببداعتو. 


الكاهن: ولان والهون أشوو لشولومو خر يستيونو. 
كاد لو عوهيدات لساخلووثو ديلان وديلهون. 
ايكانو دوف بهودى احمو دابكوطين نيشتاباح 
ونيتقالاس ونيتهادار شمو ديلوخ مياقار بخول. 
وامبارخو عام دموران يشوع مشيحو. وادروحو 
دبلوخ قاديشو. هوشو وابخول زبان لعولين. 
26 اكات دياو وو ونتاو 383 لدوو 
دورين. والكوهون دورىء دعولاى عولمين. امين 
باريخمور . 


منح البركة 


الكاهن: شلومو لكولخون. 
الشماس: وعام روحو ديلوخ. 


الكافق: تبهوؤن راخماودالوهو .راب وفوروقو 
ديلان يشوع مشيحو. عام كولنون احاى 
لعولين. 


الشماس: إرحم اللهم. وسامحنا وإياهم. وكن 
5( 5 !¦ 550 357 7 047 هخ الزلات: 


بإرادة وبغير ارادة. بمعرفة وبغير معرفة. 


الكاهن: واهلنا وإياهم لآخرة مسيحيية. غير 
متذكر ذنوبنا وذنوهم. لنشكرك على هذه 
( ܨ شاف رسك 33350 
المبارك ܐܨ الاجلال. واسم ربنا يسوع 
المسيح. وزوخك الندوسء الآن.وكل. اوان والى 


ايك ܥ 1% 


الشياس: ܦܛ انه كان. وهو كائن. هكذا ܐܐܐܝ 
الى دهر الداهرين. وفى سائر الأجيال الى ابد 


ܐܢ 


الابدين. امين. بارك با سيد. 


والسلاه 


ܐܝ ܐ| 


الكاهن: السلام لجميعكم. 
الشهاس: 0 روحك ايضا. 


بسوع المسبح. مع جميعكم يا اخوتي 390 


كسر القربان المقدس 


0 5 0 المرثلات واعدة من 8 المناسية 5 عل صفغة 1 ): 


المنادات 


بعد أن. يرتل 5 الترنيمة المناسبة..وبعد أن ينتهى الكاهن من كس الخبز والصلاة 5 | 
بغفران الخطايا يرتل احد الشمامسة هذه المنادات لجلال الرب . 


الشهاس: لموريو نتكاشاف. قوريلايسون. 
فوريلايسون. قوريلايسون. 
شهاس آخر: ليه لالوهو ابو مورى كول ناودى. 


ܕ ܝܟ 4 تيحيدو بو نبسغود. والروحو قادرشو 
نشاباح. وحاياين بيدايك ناجعيل. دات موريو 


مراحمونو. حوس طوبو ويتراحاماعلاين. 


الشهاس: لنتضرع الى الرب قائلين: يا رب 
إرحم. يا رب إرحم. يا رب ارحم. 

الفريد. ونندم السجود للابن الوحيد. ولنهتف 
الشكر للروح الندس. نحن الذين بين بدي 
نسلم كافة ايام حياتنا. يا الله يا رحوم ب 
شفوق. إصنع لنا رحمة وحنانا. اشفق اه 


16:3 


الكاهن: لوخ ألوهو ܘܢܵܐܝܹܐܕܢܝܟ݂ دصلاووثو. 
وامفانيونو دشيلوفو دشولينان. واقدومايك 
مصالينان لاصلوثو هودى مورونويتو داليف 
لان بروخ ئيحيدويو وقاديشو. كاد بليبو شحيقو 
جوعينان وومرينان. 0 دباش] بو. 

الشامسة أو جوقة 5031 
شموخ. تيتي مالكوتوخ. نيهوي صيبيونوخ. 
ايكانو دباشمايو اوف بارعو هابلان. لاحمو 
دسونقونان. يامونو واشبوق لان. حاوباين 
واحطوهاين أيكانو دوف حنان. شباق لان 
حايوباين. لو تاعلان لنيسيونو. نيلو فاصو لان. 
مين بيشو ميطول. ديلوخي مالكوثو. وحايلو 
وتيشبوحتو. لعولام عولين. امين. 

الكاهن: وفاصو لان موريو آلوهو مين بيشو. 


ومين كول زنو لو نوموسويو. ولاحطوهي 
والساخلووثو ديلان شبوق. والكولهون ايلين 


11 


الكاهن: اللهم يا قابل الصلوات والمجيب | ܛ 
الطلبات. إننا نبتهل اليك مصلين هذه الصلاة 
اانه الكتي علمتا نإباما امك 103 
5 010 | 
الذى فى السموات. 

5 أو جوقة المرتلات: ليتفندسش اسمانا. 
ليات. ملكرتك. ‏ لتكن مشيتتك,, كبا فى 9 | 
كذلك على الأرض. اعطنا خبزنا كفافنا اليوم.. 
10 3 35[ 5 لذن أ | 
لمن أخطأ وأساء إليناء ولا تدخلنا فى التجربة. 
لكن نجنا من الشرير. لأن لك الملك. والفوة 


والمجد. الى ابد الآبدين امين. 


الكاهن: نجنا يارب من الشرير. ومن كل ما 
بخالف نواميسك الاطية. واغفر خطايانا وذنوبناء 
واعف عن الذين أخطأوا الينا بأى نوع كان. 


الدين. 


داسخل بكول زنو مون دهوو. حاسيونو هووى 
لان والمهون. ناسيق لوخ شو بحو وتاوديثو. هوشو 
وابخول زبان لعولين. 


الشماس: أمين باريخمور . الشهاس: امين. بارك يا سيد. 


صلاة وضع اليد والسلام 


الكاهن: شلومو لكولخون. 


الشهماس: وعام روحو ديلوخ. مين قدوم نسيبوثو 
درورى هولين قاديشي والوهوبي. ديتئناراب. 
توب قدوم موريو مراحمونو. رياشاين ناركين. 
قدومايك موران والوهان. | 


الكاهن: اجنين موريو بامينوخ. واشفاع 
بوركوثوخ. عال عاموخ وعوني دمارعيتوخ 
دامساكيو ليساب فاغرى وادمى ديحيدويو برو 
ديلوخ. وقاديش لنافشوتان وأ 97 دناسيق 
لوخ شوبحو وتاوديئو. هوشو وابخول زبان 


لعولين. 


الكاهن: السلام لجميعكم. 


الشهاس: مع روحك ايضا. قبل تناول هذه 
05 ° 5 7 الع 0 1 


رؤوسنا سجودا أمام الرب الرحيم. أمامك - 
واطنا: 


الكاهن: واستر با رب شعبك وغعنم ܝܒ 
المنتظرة تناول جسد ابنك الوحيد ودمه. واجزل 
بركاتك عليهم. 97 : ܢܟܝܐ 3 8 !| 
لنهدى لك الحمد والثناء. الآن وكل اوان ܐܝ 


88 |¥ ܢܛ ܝ ̇ 7 
ܝ ܡܓ كه | 


منح البركة والسلام 


الشماس: امين باريخمور. 
الكاهن: شلومو لكولخون. 
الشماس: عام روحو ديلوخ. 


الكاهن: تيهوي ¥ طايبونو داتلينويوثو قاديشتو 
وامشاباحتو 7 لو بريثو ئيثيايتو وامثومويتو ¥ 
سغيدتو وشاويات بوسيا. عام كولخون احاى 


لعولين. 


9 انه 7 3 9 

الكاهن: السلام لجميعكم. 

المدان 0 95 :0( الس 700 
المسجود له. المتساوى لك فى الجحوهر. ܗܗ 


جميعكم. يا إخوتي. الى الأبد. 


شروط التناول وزياح الكأس والقربان 


نحور . 

شهاس اخر: حوس ܘܟ( ܨ وراحيم علاين 
وعاداراين. 

الكاهن: فودشثى لقاديشى. ولادخايو زوديق 
ميثياهبين با حود. 

الشواش : بهاذ ارا قامشيو 

الشماس: حاد روحو حايو قاديشو. 

شهاس آخر: أمين باريخمور. شو بحو لابو ولابرو 
والروحو حايو قاديشو. حاد ئيثاءهيون. لعولام 
عولين امين. 

الكاهن: حاد 5 قاديشو عامان دغابليه لعولو 
باحنونيه. 

الكاهن: حاد برو قاديشو عامان دفارقيه لعولو 
بحاثي ياقيرى دا قنوميه. 

الكاهن: با روحو ܐܪܝܥ ܫܐܒܐ ܒܐ 
جومورو ومشامليو دخول ميديم داهوو 
وودهوبي. نيهوى شمي دموريو مباراخ. مين 
عولام واعدامو لعولام عولمين امين. 
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بتوربوني وباصلاووثو نيدخار ئينون لابوهاين 
دمالفين واو لان كاد حابين دنيهوى بنايو لالوهو 


ܘ¥ 


الشهاس: أمين. بارك يا سيد. لنحدق بعباء 
وورع. 

5 آخر: 65 تعطف. مترحما 17 
1:6 

2 55 الأقداس تعظى 9:51 8 
والأطهار . 

الشماس: واحد هو الاب القتدوس. 
8 
الشهماس: واحد هو الروح الحي التدوس. 
شهاس آخر: أمين. بارك يا سيد. المجد ܢ 


والابن والروح 3 هم واحد الى أب 


الابدين امين. 
الكاهن: ( هو الاب ,التدوس الذى لا 
العالم بحنانه. 
الكاهن: واحد هو الابن التقدوس الذى ܘܠܝ 


جميع ما كان وسيكون. ليكن اسم الرب مبارت 


من الاق وال ايد الايد 


الشهامسة او جوقة المرتلات: 894 3 
القرابين والصلوات: ابائنا الذيق 088 الكل 
ܓ الله فى هذا العالم الزائل. فلينيحهم ابر 


بهون عولمو دعو بار. برودالوهو ننيح | ܚܟ ܙ بهوى 
مالكوثو داشمايو عام كيني وعام زاديقي بعولمو 
دلو عوبار . 


الكاهن 5 00( 75 عل .عفحة 78 )او 100 © 00 = 050 
والموجودة على صفحة ( 01 ) وذلك حسب المناسبة والوقت. ثم ܢܹܝܵܐܟ݂ الكاهن الطلبة (السهرانة) لمن 
يطلبهاء ويبدا مباشرة بالموعظة بيغا يجلس المؤمنون يسمعون بايمان وسكون. 


75 5 الدورة 


الشماس: سغيد وامشاباح. ابو وابرو وروحو 
قادشو. مين عولام والدوردورين. ليه تيشبوحتو 


هاليلويا. 


الكاهن: مين مادبحوخ محاسيونو. نيحوت 
حوسويو لعابدايك بار الوهو ديثو لفورقونان. 
واعتيد دنيني ميطول نوحوميه وحودوثيه 
دغينسان لعولين. 


200 


اللكافن : فشوط موريو 790 نامينوخ هوى لو 
ميتحازيونيئو. ܕ ܝ ܫܝܢܟ ܒ لكينشو هونو 
دسوغودابك. دامتقابلين لفاغ ܘ وادموخ 
باقيروى ܫܚܢ ܟ ܟ دحاوبي والشوبقونو 
داحطوهى. والجاليوث الى داقدومايك موران 
والوهان لعولين. 


الشماس: امين. 

الكاهن: تنهسوون وا حمساو والرقيق 9 عال 
طعيناى قودشي هولين. وعال يوهوباءهو. وعال 
ܐܕܚܟ بأمهو. وعال كول مان دالئي ܨܒ 
لعولام: غولين. 


الشعياس: السجود والحمد ܐܪܝܒ 11 & والروح 
- ` ܀ 1 - 5 5 ابد 


الك ) . 
9 


° 
لعبيدك يا ابن الله. يا من اتيت من أجل 
خلاهتاء وعسد ان تأت ابضا من رادا 

75 9 5 اوناك 070 


الشماس: امين. 

الكاهن: ابسط اها الرب الاله يمينك غير 
المنظورة. وبارك هذا الجمع الساجد لك. الذى 
شاو 7 7 0 يعفرا 
الذنوب. والصفح عن ܒ وطلاقة الوجه 
امامك. ربنا واطنا الى ابد الابدين. 


الشماس: امين. 


الكاهن: لتكن مراحم الله على حاملي هذه 
اله وعلى مناوليها ومتناوليها. وعلى كل من 
تعب واشترك بها في العالمين. الى ابد الآبدين. 


يرتل الشهامسة أو جوقة المرتلات هذه الترئيمة 


موران ئيتراحاماعلاين. موران حوس وراحيم 
علاين. موران عنين وراحيم علاين. لالوهو 
شو بحو براومو. واليوليتي رومرومو. والسوهدى 
كليل قولوسي. لعانيدى حنونو وراجمي. 
هاليلويا. 


الكاهن: شوبحو لوخ. شوبحو لوخ.موران 
والوهان وفوروقو ديلان بشوع مشيحو شوبحو 
لوخ. فاغروخ قاديشو ديخالنان. وادموخ 
عامور ينان لو لدبتر ولو لاك 83 
نيهوى لان. ئيلو لحابي دالعولام. والفورقونو 
دكولان وراحيم علاين. 

الشهامسة أو جوقة المرتلات: لوخ تيبروخ 
وتيسغود تيبيل. كول ليشون لاشموخ ناودي. 
داتو مناحمونو دميئي. سابرو طوبو لاقبيري. 
هاليلويا. 


الشهياس: ماودينان لوخ. موريو. ܒ ܫ 
5 طايبوثوخ. دالووثان ويتراحاماعلاين. 


9 35( ربنا تعطف عليدا 0 | 
ربنا استجبنا وارحمنا. المجد لله £ العل 
والتعظيم لأمه. وأكليل الثناء للشهداء. والرأة 
والرحمة للموتى. هاليلويا. 


الكاهن: سبحانك. سبحانك. رينا والهنا يسو 
المسيح الى الأبد سبحانك. جسدك المقدب 
الذى اكلناه. ودمك الغافر الذى شر بناه. 
يكوه نا دئكونة وإهانا [ 0002| 
وخلاصا لجميعنا وارحمنا. 


القامسة أو رقة الاتلاتد 1 +> 
ܘ لل 
نسان حامذدا. لانك باعت 21 ;ܙ _ 1 
صالح. هاليلويا. 


ܝ 0:36895 + 


صلاة 7 


الكاهن: ماودينان وسوغدينان لريحماث 
نوشوثوخ موريو. ات دين لكولان حايل وعادار. 
واوف سموخ وأقَيم. وحاسو لكولان وانيح. 
ميطول ديثباسامنان مين فوتورو هونو روحونويو 
ولوخ شو بحو وتاوديثو ماسقينان. هوشو وابخول 
زبان لعولين. 


الشماس: ܐܝܡ باريخمور . 


1!) 


الكاهن: اننا ® 0 9 50 ! 
فنونا جميعا واعنا واعضدنا وثبتّنا واغفر لد 
رطا بواسطة ܐܳܢܶܐ ܨܬ المائدة ܟ ܙܝ 
ܨܬ 1 بحمدك وتسسيجك» اللان وكل اوان وأ 


الشماس: امين. بارك يا سيد. 


الكاهن: شلومو لكولخون. 


الشهماس: وعام روحو ديلوخ مين بوثار نسيبوثو 
دروزى هولين قاديشي والوهوبي ديثيهيب. توب 
قدوم موريو مراحمونو ريشاين ناركين قدومايك. 
موران والوهان. 

الكاهن: مشيحو لاحمو شاريرو دانحيث مين 
شاو واهوو لأن. ميخولتو دلو أويدى ناطاز 
لنافشوتان والفاغراين مين جيهانو دلو دوعخو. 
ومين تولعو دلو مويتىو دنا سيق لوخ رد 
وتأوديئو. هوشو وابخول زبان لعولمين. 


الكاهن: < لجميعكم. 


الشياس: ܗ روحك انضا.ء بعد 3 ܡ 
الأبرار للشب لكين الع ديت اضناء 
فلنطاطيء رؤفسنا سجودا امام ܒ الرحيم. 
350 9:7 

الكاهن: 5 3 الحنيني الدى ܟ من 
النناة: :وضار 5 هايا للا 57( احفظ 599 
اليبانا ميخ دهم النن ܇ 185 اسيعيك 
واباك وروحك الندوس. الآن وكل اوان والى 


ايف الابدين» 


بختار الكاهن احدى الترنمات التي تناسب الزمان ثم يرتل | ܐܚܝ ܘܚܬ مباشرة 


احدى الترنهات الموجودة على صفحة ١‏ 


زيلون باشلومو. اسان وحابيياى. كاد 
ماجعلينان لخون لطايبوثو والراحمي داتليثويوثو 
قاديشتو. عام زوودى و بوركوتو دانسابتون. مين 
مادبحي دموريو. راحيقي عام قاريبي. حابي 

عام ميئي. فريقاي < زاكويو دموريوى 
واطبيعاى بروشمو دماعموديثو قاديشتو. دهي 
تحاسي حاو بايكون وادعانيدايكون. وينو عابدو 
( ܐܕ ܨܐ 7 


صلاووثخون. 


٠‏ اشيحنين ويتعادار 


زيلون باشلومو كاد حوديتون وروزيتون. 
واعلاى محيلو وحاطويو صالاو. 


) 


ܚ 


وبعدها يصرف الكاهن المؤمنين قائلا: 


يلتفت الكاهن الى المؤمنين قائلا: امضوا 
بسلام. يا إخوتنا واحباء نا ونحن نستود عكم 
لنعمة التالوث الأقدس ورحمته. مع الزوادة 
والبركات التي نلتموها من مذبح الرب الغافر. 
البعيدين مع النريبين. الأحياء منكم 3 
المخلصين بصليب الرب الظافر. الموسومين 
بسيمة المعمودية المندسة. فهي تغفر خطاباكم 
وخطايا امواتكم. وانا العبد الخاطىء انال عونا 


ورحمة ادي 


امين. 


يتناوب الشمامسة في ترتيل هذه الابيات الجميلة. بيذا يخرج المؤمنون من | 
ويتقدم اثناءها الى الكاهن الراغبون في تناول القربان المقدس. 


هاو دنوروني: زويعين مينيه. دانحورون بيه 
ܠܨ وجامرو ليهو حوزيت عال فوتورو. 
عطيفاى بارفي. ئين حوزين ليه. يوقدين مينيه 
وعافرو شيطو. جاليون افاو كاد أوخيل ܐܝܬ . 
رززاف» دابتريى نورو ثينون ‏ بيث ܝܐܟ ܨ 
وسوهيد عامان. اوف ئيشاعيوق. داحزو ثينون. 
هولين روري.ء )ܝ وو بعوبو دالوهوثو 


عال فوتوروى هو ميتفالغين. ليالداو دودوم. 


1335 مادبحو اح ماركابئوى. ܡܒ داكروبي 
واكرا هيا كان لبس حايلاووقو. داشايوني. 


عال ܦܝ ܨ هو سيم فاغريه. دبار الوهو 
ܕܐܘ ܐܫܟ ليه. ,ܠܥܐܕ دودوم. عال ثيدابهون. 
واحلوف جابرو. دالبش بوصو. كوهلو قويم 


دنافيق نيدريه. ومارجونيوئو. عال حاسيرى. 


يلو ܨܢ حسومو تامون. بانوث عيرى 


كروبسي لميحسام. بابناينوشو. ܦܵܐ ܚܟ ܕܐ ܀ 


< دصيهيون. قيبعات ܐܝܟ دتيصلوب 34793 
تامون بيعو هاو ثيلونو. داوليد ثيمرو. 


̈ܗ دصيصي. ܝ »دارو ينناباع واو 
اوف تامون بوب. فخوراو دسحوق. يثتاراب واو. 


تو باشلومو كوهنو داطعين., روزاو موريه 
ܐܒܚ حابي مفاليغ. لابناى نوشو. 


1:4 


تو باشلومو. كوهنو داطعين. فيرمو داخيو 
وماعطار ريحي. وامباسام 30 لعولمو مينيه. 


تو باشلومو. كوهنو درابيات. روحو دقودشو 
وابليشونيه. طعين لاقليدى. دبار الوهو, 


توباشلوميو. كوهلو دوسار.ء ܐܕܚܟ بعومفو 
و 
وموربيو براومو. هو ܝܝܒ هون. هاليلويا. 


تو باشلومو. كوهلنو دشورى. نوشو بارعو 


وموريو براوموى. هو شورى هون. قوريلاسون. 


لموربو شوبحى. علايكون راحمي. ولى حوسويو 
والمور ياعنوب. هاو مالفونو. نمي دوخرونو. 


الباب الرابع 


.١‏ ترانيم سر يانية ܢܶܨܢܳܐܢ بعد قراءة الأنجيل ايام الآحاد والمناسبات الروحية الأخرى. 
". ترانيم سر يانية وعربية تُرئّل أثناء القداش لمختلف المناسبات على مدار السنة. 
". صلوات مختارة في حياة المؤمن على الشكل التالى: 

(. ابتهالاات (تاخشيفتات) منوعة 

ب. طلبة للعذراء (السهرانه) 

ج. عند زياح الصليب لمختلف المناسبات 


ܢ 


. ابتهال بالسر يانية (تيبكي ويبكي ويباكي) 


و. بعض المزامير وصلوات الاعتراف والنوم 


ܗ 


ترانيم منوعة ܢܶܨܢܳܐܢ على ܘܥ( ܨ السنة بعد قراءة الانجيل فى أيام الآحاد والأعياد 


قرو لبه ܐܐܕܬܕ لوي مين سانيو. وهوخان ثهار دعا الله موسى من العليتة قائلا: كن مسؤو 
3 6 عال ماشكان زابتو ٠.‏ عل قنة 4:5598 00 
وعال كول مو ديث بيه. ܦܐ هاليلويا. ئيو هاليلويا. واخدم الكهنوت. 

هاليلويا. وشاميش لكوهنوثو . 


قري لكوهني دعولين. لغاو بيث قدوش ادع الكهنة. ليدخلوا الى قدس الأقداس. وقا 
قودشين. وهوخان ثمار لهون. اشيغ ئيدايكون. << طم: اغسلوا ايديكم. وطهرّوا قلوبكم. لأنك 
وداكاو ليبايكون. لماديبحو عوليتون. ها تدخلون مدذبح الرب. هاليلويا ܕ هاليلوي 
هاليلويا. ئيو هاليلويا. دنورو مشانمشيتون . وتخدمون النار المقدسة. 


' 
تقال أثناء قراءة الانجيل يوم غيد الميلاد.المجيد 


هاليل. هاليل. هاليل ويمار. هاليلويا امبر سبحوا. سبحواء. سبحوا واهتفوا قائلين: المج 
دهالوي روعاوثو. بغاو بيث لحيم. لك. كما سبحت الرعاة . في مغارة بيت لحم. 


زامار. زامار. زامار ويمار. هاليلويا اخمو دزامروي رتلوا. رتلوا. رتلوا واهتفوا قائلين: هاليلويا. ك 


روعاوثى بغاو بيث لحيم. رتلت الرعاة فى مغارة بيت لحم. 
)§ 


للعذراء مريم 


يتنى شوفرايك توهارنو. ماريام باث داويد. 
يديمار شاربيخ لو مصينو. بئولتو قاديشتو. 

طوبو أوف لبخ ولابوهايك. ماريام باث داويد. 
طوبو لابنو دابخول شوع. طوبو ياب ليخ. 


ثى. ماريام باث 


)ܕ ܢܬܝ. 39 + ܗܨ ܥ لياوسبف 
)ܕܝ̈ܟ. 
ارا 3 . ماريام باث داويد. ٠‏ وابربخ 


ير و دابكارسيخ. بئولتو قاديشتو. 
: 


ܨ تيتسريخ او باث داويد لو يوداعنو. 
ابنوشمو ليخ ئيكاني ماريام ܐ ܕܫ 
قريخ برو ئينيق مينيخ. كيمو ئينريخ ܝ 
نايومين. ميكيل يولداث الوهو قورينو ليخ. 
نيبهاث سوفرى ودوروثي ديوصي ليه ليالدايك 
باليلويا. جرح دبوصي لبخ. 


. 


أو نعاد عيد دوخر ونامون دابوهوتو قاديثى 1 
اطايمونوثو شارار تحومو دارثودوكسما. يغناطيوس 
ورونو وتيوالوغوس يامو دحيخموثو. قوربلوس 
يبعو حاليو ويوائيس فومو داهو. وادباسيليوس 
ܵܐ رابو غربغوريوس. وديوستوروس 
اقليميس. وفيليكسينوس عام ܢܐܩܝܝܡܢܟ 
سيويرى. صلوثهون شورو تيهوى لان. 


خاصة بيوم احد 


لوباييون لعابدى طو بي مو دوني مورهون. 
يشكاح لمون كاد عيرين وابكارمي فولحين. 


ترتيلة خاصة بالآباء النديسين 973 يوم را 


انا 7 5 يا ` نه 
13:5 واشعز بالعجز لها ارغب فى ܐ( ) 
5" 1:5 99595 


طوباك. وطوبى لأبويك. ܢܐ مريم بنت داود. 
وطوبى لمن بعطيك الطوبى في كل وقت. 

لند رباك الكهنة 0 الهيكل. يا مريم بنت داود. 
ولندسا اصضحعتك شانمة خطبورة لوست 
1 


9 نتيا التو 0997 


ومبارك ثمرة ܇ 


ترتبية اخرى للعذراء 


٠‏ واى | ܐܚܝܢ اطلق عليك 
با ܗ | ܫܕܐ شيو ل" وابنك يرضع منك. 
00 اما ولا زلت بتولا. لذا سادعوك ام الله. 
وليخزى الباحثون المشككون بميلاد ابنك. 


7 0 كز )0 


ماذا أدعوك يا إبنة داود 


ܨ 3 ` 


0 1 55 الاباك 35 © 0 0 
7 53 £ 5095 اشببا طيوس 
النوراني بحر الحكمة. 3 بنبوع الايمان. 
وابوائيس فم الدهب. باسيليوس وغر بغو ربوس 
الكبير وديوستوروس وقليميس وفيلوكسينوس 
مع الصفي سوير يوس. فلتكن صلواتهم دوما 
معنا. 


طويق 5 3 0 الذين عندماء ܢ ܨܢ 


سيدهم يجدهم يعملون بجد. وببدا بخدمهم 
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ܐܚܐ حاصاو وامشاميش طون. دالئيو عامي. ‏ لأنهم تعبوا معه من الصبح وحتى | 
مين صافرو لرامشو. ابو ماسميخ فولوحاو ܕܐܨ ܝ > فالآب يجلس خدامه والابن يخدمهم 0 02 
مشاميش لهون. وروح قودشو فاريتليطو (يجدل) هم الروح الندس المعزي اكال 
كليلاهون جودلو. هاليلويا. وسويمو برايشاءهون.2 النصر هاليلويا. ويكلل بها هاماتهم. 


ܢ :| 


قوربوني قاريبون ني ارق نانف وي نيت قالت النفس. 0 ` قرابين. حيث انه 
ميديم دماوتار 006 فاغرى دموريو. لو ماوتار بفيدني شىء ܘܝܐ ܢ جسد الرب. وعندما ܢܟܝ 
في بيخيو وتينحونو. اخ دماوتار ني فاغرى ايها الكهنة. صلوا لأجلى. حيث اذهب وأوا-] 
دامشيحو. مو دقويميتون باصلوثو كوهني صالاو الرب بسوع المسيح. هاليلويا. الذى يغفر 
علاى. دوزونو وميتنابلونو قدوم بيم دامشيحو 5 خطاياى. 

هاليلويا. وشوبيق ܡܶܢ حاوباى. 


ܐ تقال يوم السعانين خلال قراءة الانجيل المتدس 


فاديش. قاديشس. قاديش موريو قعاو بالودى. صرخ 21 ܣ 0 :1 
قاديش موريودارخيب عيلو بشوفاى صيهيون. الراكب حمارا في اسواق صهيون. 
زمار ليه. زمار ليه. زمار ليه شوبحو لبار الوه رفوا له. < له. رنموا سبحا لاب:, الله. لأنه لها 


١‏ تفال جحو وزارة« الال يق الاين 


داويد يتنابي. وهوخانو ثمار. دمين فومو 8 داود قائلا: رتبت تسبيحا من فم ܫ 
دشابرى. تاقنيث تيشبوحتيه. شاويو موناهون. الذين فرشوا ثيابهم على الأرض أمامه. ܕܝܡܐ 
عام مارطوطاءهون. واطلوبي وشابرى. بوشاعني الأولاد والصييانة 
زخاريو ئيثنابي. وهوخانو ܢܨ دوص طوب باث تنبأ زكريا قائلا: افرحئي بنت صهيون. ܦܐ ا 
صبهدون» دمالكيخ ܒܨ ليخ. كاد رخيب وو ملكك يتيك راكبا على حمار بن اتان. د = 
1( 5" واطلنوبي :513 ` الأعلاد بالقنا" 


3 1 


مجموعة تراتيل سر يانية وعربية تقال اثناء التداس 


.ܥ 


عال تارعايك عيتوى نوطورى قويمين. بليليو 
وبيمومو. مين بيشو نوطر بن. شيمعون شيتيستو. 
وفأا ولوس اووكلى ونيحعانون .واصيك. تارتيت 
وروحمو. ها هاليلويا. ܒ هاليلويا. وداويد 
كينورو دروحو قاديشو. 


ܝ 


داحطو لو نيحطي. وادلو حطو نيزدهار. دكينوتو 
بتارعو حوشبونو عوبدو. والبيخو قانيو. بيامينو 
وكوثبو.وسوعر وني دخول نوش. بانى لو نوسيوى. 
اله التلورياء تنو ها ليلوناء.يوداع كاسيوتو خوير 
ترا حاماعلانن: 


ܝ حوطيئو. يصيبيون ܐܚܝ نو غيلتو 
احيدنو. داشبون سوطونو. ويلى عال داحطيث. 
ويلى دلو توبيث. ويلى دمين دبنودهو وى 
ܣܒ ܣܤ سر 


حوس ويتراحاما ܫ 


ܨ 


يئباقيت واحدان تيهرو. كمو رومين دارغعي 
دكوهنو. نوهنو راب مين مالاخي. وامعالاى مين 
نوروني. 

مو دعوبار بابنوث شوفي. ميتزيعو أرعو مينية: 
منافيص حيلو مين موناو. دلو نيباد مين كوهنوثو. 


مودفوتاح تارعي دعيتو. فتيحين تارعي داشابو. 
ومو دقورى لروحو دقودشو. زويحو ونوحتو مين 


راومو. 
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بتف الحراس ليلا ونهارا على ابوابكِ ايتها 
الكنية التمية ناس الأساض ١:‏ واس 
الباني. ويوحنا الاشبين (العراب) والمحب 
لسيده المسيح. هاليلوبا 3هاليلويا. وداود قيثارة 
الروح الندس 


ܐܬܝܟ ܝܬ 


ܥܕܝ ومتى ستطنا فى 3:0 
5 لان الغدالة تتف بالمرضاد ماسب 
فاعلى الخطايا. ܦܨ تسجل اعمال الانسان. مولا 
تقل النرايفة والنسين أبن 5 
ترعني«واشفق علينا: 


ܐ 


ܥܠ ܕ ܝ 


انني 0 حريتي افع في الخنطية. وبحريتي 
50 5 لكنتى قفن 9 15 ابلس 
لذا ܝܢ 9 ويل لى 550 ` 
وبا ل الديئونة. اللهم 


ܨ م الااخير من 


أرحم واشفق على. 


يوم احد تذكار الكهنة 


ܥܝܒ ܨ 33 :2 الكاهن 
وكل الارواح الساوية. 


عندما يمر الكاهن فى المدينة. ترتعد من 


فى درجات الكهنوت. ف: فتملكني العجب. 
ارفع من الملائكة. 


حيث ينفض هموم الأرض عنه. حتى لا تهلكه 
فسية الكهنوت: 

ܩܐ 3 5 7 ` ܓ 5 00 
معها ابواب الساء. وعندما بدع و الروح 
العم فاق تنزل هابطة من العلى. 


صويبين وونين حاطوبي. هوربين هو وين يأتي الخطاة. ܕ ܢܝܟ ܨܐ تائبين. ويأخذوا = 
تابو بي. ونوسبين لفاغريه دموران. لحوسوى الرب. لمغفرة الخطايا والزلات. 

حاوبي واحطوهي. 
ܙ( يوم أحد تذكار الموتى 


لو تبطعي ينون. ولو تارفى ئينون. موريو لا تنسى لا -5[8 3086 < 3/1 


£ دلا قيومتوخ ܡܚܡ يتطلعون انى يوم قيامتك. 

ناحيم فاغراييون. مشيحو ܝܨ رأحمي. وابخول ارح اجسادهم. يا رب الرحمة. واعطهم ١‏ 
عيدونين. نيوحو نيهوى لطوون. الابدية. 

ها هاليلوياء تيو هاليلسويا, 8 ستو لوق كيل هاللويا وحالكرياء ريا _ 000 
شو بحو . داتو ܝ < مخلصهم. 

نيدخار باصلوثو. لعانيدى مهايمني. دلو ܢܝܨܢ > إننا نذكر في الصلاة. الأموات المؤمنين 
ينون. دمين باينوثان فراش . 00 ننساهم. وقد رحلوا عنا. 


عال مادباح قودشو. شموهايهون نيدخار. وها اننا ندذكرهم. دوما على مدبح الرب. لت 
وابخول عيدونين. نيوحو نيهوى طوون. هم الراحة الأبدية. 


ها هاليلويا. ئيو هاليلويا. وناستون لوخ هاللونا وهالئلؤياء: فيرفعوا لك حمذا. كن 


.ܝ ترائيم 3 العذراء مر بم وإلذة الالة 
ܝܐ ܬ : البرايا فد 86 837 £ المنام 
انك 5 ام ربي درة دون ملام 
فاح مش عاك( 91 لدع بشفىئى ܝܐ 
كم اناد مع دخر ܣ قد حاز ܥ 
١‏ 
ܐܝܪܐ 0:38031 7 اسار ܝ الهنا 
6 عيد مر بم امنا قد . براق فيا ܘܠܥܐ 


£0 


1١1 


\) 


\/ 


1 


)ܘ ܕܣ ور ع كم 
لاح نوم الابتهاج 
واشرق بعد الدياجي 
با عفيفة ‏ با ا لطيفة 


لو كان للافلاك نطق او فم 
ܥ الى ورد العلى ا 


0 ܡ ܚ 
وبررم فدس ܘܚܰܐܚܰܢ݂ صور جسمه 


انت نه ام 


انه قلت. تسيا كالكتيوف. ܪܛܐ 


5 ܡܕܢ الصبح 
ܗ عنلنا 


ܐܢܥ > مربم يتعظم 
ووقاهما 07 براها 


£ | 


لكي نفوز بالمنى 


من 7 3 لام 
ܨ فلك دات البتول 
ܝ ܩܕ 1.2 


با شريفة فى المام 
انجدينا ܐܬܝ 


مدحوك ܘܬܐ فائنا بأ مريم 
من جسمها والشان فيك معظم 
متندسا وبندسه بتجسم 
ܝ شك بكفر والكفور سيندم 


حكن ܒܬ ܨܦ الالشنه الأعظم 
ܐܢܐ الجمال ففيك دوما يعظم 


النمس والنمر 
0 السماء سر ى 
امى وبا ܝܨ 
عنى الخطا صدر 
العسن_ ) معابدنا 


ܙ ¥ 


2 


ܨ 


< 0 397 : ܡ 
واعلة الأرضن _ .اماك ال ا 7 
ترانيم تكريم القديسين 
ܥ ± ܐܠܣ ܣܣ ` 
ترقا . ܐ فك ركل) ܨ ` 
تدرايين. ٠.‏ ذكل " ` مع } ٠‏ 865 )8 38:89 
ܐ ܨ المسيح ܨܝ ܕܐܐ .تكن ܨ ` 
ويؤجة 2 ܝ مس ار 9 
فد سار في النهج الجميل ܒ جنان الكاملين 
ܐܨ يحل اصفياه هيم بأولياه 
ريا با ا ماد 617 9 00 
ܥ :‫ ل 1 يي ع ع + 
فرار 
5 18 بالمديخ عظموا المسيح بالتسبيح 
للف {))(3 :0:5 ` للدي .ل ال لك 1 
0 


ܨ 


ܨ 


11 


9 


بأ له موسم 3 
سبحوا الفادى الفريد 
قد افتدانسا بالصليت 


ܣܒ 
بتراتيل 
اشترانا الابن 
اد ܡܐܒ عوتا 


ترانيم منوعة فى التوبة ومحبة يسوع والتربان المتندس 


ورجاى 


ܡ .2 


ܐܨ الرب 

وبخثور الحمد اهدوا 
® ܡܐܝܐ مع غناة 
7 ® 0 ܚ 
8()-| | التفى الكرية 
بمدامع حميمه 


السرافيون 


هم سس حسون 


والكر و بيون 


ومباركون 


2: 


وملجاى ܝ 
ܨ ܨ 13 : 
والنلب بالمحب 
نورى وفوة 


من ܝܢ بخل 
بصيح با 
بالننا 7 
1 

الرب 


من دنوب 
والملائكة 
( ܐܒܠ ܨܒ 


العلويون 


ܫ 


1 


5.5 


محبتك ܥ 
ا لالحنا" سنك اسادان 
ܝܝ اخنيائك 


يا رب ارحمنا واقبل قربانا 
نحن عبادك. نقترع بابك 
دنا نعمتك. واجزل رحمتك 


: العوالم 
بان "ܡ "=" يانه 


ܢܓ . ما 


اجعل يا رب هذا التربان 


0:0397 099 7 


1 
اد ܐ ܝ ܡܝܠ 3 ودمك 
5 ܨ بلطفه بنفي البؤوس 


فامنحنا جودك يا رب ارحمنا 


واسيطلل, راقتتك يا رب علينا 


بندره من عدم 
بحنان وكرم 
ܨܐ النشانى .بي الكريه 
ܩ 35 للحياة 
ܡܨ ܝ المات 


ترنيمة لعيد صعود الرب الى السماء 


فيه ضاءت 


1 ܕܒܐ 


وامتفسارن 4.99 ند 
قل 0 2 .1 0 
وصعد | ܝܢ ܢ 
فا ستعدوا للصعود 
فى جيه .يوم ܓ 
واغتدذوا من جسد الرب 


ܨܝ 


شمس 5 المسيح 
000 قاد صحيح 
من عدانا الاردين 
في سمائه الحصين 
للنذا. المحايى الأمين 
ويدين المخلوقين 
والخطا يا هؤمنين 
واشربوا الدم الثمين 


ܢܶܐ ± ونندس 


ܣܒ 38 الأكوان حك × __ 6 
بصلبه من الطغيان 
شكرا ܢܫܒ لك نا احين.. اللجحة كن أن 
جهالة وعندنا بحن المفتدونا 
فهي قوة اهنا 
20 ܘܡܠ ١‏ (3 ܢܢ الق السلام 3 ببعتك 
من اغتدت :$ 3 ودمك 
وهى تدعو فى بابك 
9 *- _ --%39 50 كعظيم رافتك 
بسوع ܐܝ أحننا بذلك الحب الرفيع 
ܥ افتداننا ܝ منه كحمل ودبع 
فلنرتبط جميعنا ܢܓ حب اليسوع 
ܠ العليكب وال ܢܟ ܒܰܢ اليه م 
يجتمعان باسمه مندمين الصلوات 
ى سعد وطيد دون فادى كه 
الملحا الوحيد 0 5 وادى الدموع 
ܐܨ )ܢܐܩ بحلى ܡܒܘ ܦܒ الأحران 


وانتشللني من ܐܝ وامنحني ‏ نعم الغفران 


ܬܨ 5 37 بم 4 5 الآثام 
السو ا برعي ܐܢܐܘ > فادي 2 الآنام 
ܒܫ عيدا ܐܟܠܐ ܝܐ غارقا بين الدموع 


520 


51 


9 


5 طليق 


حر وحا طريحا 


ܒ ܐ ا اق الظباء 
ܕܝ التي 5 
حوله الأملاك طرا 


نفسى ما )ܥ ܐܟܘ يوما 
من ܦܠ 7 ܨ ܘܐܘ 


الههي 
ܐ ܨ 


0 \ 


ܒܓ الى معين 
غزيرة 


ابس من هذا السفيه 
008 فيك من ܚ 


ܒܐ 4343 5:48 
مثئل)- شر المجرمين 
كي تكونوا آمنين 
ܘܐ ܢ ܝ الورى 


.ܬ 


¥4 


يا ܘ اجر فينا سيل دمع بانسجام 
لبي 9 طار ܒܒ عرد بعناء 
امنا كلول اللياى 5 9 _ 5 


من ¥ يحزن بنلب ܥ ܝ ܒܓ برى + يسو الندوس المنعم 


1 


شافليسهة $ الغامر من شعبه دى ܒܢ الكافر 


|- 


057 75( اذا 9" وال فطبال 


ܐ 2 131 | 3 
: : ܕ | ܢܫܠ الخلااص عن ذاقى وبليتنى 
بالسياط جلدونى ظل) وبالأشسبراك = ܨ 
7 5 0 رين الأ ناد ¦ 


| جنوه 


بنت داود نحو العود 


ܒ + $ 


رمح الحزن غائص في نفسها فن. المهسا غابيعت. عن خسها 
9 ماقت وا ܕ )ܘ وضاحت وأ والداه 
با ل با ولدى خاطبنى 
22020202020207 كيف أراك عريان ولا أندبك يا ابني 
ܒܘ ܒܒ ܝܚ ا ا 3 
كيف ܨܐ والدتك ” 9 ` 09 


5 32303 < نا وك اابياة 077 
ܕܐܝܐ ܠܝܐ ܣܝ ܕܩ 3ܠ ܒܡ 3 للعين 
اسمح ܛܢ ان اموت قبالك 0 9 7 


87 


£ ( 


£ 1 


اه يا مريم. قد صار صبرك سورا حصيا 
الردة 
2 ܝ 0# 0 ايا 1 0 
اليهود الظالمون قد مسكعوه مكتوفا مهينا 
ܢܝܬ 1 ܢܝܢ قد عفينا 
ضفروا الأشواك اكليلا لراس فادينا 
زورا ‏ شهدواا على البرىء ‏ من خطايانا 
سحبوه ܒܝ و دا ܝ مبينا 


نحت الصليب تبكي العذراء بنحيب 
تفجير ذملم حولت الس 
9 5 : 095 بحتو :7 
20 الأوجاع غاصت فى قلبي 


كيف اني فارقتك با ولدى الحبيب 
6 90 990 ا 
سح وتبكيك بدمعها السكيب 
ابكي واتوجع عليك يا ابني 


عظيم ذا الوجع صبرك عجيب 


ويمة يد اكشاف 005 


ܒ ܬܬ | ܢܝܹܐ الصبيح 


عيد ‏ صليب المسيح 
على الشيطان التبيح 


فرار 
الا الا اتشدوا بالمديح مادا المسيح «التسبيح 
لِك الشكر لك الحمد لك العز لك المجد 
على الدوام الدوام 
فد افتدانا بالصليب ܙ ` 
بالنم الجبارى السكيت ܐ مات موتا عجيب 
فرار 


01. 


صلوات مختارة 


£ 


قانون الايمان 


مهايمنينان بحاد 31 ار 
عوبودو. داشايو ودارعو. ܟܣ لست 
ميتحازيون وادلو ميتحازيون. وابحاد موريو 
بشوع مشيحو. ئيحيدويو برودالوهو. هاو دمين 
ابو تيثيليد. قدوم كوطون عولمى. نوهرو مين 
ܨܢ الوهو شارير و دمين الوهو شاريرى تيليدو 
ولو عبيدو. واشوى بوسيا لابوى. دبيديه ܦܟ ܕ 
كول. هاو دميطولوثان بناى نوشو وميطول 
فورقونان. نحيث مين شايو ويتجاشام. مين 
روحو قاديشو ومين ماريام. بئولتو يولداث | لوهو. 
واهوو بارنوشو ويصطليب حلوفاين. بياوماى 
فينطيوس وفيلاطوس . حا 3 وميث ` 
وقوم لا تلونو باومين. اخ ܗܒ 


ܢܢ 


واسليق ¥ شايو. ويثيب مين يامينو دابوى. 
وتوب اوني بشو بحو رابو لامدون لحابي والميني. 
هاو دالمالكوثي شولومو لو ئيث. وابحاد روحو 
٠‏ هاو دمين 


قاديشو ܒܐܟ موريو ماحيونو دكو 
ابو نوفيق. وعام ابو وعام برو ميسيتعيد 
9 3 ܝ 


هاو دماليل بانبيي وباشليحي. وباحده عيتو 
ܢ ܒ % <« ماودينان. 
داحدوى فسوي لشو بنونو داحطوهي. 
وامساكينان. لا قيومتو دميثي. والحابيى حاتي. 
دابعولو داعتيد. امين باريخمور. سطاومين 
فالوس قوريلابسون. 


ܢ 


نؤمن بإله واحد. الاب الضابط الكل. خالق 
السام ولا رضن كل مما برق .رضنا @ 

وبرب واحدٍ. ܚܟ ܛ المسيح. ابن الله الوحيد. 
المولود من الاب. قبل كل الدهور. نور من نور. 
اله حق. مولود غير مخلوق. مساو 
للآب فى الجوهر. الذى به كان كل شيء. الذى 
من اجلنا نحن البشر. ومن اجل خلاصنا. نزل 
9 ع 

° 5 ® 5985 8 ± 
وصلب عوضا عنا. على عهد بيلاطس البنطي. 
تألم ومات. ودفن وقام. في اليوم النالث. كما 
< 


ا له حى من 


وصعد لى الساء. وجلس عن 5 
دسا ' 0 9705 
5( لشن 95 9 امم 
بالروح الندس_. الرب المحبي الكل. 3 .ܢ 

ܕܐ ܝ ܝ مع 01 3 ܕ سحد له 


ܫܘ لمغفرة مظان 


الصلاة الربانية 


امون 1 ܨ و 1 نيلي 
مالكوثوخ. ٠‏ نيهوي صيبيونوخ. ايكانو دباشمايوو 


اوف بارعو هابلان. لاحمو دسونتونان. ياومونو 


ابانا الذئ فى السهوات» ليس اسمك» لياث 
99 > 7 1 ¥ 9 000 
0 9 3855 : 36 


واشبوق لان. حاوباين واحطوهاين. ايكانو لنا ذنوبنا وخطابانا + كبا تحن تغفر لمن | 
دوف حنان. شباق لان لحايوباين. لو تاعلان وآضاء 11011 ولا تدحلنا وى التجارت لا 
لنيسيوئو. ثيلو فاضؤ لان, مين 7 95 05 59009 03985 
دبلوخي مالكوث. وحايلو وتيشبوحتو. لعولام الآبدين. امين. 

عولمين. امين. 


0 السلام الملائكي 


عاميخ. ܝ 8 را< ختو 3 بنشى . اسار وو فيرو الرب معك. مباركة انت فى النساء. ومبارك 
دابكارسيخ. يشوع. | وقاديشتو ماريام. يولداث بطنك ܗ يا مريم النديسة. يا والدة |" 
الوه ܗ حلوفاين حاطوبي. هوشو صل من اجلنا نحن الخطاة الآن وفي ܚ 


1 

الطلبة (السهرانة) 
الكاهن: ايها المسيح ربنا وخالتناء. يجاه أفك: مريم ٠اتمعاءتمن‏ ܐܳܢܳܐ( 1:2361 و0 . 
الأجراء خلهينا. 


الفراسنةة 9 لبا" ترمو اف "® 05 

الكاهن: سامحنا وسامح اعواتنا؟ عفان الننست امنحنا. 

ܕ < 6 < 5 قوريلايسون. 

الكاهن: يا رب ارحمنا. ارحمنا. يارب ارحمنا. 

الشهامسة: يا رب ساعدنا. ساعدنا. يارب ساعدنا. 

الكاهن: يا رب سامحنا. سامحنا. يارب سامحنا. 

الشهامسة: يا رب نجناء. نجنا. يارب نجنا. 

الكاهن: عنينا فى عسر العسر. على المصائب والتهر . صلى للتلب المنكسر. ياجابرة يا مجبرة . 
ماذا أصيح. ماذا أقول: للسيياة ܣ 90 كل ا 0509 


اعنا با رب. واسمع دعانا. نحن عبيدك البائسين. النائمين امام عظمتك 4 هذا الحين. ارسل يأ 
من خزائن مراحمك. شفاء-للمرضى. عافية للمتوجعين. اطلاقا للماسورين. فرجا للمكروبين. ٠‏ 
للبعيدن::. هداية للضالين. الفة. واتفاقا للمتخاصمين. غفزانا: للخطاة. وصقحا عن ذنوب 0¡ 
والراحة والرضى بواسطة النديسة الطاهرة. سيدة العالمين. العذراء مريم والدة 2 والخلااص 
المؤمنين. الوقار والاكرام للشهداء والنديسين. والرحمة والنياح لكافة الموتى المؤمنين 


0 0 


ܨ با رب كل واحد ما ينفعه ويصلح له من بحر جودك الطافح على كل من الصالحين والأشرار. 
ومن أجل هذه البركات والاحسانات. يسجد ويمجد إسمك الندوس. المكرّم والمعظم من الروحانيين 
والبشر اجمعين. اها الآب والأبن والروح الندس. لك الحمد ܢܳܐ ܕܐܝܐ امين. 


0 ويستحسن أن يقال هذا الابتهال فور الانتهاء من الطلبة 


الوهو دلو كونى راحماو. مين حاطوبي دقورين ايها الاله الدى ¥ حدود لرحمته. التى يغدقها 
ܓ_ لك واغبار فنان باسرحي ما ܒ الخطات اذيك يضر خرن اليه 008 3 
وشابطي دروغزو. هابلان يارحي داحدووتو.2 بحنانك عنا كل الضر بات والميحن وانواع 
واشنايو كاهينوتو. وباطيلوى لبيشو مينان. الغضب. امنحنا اشهر السعادة والفرح وسنين 
بنيئي رابو داصليبوخ. ناودي لوخ عال السلام والونام. وابعد عنا الشر بر واعماله. بنوة 
طايبوثوخ. صليبك. لنشكرك على احساناتك. 


ܐܬ 


̈‫ ܘ 


إبتهال للقديسين 


شلومو. شلومو. شلومو لحارمايكون ومين سلام. سلام. سلام لعظامكم. ومن عظامكم 
جارمايكون. عودرونى لكولان. ببيي شليحي. شال المساعدات. ܝ الأنبياء والرسل 
وسوهدى قاديشى صلونخون تيهوى. شوروا والشهداء النديسين. ولترافتنا صلواتكم. حيث 


وبيث جاوسو . تكون لنا سورا حصينا. 
!ܬ 77000000 ش 3 ا 
تقال £ الاعياد وايام الاحاد £ ختام النتداس 

دابلام موران دابنوحوموخ. نيحزي لعانيداين اعطنا يا رب لكي بنيامتك نعاين امواتنا في 
656 9 ܟܡ 00 ' اسيم رلك اللبار 7( 
ناو عول بريخاو دوب. ويراث حابي. مباركى ابى. رثوا الحياة 0 


0 تقال قبل قراءة اعمال الرسل عند البدء فى خدمة القداس الالهى 


مليحي غبايو. ديشتادار مين الوهو لعولو كو .2 ان الرسل المختارين الذين ارسلهم الله الى 
انفاق اخريزسبارثيه دابرو بيث ܝܝ العالم كله. فخرجوا اليه. واذاعوا بشرى ابن 
عيبريه دارعو. سابار واو مالكوثو داش ايو كاد الله. بين ܝ وافاق الدنيا. بشروا يملكوت 
ومرين. طوبو ¥ مهايمني. الساء قائلين: طوبى للمؤمنين. 
0 إبتهال للسيدة العذراء 
أث مالكو بشوبحو قومات / هاليلويا وهاليلويا / وماليكثو مين يامينوخ. 
اطعوي عاميخ وبيث ابوخ / هاليلويا وهاليلويا / دنيتراغ راغ مالكو لشوفرايك باريخمور . 

01 


الكاهن: شوبحو لابو ولابرو والروحو حايو قاديشو . 

الشيامسة: مين عولام < لعولام عولين |[ ܝܟ قاريب بوعوثو حلوفاين. او شوبهورو دامه 
ليحيدو دادناح مينيح ٠‏ د نبعبيد راحمي عال كولان. سطاومين قالوس قوريلابسون. 

دور ونو دماريام. 5 لبوركوثان. واصلوثو تيهوى. شورو لنافشوثان باريخمور . 


الكاهن: شو بحو لابو ولابرو والروحو حابو قادشو . 


الشهامسة؛ ريحو باسيمو. هو :ܘ بويار. لا بئولتو ماريام. يولداث الوهو. موريو راحيم عة 
وعادارين . 
باصليبوخ موران يشوع. وباصلوت ماريام ديليتوخ. اعبار اوف باطيل مينان. ماحووثو وشا 


دروغزو. 
ܢ إبتهال للقديسين 

زاديقو اخ ديتلو نيفراع / هاليلويا / واخ ارزي دليبنون نيشواح. 

نيفرعون توب ونيترابون بسايبوثو / هاليلويا / وشاميني وباسيمي نيهوون باريخمور 

الكاهن: شوبحو لابو ولابرو والروحو حايو قاديشو . 

الشهامسة: مين عولام واعدامو لعولام عولمين امين. دوخرونخون كول قاديشي. هوركو والعيل باش 
وايلين دياقار دوخر ونخون. نيتعادرون بياد صلاووثخون . سطاومين قالوس قوريلايسون. 

طو بو لانبيي. طوبو لاشليحي. طو بايهيون لسوهدى. بياومي دنوحومو . باريخمور. 

الكاهن: شوبحو لابو ولابرو والروحو حايو قاديشو . 

الشيامسة: مين سوهدي نيبعي. والهون نيتكاشاف. دهينون نيهوون لوخ. مفيسوني حلوفاين . م 


راحيم علاين وعاداراين . ̣ 
ܐܰܢ عامان #قاديتج.'طاواذاعبائنة صمكوطه + دناعبار (0)50 نينا 00007021 


ܝ 


دروغزو. 

ܝ إبتهال لأجل الموتى 

اخ دامراحيم 5 غال نابو / ها كليل / مراحيم موريو عال ديحلاو. 

بارنوشو اخ عميرو باوماو / هاليلويا / واخ عوفيو دحاقلو هوخان يوعي. باريخمور . 


الكاهن: شو بحر لابو ولابرو والر وهو :>( ܇ : 


الشهامسة: مين عولام واعدامو لعولام عولمين امين. عابدايك داشخيب عال سابروخ وعال توخلو 
داحنونوخ قولوخ حايو نعير ئينون. مين قابرى ܒ فاردايسو. سطاومين قالوس قرريلايسون . 


لاه 


عام يمري بناي يامينوخ مور نيتباسمون. ابوهي وا 
دقوعي وممار تاو عول ئيراث مالكوثو عام قاديشي. باريخمور . 


حي ديلان اوف رابوناين. 


الكاهن: شوبحو لابو ولابرو والروحو حايو قاديشو . 


الشهامسه: شوبحو لوخ دابفوقدونوخ. امليخ ماوتو. وابنوحوموخ ئيتباطال اوف حارمونو. تيساق لوخ 
مور تيشبوحتو. مين كول فومين. ومين كول دوكيون مكانيشات. لعافئرى دودوم. موريو راحيم علاين 


وعاداراين 


انيح موريو لعانيداين. 
وماعبارات. لشورعوثو ديلان وديلهون. 


0 


شوبحو لطوبو. دابياد حوبي. جلو تيشبوحتيه 
لابناى نوشو برو مين عافرو كيونو مليلو. 
وصابئنىي بنافشو. موراث جازى. وسوم ܢܝܬܝ عتو, 
بفاغرو دنوشو. دكولو برينو شوبحيه تيزمار . تاو 
مالونى زمار ليه شوبحو. عاد لو نيدماخ شيناتث 
ماوتو. بليليو داريخ 0 لمأوتو. دبوليم 
لفومان. وامشاتيق لان كينى داشهارر. 
بلايلاووتوى كاد ميثين ` حون . 
وبيشى داطلام. شوبحيه دمورهون. 
حابين. ܚܨ ئينون. ناعير طاونان. لاصلاووئو 


3 
وف 


واوفين 


والزومورى. دروحو دقودشو . ونيهوى حابرى 
لابئولوثو حاكيموثو. دقفاليس موران. دابهاو ليليى 
دمارهيب عولمي. كاد عير بنان. نيحزيو ܐܢܟ 
ولو نيتطاباع بارغيغوثو. ونيزمار شو بحيه بياومو 
دوناح. 


0 0 


إبتهال (تاخشيفتو) اخ 


كاشيري. نحيث سودي 


5 3 لادمو دصاورامهون. 


اخ تاجورى . 
لاغونو دسوهدونو 


دنيتااجرون يوئر وني ܗ[ ܚ ܟ 
حاليف واو. واوف بانيوحى اولصونى. احيب 
ماوتو حلوف حابي. دلو مناوين. وهو مدايرين 


باغنونو . هواو ليه زميني لبار مالكو . واحدوغي 


0 


باووني دبلوخ مشابحي. هون موران ܨ واعلاين ܢܝ̈ܡܐ ܫܐܢ كاد شوبينات 


إبتهال (تاخشيفتو): شوبحو لطوبو. السبح للصالح 


السبح للصالح. الدى بمحبته كشف محده 
اليس راوجد من الترايي اها تعرزنه ببالنيو 
الغنية بالفضائل. ووضع المعرفة بالانسان. لذا 
فان كل البرايا. مدعوة لترنم التسابيح. تعالوا 
اميا" المرفوق»: وركلوا لماعيدا حت انزاية هنا 
5 ܬ 96 61 ل 91×( الطرياة, 3 
سكت افواهنا. إن الأبرار ܨ 
اللياى. وان ماتوا فانهم 9 5 رسي ± 
الاشرار الدب 9 سك ا 
80 ¥( ® وان كا فوا 835( ܣ 
افكارنا بالصلوات. وترانيم الروح 0 
ونكون ܝ ܐ̈ܝ الحكمات. اللواتي كر 

فى تلك الليلة الرهيية. نعاد ܡܝ 
ܡܗ سنبنى. متيتظين وغير ساهين:. فئرنم 
له سبحا. ع يوم ظهو ܙܘ ܨܢ. 


197 
ܐܝ ܀ 


9 5 ال عدا 995 5:39050 
مخلصين. وسفكوا دماءهم الركية. لير بحوا 
البركات الروحية. فضلوا الموت على الحياة. 
والعذابي 5( الراسة. 72 != ندل 8893 
وها انهم الان فى جنان السماء. وقد غدوا صحبة 
الملك 0 ومدعوين وسموا ذواتهم 


ܢ 
ܝ 


صبيعاى بادمو. وهو بعيدايهيون قوعينان 


وومرينان. موري كول شوبحو لوخ. 


01 


بحاشو رابو وكاريوثو . اودوه لحاوو اومار وو. 
وي حاوو مونو عبادت بي. دافينتين مين 
فاردابسو ومين هوى جاناث بوسومي. لارعو 
دماليو لاوطوثو . نينمول مالكي وباومونو موكي. 
يثمول رومي وياومونو ماكيخي. ئيتمول يورثي 
وياومونو نوخروبي. فاردايسو فوش باشلومو. 
يري رغيغي وشافيرى. فاردايسو صالاو 
علاى. وابخاو عيرى كاد اومرين. زيل باشلومو 
ܢܨ دفاردايسو. سابروئيث لان بالوهو. 
دفونين ܨ = ليورئوثهون. شاباح. شاباح. 
شا باحونوى. طاو جايو لهاو جابورو . ومنا مونو 
٠‏ ميطول دامشابحو ئيثاو . 


دعاندئى 


/اه 


بكولو ارعو يتباقيث. وايمدينوثو وبكارخي. 
وأحدو مديثو حزيث اغبا داطميرو بتيل 
دعافرؤ . وماوتو طرونو نوطار لو. وامدايبص 
عال 0 او ماوتو فتاح لى تارعوخ. 
ديعول ويحزى 0 ܘ واعنو ماوتو ويمار نى 
دهودىي مديئو دحوزى ات . بو ئينون كول 
جابورى. بو ئينون مالكي دارعو. وبو ئينون 
كوهني دعيتو. ܕ ܢܟ ئينون حائني هديرى 
واكليلديهوون شافيرى. ولو زخاوون ولو زوخين 

ܢܐ ܐ| ܪ و دودوم عافرونو . حاد مالكو حزشيه 
دازقيف. ٠‏ وهو بنوليه قعو وازيعان. ܦܕ ܟ دوثي 
بنوحومو . ܡܶܫ ليالداو دودوم. مورى كول 
شوبحو لوخ . 


0 


ܨܝ بالتمهادة :وها اتنا زوم 
لك. أيها الملك العظيم. 


عيدهم وأفي 1 1 


إبتهال (تاخشيفتو) لأجل الأموات: بحاشو رابو 


ܝ 19 
عن جنة | ܟܠܐܐܢܓܝ الى الآرض المليئة عثرا 


1 كنا ملوكا. واليوم غدونا وضيع 


:31 2 _ !| 
بالأمس كنا وارثين واليوم غر باء. أيتها الفرده 


نودعت. ايتها الأثار اللذيذة. يا فردوس 2 
ܪܐܐ وبكت الملائكة قائلة: اذهبا بسلام. 
0 الفردوس. لنا رجاء بالله: ان بعه 
لطروون: لى ديارهم. سبحوا. وجدوا. وعظ: 
لذذاكة الجبارور متي 7الموتيع. وحمئه ‏ 4 لا 
عبد اكرات 


إبتهال (تاخشيفتو)اخر لحل ارت ب يكرلة اح 


تأملت في شاع الدنيا. فى المدن والترى. و؛ 
بى ارئى يا اخوتى مديئة . وقد طمرها (3 !¥ 
يحرسها الموت فرحا. على تلانها. هتفت | 
- 7 1 | 

هد رئنتك: 55 ܐܠܝ قائلا: اترى هذه المد, 
التي تعابنها؟ فيها كل الجبابرة. وكل ܘܐܝܟܕ 
الأرض. بها كهنة الكنائم . وفيها أيضا الخد 
الأمناء. تعلو رؤوسهم أكاليل ܚ ثم رايد 
ملكا مصلوبا. الدى م باعلى صوت 
واخافني هو الدى ا يوم النيامة. ܝܫܝ 
مخلصا البشر بة. المتخد لك يا رب. 


/0 إبتهال (تاخشيفتو) لتكريم القديسين مار غريغور يوس وباسيليوس 


27 داحي. عطيفاى دارجو داشليحوثو. 
باسيليوس ورابو دكوهني غريغوريوس. تالميد 
راعميد لخول عامين. دابخول اثراوون. بشيم 
0 وروحودقودشو. روزو تليثؤيو: ها 
هاليلويا. حدو | لوهوثو . 


تسلح اخوان التان بدوحة الكيدرت ܣܒ 
باسيليوس. والكبير بين الكهنة غر < < | 
لند تلمذا وبشرا كل الأمم. فى كل الأقطار. 
بإسم الاب والابن والروح الندس. الثالوث 
اللتدين "5 0( }) الله راحب 


0 تقال في زياح الصليب المقدس 


الكاهن متجها الى الشرق: هاو دمالااخي 


الشمامسة: قاديشات الوهو . 
لكاهن: هاو داكر وبي مبارخين ليه. 
لشمامسة: قاديشات حابلتونو . 
الكاهن: هاو داسر وفى منادشين ليه 


باتيوبوثو ميتكاشفين وومرين. ديصيطليبت 
اولان ويتراحاماعلاين . 

الكاهسن متجها الى الغرب: هاو دبوروبىي 
مهاللين ليه. 


:ܐܪܬܐܒ الوهو. 
ظ 
ܚܝ هاو دروحوني مهادرين ليه. 


ظ 

ܚܝ هاو دعافر وني سوغدين ليه. 
الشمامسة: فاديشات لومويوثوى بالدى دعيتو 
نهايمانتو ميتكاشفين وومرين. ديصيطليبت 
اسبطولوثان وبتراحاماعلاين. 

الكاهن متجها نحو الجنوب: هاو دعيلوبي 


ابراميرمين ليه. 


يتجه الكاهن نحو الشر ق قائلا: يا من تخدمه 
الملائكة. 

الشامية: قدو 0 

الكاهن: يا من يباركه ܠ بيم. 

الشهامسة: قدوس انت ابها النوى. 

الكاهن: يا من يندسه السرافيم. 


الشهامسة: فدوس انت غير الات بتضرع 
النف 55( 9550 ا 9 © :5000 
ܐܬܝܐ. 

ܢ الكاهن الى الغرب قائلا: با من يهلل له 


النورانيون. 
التمرامسة: هدوس انت 5 الله. 


الشهامسة: قدوس انت ايها النوى. 
الكاهن: با من يسجد له الترابيون. 


الشهامسة: قدوس انت غير المانت. بتضرع 
ليان 9 990[ © 805 يا .عن 
يتجه الكاهن الى الجنوب قائلا: با من بعظمه 
العلويون. 


الشيافسة: .قادتعتات 8% 


)ܢ ܬ 
الكاهن: هاو دتاحتوبي مزابحين ليه. 


الشافسة: 316 3 5-6 حاطسوبي 


باتيو بوثو سيتكاشفين وومر ܟܢ 
اتات اال اااي 


يتراحاما علاين 


الشهامسة: موران حوس وراحيم علاين 


الكاهن: موران قابيل تيشميشتان 
واصلاووثان. ويتراحاماعلاين 


ال سه 
الكاهن: شوبحو لوخ بوريو. 


الشهامسة: شو بحو لوخ مالكو مشيحو دحوين 
لحاطويي عابدايك. باريخمور . 


ترامس تدر ها تاها الله 
الكاهن: يا من يمدحه الأواسط . 
الشهامسة: قدوس انت ابها التوى. 
الكاهن: يا من يزيحه الأرضيون. 


الشهامسة: فدوس 


1 ܐ ܢܝܝ 


اليك 114 قائلين: با من ܠܥ من | 
| رحمنا. 
يتجه الكاهن نحو الشمال قائلا: بار 
| رحمنا. 


الشامسة: يا رينا نطف علدا و1( 


الكاهن: ܝ ܕ ܝܐ > ܝܐ «خدمحا ܙ= | 
وارحمنا. 


الشمامسة: السبح لك يا الله. 
الكاهن: السبح لك ايها الخالق. 


الشمامسة: السبح لك ايها المسيح الملك. ال 
تحنو على الخطاة عبيدك. بارك يا سيدى. 


9 تقال عند إستقبال وزياح اباء واحبار الكنيسة 


تو باشلوم. روعيو شاريرو. 
والفاولوس دوميت كولوخ. احو ܕܫܐ ܨ ܕ دانبيي. 
وبارتوغمو توب داشليحي. وطانونو اخ يليو . 
ܕ ܕܟ اخ يوحانون. طوبو لعيتو دقابيلتوخ. 


وامدابرونو 


باشمايو ܫ هو نوصاح. دوخر ونوخ 
موراء مالاخي حودين باشابو. 
وابناى نوشو عال ارعو. ܥܕܘܢ موروخ 
باغونوخ. دحوزيى لوخ باطليتوثو. وقورىي 
لوخ فوعلو طوبو. تاو عول ئيراث مالكوثو. 
دلو عوبرو ولو ميشتاريو. 


1 


5 ܐ 0 5 الس لم 
لمكي 1 ( 94566 _ ) 
وبولس الرسول. انك صديق واخ ܚ 
وواحد من زمرة الرسل. وغيور مثل |; 
وبتول ܘܝܐ يوحنا. فطوبى للكنيسة ال 
كرمتك. 


ها ان ذكرك يرق د السباء وعلى الأرض | 
ارا ن الملائكة تفرح ق !1 
والبشر على 27 بغبطك ربك لخدم 
الصادقة. اد برى جهادك. فيدعوك: تعال 
العبد الأمين. تعال وكن وارثا للملكوت. !١‏ 
لا يزول ولا ينتهي. 


5 7 0 7 وائلين: 


09 ܘ < صلوتوخ 09 © 95 5 095 86 اميا 1710 0 
9:0 & 206 ܐܬ 7 عار ` 

لا صلاوونوخع>22- لا 2 ܨܓ تشاع 
ܗ ونحاسي 0 

فشوط بامينوخح206 فشوط بامينوخح ابون ابسطيمينك. ابسط يمينك. اها الراعي الفاضل 
معاليو ܕ ܬ ܝܗ لكولان. وباركنا. 


اعالاواقب لصبلاو 1 


ܘܨ التي الفها المفريان الشاعر - 9 5 * 0 1 05 
ل افعاله لفعرة من 85 الل أن 7 مرا :5 #ابعدت. عله خارف 09 اله 
بركات السماء المحفوظة للاخيار . وعاد عن ܦܨ وسنوطه. فالف هذه النصيدة الرائعة يبكي 
`{ ® الامه. والعذاب الذى ܨ ܒ ܣ الرن"ابتعدت عنه. ولد 3 خشسب الايجدية 
السر يانية. 


ع6 2-8 0 | 6 تر 

ܝ ܚܚ و ܢܝ ܘܨ غال ܪ ܒܨ وبى 
ܒܒ :® ܝܝ 5 ܝܨ ܥܐ ܚܨ والونو 
ܢ ܢܐܐ .ܟܕ و للشو مد عال حبود ܒܢ بسىن, وبلى 
ܥܫ ܢܥ ܝܬܝ 2 ܣ 3 ܢܐܪ دلمحعحى ܘ ܪ 

ܡ ܐ م بمهوهو 000 3 ܢܨ 0 
دبمعهى 3 ܝ ܨ ܕܒܥܢ ܝܣܕ ܢܢ )10 ܝ ܐܟ 
و ܫܝ ܢܨ حقو ولو 0 ܨ سود ܒܢ بسىن, و ܨ 
هوب ܐܝܬ ܚܟ يعيدويو وامشامهو ܢܐ ܚܟ ܟ 
امنالسو بسو عو روويو عال عبوداتى © وللى 
< ܒܝ ܠܰܚܕ احم نوم ܼ ܬܝܒܕ ܟ 
ܐ[ ܒܐܟ وس ܐܪܨܝ( | 9 ܝܢ ܕ ܝܢ ܒ ܝ اينات 
وسو 2 مدخ داعنيد اذ حسود ܕܰܢ ܡܨ ܨ 
ܘܟ ܨ كات ܨ ساجبى ܝ و ܢ ܐܢܐ ܝܟ 
8 < رابو وفنا حيو مين ساحيئى ܕܥ 


1:1 


ܦܨ ܢܝܢ 3 33 £ لحانونو بياد عبوداى ܚܨ ܨ 
كوفون روحماى ويودوعاى بكاريوقو نيبخون 5 
دساجىي ارشتعيث باعبوداى وابورحوناى ܒ ,ܨ 
مونو ثيعبيد بهاو باأومو دايونو دوين عولمو 
طبى 0 88 ܠܐܕ ܨ + ܟܝܢܝ ܒ ++ 
ܘܚܢ 1 ܝ مين عبوداى ܝܨ ܒܚܕ ܝܢ 
والجيهانو يشتادريث بياد عبوداى ܗܽܘܢ ويلى 
ܚܐ ܢܝܟ وس ¥ لودو عاق ܕܰܚܶܐ ܬܝܟ اتا نوشاى 
ܕ ܨܥ ܨ ܕ ܨ سسب قارساى ܚܐܕ ܦܪ ¢ ܢܨ ويل 
عاناى مين دمعبى ܬܠܝ ܨ وبال فارصوفاى ميشتافعون 
ܐܵܢ > ܐܝܐܟ > تاليون برامابك ܥܐ ܚܟ ى حاوباى 
ܦܨ ܢ فين بودوعاى 2 55 _ وشوموعى 
وموريان 52 عاد راشيعي 3 عسوداى ܢܨ و 

ܢܟ ن 7 ܥ ܘܢ ܢ ܟ ܕܝܢ ܐܘܢܝܢ ܨ ܘ توصوبت 
ܕܐܟ ܕܢ ܬܟ ܕܢ داميوث باعبوداى ܢܨ ويل 
قولو دبيخيو مازعيق ‏ نو وجوعيئنو وميتكاشفنو 
ܕܝܐ ܐܕܒܟ > برامايك ܥܐ ܢܟ ܟ حاوباى 
ܦܝ نيهوون فى شورو وبين جاوسو اوفا سيتورو 
ܫ لنوهر وخ شاريرو وعام قادنايك بأسيم 8 
ناوديئو لوخ حانونو او ܘܕ ܨ ܠ 
فاصون مور مال جيها نو ܟܘܢ ܢ بامينوخ ® ܢ 

31 


ارجمني يا الله حسب رحمتك. حسب كثرة رافتك. 43 اغسلني كثيرا من إثمي. ومن خط 
طهرني. ܗ عارف بمعاصي وخطيتي امامي دايا 5 ܤܣ 053 والكر قدام عينيك صلف 
لكي تتبرر فى اقوالك وتزكو في قضائك. ها انا ذا بالأئم صورت. م ا 00 


3 


ها قد سررت بالحق فى الباطن ففي السر يرة تعرفنى حكمة. طهرني بالزوفا فأابيض اكثر.من )ܐܗ 
أسمعني سرورا وفرحا فتبتهج عظام سحتتها. أستر وجهك عن خطاياي وامح كل اتامي. 

ܐܢܐ نتيا اخلق فى يا الله وروحا مستنما جدد فى داخلى. و لعن مر امام وجهك وروحك التدوس 
لا تنزعه مني. زد £ بهجة خلاصك وبروح منتدبة اعضدني. فأعلم 0 طرقك والخطاة اليك 
ܫ 

نجني من الدماء يا الله إله خلاصي. نيديج لبتاتى برك افتح با رب شفتي فيخبر فمي بتسبيحك. 
ال له سر ܘܣܒ وال فكت اقلامهنا تحرقة 9 تركى: ذبائح الله هي روح منكسرة. النلب 
المنكسر والمنسحق ¥ محتفره با الله. 

أبن أسوار أورشليم. حينئل تسر بذبائح البر حرقة وتقدمة ثامة. حينثذ 
ܡ على ܝܩܠ عجولة: 4:6 يا رت. : 


1 
ܐܬܘܟ ܐ 


3 راعى عى فلا بعو زني ܨ £ مراع حضصر بر بصنى. 90 ميأه الراحة بورد :ܗܟ برد نفسبى . مهد بمى 

ميل البرامت حل امح انطنا 3 سرت فى وادى ظلال الموت لا اخاف شرا لأنك انت معي. 
عصاك وعكازك ها بعزيا نني. ܚܝ قدامى مائدة ܫܝ مضاينى 5 ܠ ܗ بالدهن ٠‏ كاسى 19 
5 حير ورحمه يتبعانني 13 6 | حياتي. × الب | 90 مدى الأيام. 


ܬ : عند الاعتراف 


انا اغترفب لله اب. وابنه الحبيب. سيدنا ܝ ܣ وروحه الندوس. واغثرف بإيمان المجامع 
الكة القوسة قشة ومططسة 9 969 ܚ العام ` أبن 
الكاهن ٠‏ وبه تحل وتربط إننى اخطات بحواس ܨ الباطنة والظاهرة. بالنول. والفعل. والفكر. > 
اللثمة 6 ܐ| نادم علا © ® 095 7707[ ن لا ارجع ¥ ܚ راضيا بالموت من 
أن أفبل الخطية. فأسألك بسلطا: ق ܒ التدير ؛ ان ماني وسانى. من جميع خطاباى. 
سائلا الله. ان بغفرى بلعمته. امين. 


10 
صلاة قبل 32 


أمها الرب الذى لا ܚܐ في بديك استودع روحي فى هذه الليلة. فاحفظني من افات الأعداء المنظورة 
وغير المنظورة. وارسل ملاك الأمن والسلام ليحرسني من اهوال الليل ساد وابعد ܳܨ الأحلام 
الباطلة والتخيلاات الردية والأشباح المخيفة. 1 0 دهني نورك البهى بدا قد 6 115 = 
جيه ملي اميسالو تييع الللرربع ܒ الث :اللا شترون هن سيك £ اند 
الابدين امين. 


1: 


15 صلاة قبل الأكل 


بارك يأرب بنعمتك على هده 11 التي اعددتها لعبيدك من فضل جودك. افض ܫ بركا 
وخيراتك التي لا تزول ولا ل واهلني لتلك المائدة السماوية فى المجد الأبدى 


ا 


اتوسل اليك ܐܕܐ الرب مدبّر الأكوان كما يشاء. يا من تمتحن عبيدك بالمحن والتجارب. إمنحني ܩ | 
جميلا وعلى كل حال لتكن مشيئتك كما فى السماء كذالك على الأرض. ولتكن مشيئتك لا ܝܬ ܝ 


امين. 


9 تتال هذه 0 زياع التريان 1:0 


بعاد عيديه دمالكو مشيحو نيساب حوسوي2 تلنطلب الغفران والصفح. لأنفسنا بهذا يوم ع؛ 
1 5 :داش روزن نار كولان المسيح الملك. ونصرخ جميعا سوية باه 
شاويوئيث. لابرو دفارقان باصليبيه. بريخ صادق: مبارك خلاصك المقدس. يا ابن اللا 
فورفونوخ فاديشق قاديشات مور قاديشات الذدى فدانا بصلييه. فدوس انت. قدوس انت. 
دابحصول فون تاورضة دوخرون. يوليتيه اد نعظّم ذكرى والدتك. والموتى المؤمنين £ 3 
وادقاديشاو وادعانيدى مهايمني. هاليلويا الجهات. هاليلويا وهاليلويا. اها المسيح ܬ 
* هاليلويا وسالينزياء 99 999 

;] 71. 


عال مادبحوخ مور نيداخرون ا بوهاين واحاين اننا نذكر على مذبحك. يا رب اباءنا ܕܐܥܿܕܝ̈ 
ورابوناين. واننومون مين يامينوخ بياومو دونحو ممعلمينا. الذين سيتفون عن يمينك يوم ظهو 
رابوثوخ. مالكو مشيحو هاليلويا. مالكو مشيحو عظمتك. هاليلويا. للمسيح الملك. هاليلوب 
هاليلويا براه الاك 


16 


الباب الخامس 


7 وضلرات 09 


0 3 
0 ܨ 1 ® اسه 3 
1 1 2 
عيد الميلاد المجيد 
ترنيمة القداس 
5 العلى ܝܥ السياء ܨܣ رب ܥ 
ܠ 232 يحدا 00 07 السلام 
ܕ ܐܟ المسيح وانجلى نور الهدى 
ا ܠ ܒܒ 0 ܣ ` 
فازفعسوا ܚ 1 + !ܚ ور 
89 بسوع لك حمدا ܕܝ طول الدهور 


عندما بنتهي الكاهن من ܨ العيد يصطف الشيامسة. حسب رتبهم الشياسية ويالك 
الأخشاب لاشعاها عند قراءة الانجيل المقدس ܕ 


في 2 عيد ميلاد الوحيد فوموا امدحوا الطفل الفريد 


وهللوه ܐ )ܵܝ وسبحوا الرب الاله 
` 1 


1 


الك انسرد 31397( 937 \ 113 


اليوم وافانا 


وريموا هاليلوبا هاليلويا لدا الاله 


فد ܒܐ الراعي ܗ 


ܕ ܫܢܟ 5 
8 ܘ . | ܙ 
زوروه وانظروا سناد 


من جسم 92 ܢܒܝ 
̄ܗ الملا كه ا حمدوا 

ابا ܒ للاله 
8 له ܒܬ رب ܝܢ 
ورب الكل 2 سماد 


اخرى بالسر يانية للدورة ايضا 


مع ܣܒܥ ܡ 
ܗ ܕܝ اعددوا 
1 1 ×< ܒ < ÷ 
3 الأرض ܐܡܠ ܘ 
33 


سعو ريعيونو واتهار بيه هاليلويا وباترين 


سيو دمين ا 60 139 قوز نالا نسو نْ 


04:3 © 0 


سغيد هاونو عام روعيونو هاليلويا درومات مور مين مالونى قوربلا.سون 


ونيق شامتض وهالجول. ”7 


ولابوخ والروحو دقودشو 


هاليلويا هوشو 


سيق شوبحو وتاوديئو فوربلا.سون 


و لعولام عولمين قوربلا.سون 


ܪ ܨ 
ܢܝܕܘ عظموه 


0 ܘ 


11. 


يحدوا صحر الدهور 
ܕ( ܝܬܝ ܕܘ بسر ور 
ܢܪ ف التلوب 
3( شر وق وغر وب 


ܡ نهس فلتبارك 
9:75 7 


رتلوا الحمد بشكر 


يدناك" الصيد 


با قبائل الشعوب 


عندما ينتهي الكاهن والشهامسة من الدورة يقف الجميع امام باب اليكل ويبدا الكاه 


بتادوة هذه الصلوات: 


الشياسة: هباليل: 
هاليلويا. أحمو دهاللوم 
لحيم. 

زامار. زامار. زامار ويمار. هاليلويا امو دهاللوى 
روعاووثو. بغاو بيث لحيم. ¦ 
الشهامسة: فاولوس شليحو طوبونو شيمعيث 


دومار. دين نوش نيني نسابار خون. لبار مين مو 


ܬܝܐ هاليل ‏ ܙܝܐ 


ܕܫܐ ܕܨ بغاو بيث 


دسابار نوخون. وين مالاخو مين < نيهوى 
ماحرام مين عيتو. وهو نوبعين لان يولفوني. 
ܚܕ( بيولفونيه. دالوهو شارى وشاليم. 


الشهامسة: سبحوا ܘ سبحوا . سبحوا واهتفرا 
المجد لك . كا سبحت الرعاة في مغارة بيد 
رتلوا . رتلوا . رتلوا واهتفوا . 
فى مغارة بيت لحم. 
الشهامسة: قد سمعت الرسول يولس المغع | 
50 إذا جاء من يبشرى بخلاف فا 1:09 
فليكن رونا من البيغة عولان عا للا 
تبدو لنا من كل الجهات. طوبى لمن ܐܝܐ 
ريه و العلني لطر 


كا رتلت ܨ 


يقرا الشهاس هذا الفصل الخاص بيوم الميلاد المتدس 


من رسالة القديس بولس الرسول الى 


ܝ 


الشهامسة: شو بحو ووو داشليحو واعلاين 
را ܬܐܕ لعولمين. 


يتابع الشماس: ا 
ܒܡ اخيرا 0 ܠܝܬ الأيام ܪ ܛ 


العبرانيين 5 7( 0 


الشهامسة: السبح لرب الرسول . وليشملد 


ܪܕ امين. 


ن الله الذي كلم الآباء قديا في الأنبياء كلاما متفرق الأجزاء مختلف الأنوا 
ܨ الذى جعله وارثا لكل الأشياء. 2000 الدهور . وهو صب 


ܐܘ وصوره جوهره وضابط الجميع بكلمة فوته. وبعدما طهر ܝܠܐ ܝܐ جلس عن يمين الحلال 


الأعالى: وقد صار اعظم من الملائكة بمندار ما بفضلهم ܪ 


سم الذى ورثه. لأنه لمن من الملائكة قة 


قط : أنت ابني وأنا اليوم ولديلف. ذا 09 أنا أكون له أيا وهر ÷ 12:01 


الشهامسهة: ܒ ܐ شو بحو قوسا م 
وماليكئو مين يامينوخ. هاليلويا. 


الشهاس: بار بخمور عام شيليو وديحيلتو 
وى تمردوي شياع الانا يي صل 
حابوثو ديوينجيليون قاديشو دموران بشوع 
مشيحو. دميتيترى علا بن. 


الكاهن: شلومو لكولخون. 


السياسن: 70 0 موران والوهان وعام 2.03 
ܕܝܐܕ . 


الكاهن: نيونجيليون قاديشو دموران والوهان 
شرع مشسيحو. كوروزونو ماحيونيسيو. مين 
ܦܨ مسابرونو دامسابار حابى وفورقوا 
لعولو . 


لشولوحيه دشالحي لفورقونان وعال كولان 
,ܬܐܕ لعولمين. 


الكاهن: بزانو هوخيل دماولوديه دموران 
بشوع مشيحو. ميلنو دحابي الوهو دسباسار مين 
بئولتو فاديشتو ماريام هولين دبن هوخان واو. 


الشهامسة: بنولتو بولداث دومورى. تاو نيزال 
25 بيه. بناشيش مين دورى دابعازرورى 
كريخ. سوبو عاتيق باوموثو ديليتيه بنولتو 
كابورو وسنتال :طووى :زا باحتيو علا عت حو 
بوهيب لاحمو لكافني. رشق 9 2 شابرو 
برو دلابت وو ليه شوريوه صبو واهوو لبه 


شوريو. ويثو ܬܐܕ[ وشولومو ܐ ܢܝ ليه. 


الشهامسة: مهايمنينان وماودينان. 


يقرا الكاهن فصل الانجيل المخصص ليوم عيد الميلاد . 


5 تلك الأيام فلار أ عرق افتضيظس فيصر ل ܢ 


: 55 559 [95 - 5 - 4 


الشماس: لنصغ بسكون وعبادة وورع . 
ܝ بشرى كلام الله الى بن | 
2 المسيح المندس الدى يتلى علينا. 


الكاهن: ܐ 


1 
50 0[ ܣ 01 


الكاهن: انجيل رينا بسوع المسيح . 
المحبية من لوقا البشير الذي ببشر 
بالحياة والخلاص 


ܨ ( 3 1 ܦܒ 


الكاهن: فى زمان ميلاد ربنا والهنا ومخلصنا 
9 ,الى بيد 


من الو ܬ ܝܝ ܪ مر لم وتان ذلك على ܘ݀ܐ 


العالم 


ܐ 


ميارك الدى | ܨ وعشيد ان 


| ܚܐ فسيه: 5 = 0:50 عهما 480 53 
شيخ عتيق الأيام ولدته البتول . وبينا هو الجبار 
الذي كال 95 ܕ( ܫܝܪ ܒ :ذلك العذئ 
"5 ` ± :)¦ 
رضيع ; اذى 83 ¦ ¥ ` # ܣ ' 
فصارت له بداية . وجاء للميلاد ولكن ¥ نهابة 
له. 


)١١؟اقول(‎ 


جميع المسكونة. وجرى هذا الاكتتاب. قبل 


ولاية كير ينيوس على سوريه. فانطلق ا جميع ليكتتبوا كل واحد الى مدينته. وصعد بوسف ايضا يم 


ܡ مدينة الناصرة الى اليهودية الى مدينة داود التي تدعى ببت لحم لأنه كان من بيت )| 

ن عشيرته. ܢܝܘܩܢ إمراته المخطوبة وهي حبلى. وبين كانا هناك تمت أيام ولادتها. فول 
8 البكر واضجعته فى مذود لأنه لم يكن ܦܛ موضع في المنزل. وكان فى تلك الناحية رعاة ܂ 
البادية يسهرون على رعيتهم فى هجعات الليل. واذ 9 الرب قد وقف بهم © الله اشرق 5 
فخافوا خوفا عظيا. فثال هم الملاك : لاتخافوا فها انا أبشركم بفرح عظيم يكون لجميع الشعب اننا 
ولد لكم اليوم بخلص «هو المسيح الرب فى مدينة داود. وهذه علامة لكم إنكم ܡܬ | 
مضجعا في مذود. وظهر بغتة مع الملاك جمهور من الجند السماويين يسبحون الله ويتولون: المجد 3 
0 17 الأرضن” التسلام “وبين 151 089 


يوقد. الكاهن هنا الأحساب المهياة 390 يبا 58 الترتيلة: 


مشابحينان كاد اومرينان. تيشبوحتو ܐܕܒܟ ÷ مثلهم قائلين: 
بأمراومي . وعال ارعو. 


5 'شلرتو وشائثو'وسابزو 5 3:02 ]0 00 
ܚܝ مشايحينيان لوح 8:0330 5596 )ܘܐ + 
8 5 55759 _ 08 54507 9586 0 3 
ماودينان لوخ ميطول رابوئو دشو بحو ديلوخ. الضابط الكل. 5 الوحيد الرب ܬ 
` عوبودو مالكو شمايونو الوهو ابو احيد بسوع المسيح. والروح الندس.و 
كول. موريوا لوهو برو تيحيدوبو بشوع مشيحو ونسجد لك رافعين النناء والتسبيح ܒ 
وعام روحوءقاديشو. موريو الوهو يمري دالوهو للجدك العظيم ܨܐ الرب الاله ابن | 
,3 وميلني دابو هاو دشوقيل اوكيث وكلمته حمل الله الذى حمل خطيئة العا 
شقالحشطيثيه دعسولو 0( هاو 2 ارحمنا. 1 الذى حمل خطيتة العال :1 
دشوقيل اوكيث شنال حطيثي دعولم صلى لان اذنك الينا واقبل طلبتنا ܨܐ الجالس عد 
يدنوخ وقابيل بوعوثان هاو ديوثيب بشوبحو ابيه بالمجد. تراف بنا وا رحمنا لأنك - وحده 
مين يامينو دابوى حوس ويتراحاماعلاين. فدوس وانت وحدك رب. يا ܨܡ المسيح 
ميطول داتو لحودايك قاديشوات لحودايك موريو الروح الندس. اني اباركك يا يحد الآب ال 
بشوع مشيحو عام روحو قاديشو. شوبحيه فى “كل وفت. وفي جميع ايام حياتي. ܐ | : 
دالوهو ابو امين بخول زبان وابخول عيدون اإسمك التدرين اكبارك ان الأبد. |( | 
وابخوشون بياوموثو دحاياى ܢܚܐ رخوخ ܚ والدائم الى ابد الآبدين. مبارك انت أيها 1 
إشاباح لاشموخ قاديشو مبارخو لعولام هاو الضابط 0 اله ابائنا واسمك يجيد ومسب 
ديثاو قعاو لعولم عولمين. مباراخات موريو احيد بالتسابيح الى ابد الابدين. لك يحق التمج 
كول الوهو دابوهوثو ديلان وامشاباح شموخ و يجب اليم وبك يليق الحمد. يا اله الم 
وامهادار بتيشيبحوثو لعولام عولمين. لوخ يوني الاب الحق وابنك الوحيد مع روحك الى 


8 


ܫ لوخ فايو تيشبوحتو لوخ فئي قولوسو 
لوهو دخول ابو داشر ܕ ܨ ܕ عام بروخ ܢܝܒܬܝܕ ܟ 
وف لروحو حايو قاديشو هوشو وابخول زبان 
عولام عولمين امين. 

وران بشوع مشيحو تارعو دراحمايك لو تيحود 
أفاين مور حاطوبي حنان ܘܐ ܕܝܚܐ 
يتراحاما علاين. حو بوخ احتوخ مين ا روخ 
سيداين مور دابياد ماوتوخ ثيئباطلات ميتوتان 
بترا حاما علا ين. 

ادشات الوهو قاديشات حابلتونو قاديشات 
ومويوثوديصطليبت حلوفاين ويتراحاماعلاين. 


05 الآن وفى كل .نين والى ايد الابدين: 


امين. 
يبدا الكاهن: يا ربنا يسوع المسيح 


وجوهنا. فاننا معترفون كوتنا 13 فارتمنا. 


با من جعلتك محبتك ان تنزل من مكانك الينا 
|[ ܢܢܐ عوتك. ! 


عرال 


قدو < 0 الاله. فدوس 2 ا النوى. 


هدوس انت غير 0 ا فر عبنت عوضا 
غناء اونا 


ܘܰܘ ثلاث مرات مع رسم إشارة الصليب المتدس على الجبهة. ثم: 


ܨ ئيتراحاماعلاين موران حوس وراحيم 
لابن موران قابيل تيشميشتان واصلاووثئان 
بتراحاما علاين. 

موبحو لوخ الوهو شوبحو لوخ بوريو شوبحو 
وخ مالكو مشيحو دحوبين حاطوبي عابدايك 
ار ܢ . 


با ربنا ارحمنا. با رينا 33 علينا وا رحمنا. يا 
ربنا اقبل عبادتنا وصلواتنا. وارحمنا. 


سيخانك اللية:سحاتك 'اينا الخخالق سيجانق 
امها الملك المسيح الرؤوف بعبيدك الخطاة. بارك 


بأسيد. 


يبدا الكاهن في زياح الصليب المتدس. فيتجه الى الشرق قائلا: 


لكاهن: هاو دمالاخي مشامشين ليه. 


لشهامسة: قاديشات الوهو. 

الكاهن: هاو داكروبي مبارخين ليه. 
0 

لكاهن: هاو داسر وفى منادشين ܐܝܬ . 


ܢܒܘ قادريشات لومويوتو بالتداق ܒܪ 
هايمانتتو ميتكاشفين وومرين. ديثيليدت 
مطولوتان ويتراحاماعلاين. 


الكاهع امن “تدم 0 3800 


الفافية: 5 انك :0 
الكاهن: نأ من ܝܐܝܠ الكارو بيم. 
الشعامسه: فدوس انت ܝܨ الخوين: 
الحاهن: با من بندسه السر ܣ 


1 قدوس انت غير المائت. بتضرع 
اليك الخطاة قائلين: يا من ولدت من اجلنا 
| رحمنا. 


يلتفت الكاهن جهة الغات 


الكاهن: هاو دنوروني مهاللين ليه. 


اللتامييا فاك ات ان 
الكاهن: هاو دروحوني مهادرين ليه. 


الشياسينة: كادوشات لور يوئر بالدى كدر 
ܛܐ مكتاين وبري ديرت 
ميل وناك و تراك نكاد يه 


الكاهن: يا من ܨܠܐ له النورانيون. 


الشهامسة: قدوس انت ܢܐ الله. 
الكافن :م جل لايك 
الشهامسة: قدوس انت ايها التوى. 
الكاهن: يا من يسجد له الترابيون. 


ܝܘܚܬܐ ܢܕܝ آنت غير المانت. | 11 
اليك 5( الكنيسة 50005 55 $ 


يلتفت الكاهن جهة الجنوب 


الكاهن: هاو دعيلوبي مراميرمين ليه. 


التتراهية تادكات ٠‏ لوكو | 

الكاهن: هاو دميصعوبي متالسين ليه. 
0 90 

الكاهن: هاو دتاحتوبي مزايحين ܐܝܬ . 


باتيوبونو ميتكاشفين وومرين ديثيليدت 
ميطولوتان ويتراحاما علاين. 


الكاهن: با من يعظمه العلويون. 


الناسةة قد ان 01 
الكاهن: يا من بمدحه الأواسط . 
الشهامسة: قدوس انت ابها التوى. 
الكاهن: يا من يزيحه الأرضيون. 


الشهامسة: قدوس انك غير 31 ; ب ܝ ܇ 
اليك 50:03 ܣܣ« ܙܓ _ 1 
ܝܢܵܐ 


يلتفت الكاهن جهة الشمال 


الكاهن: موران ئيتراحاماعلاين. الكاهن: يا رينا ارحمنا. 


الشهامسة: موران حوس وراحماعلاين. الشهامسة: ܢܐ رينا تعطف علينا وارحمئا. 


وه 


رم سرام قانل تسنيعهان راصلذورتانة_ .الكاهتيمة يا بوسا"اقنل خدسنا رصاراته) 


الشمامسة: شوبحو لوخ ܝ الشهامسة: السبح لك با الله. 


الشهامسة: شو بحو لوخ مالكو مشيحو دحوبين الشمامسة: السبح لك ايها المسيح الملك. الذي 

حاطوبي عابدايك باريخمور تحنو على الخطاة عبيدك. بارك با سيدى. 
صلاة الختاه 

مشيحو تثيليد . بغاو بيث لحيم ومين مادينحو. لند ولد المسيح في مغارة بيت لحم . وجاء 

ܣ يئاو لينوريه . مشالين واو وومرين ا بكو المجوس من المشرق لتكر يمه. وهم بسالون ابن 

اللليد . مالكو دلاشلوميه ثيثاين. تاو نيبروخ .ܕܠ المسيح الملك الذئ جثنا لنيل سلامه. 

ونيسغود ليه. تعالرا تمجه الم 09 


فروض وتراتيل عيد الغطاس ١عماد‏ السيد المسيح) 


ترئيمة التداس 


1063 


لند ܝܪ  )]§0‏ ` ).ܫܝ 
قد اشرق 31 الا فى الأرض من ذياك العلى 
يا" علق د" ܐ 895 هيا انظر ܐܣ ارح 
عواء - . 9 9 الا ل 
وافى الخلاص فاهجعي فيه العوادى ‏ تحتل 
با مؤمنين هللوا وسبحو ورتلوا 
وعظموا وبجلوا وججدوا ذكرى الفداء 


الكاهن: شوبحو لابو ولابرو والروحو حايو الكاهن: السبح للآب والايبن ܐܟܝ 
قأديشو . التق 


واحنونو باترايهيون عولي لعولام عولين. العالمين إلى ابد الابدين. 
الكاهن: يا يسوع المسيح الذى نزلت من الأعالى واعتمدت بنهر الأرذن من يوحنا المعمدان 50 
ابيك وروحك القدوس. © 9 اوان وإلى ` الآبدين. 


الشهامسة: عال يوريدنون ابو مين راومو قعوى, الشهامسة: صرخ الاب من ܝ على :: 


دهوناو بير حابيبو دبيه يصطبيث. الأردن ܥ هوابني الحبيب الذى به سر ربد 
عيتو حدوى باعموديه دمالكو مشيحو. وصابيث ܥܨ ايتها الكنيسة بعاد المسيح الملك 

بالدايك بامزامروني وكوهني. بار ܧܵܘܟ ‏ . ܘܝܚܨ اولادك بالمرتلين والكهنة. بارك با سيد 

الكاهن: شوبحو لابو ولابرو والروحو حايو الكاشن: السبح للآب والابن والروح الندس 
فأديشو . 

الشهامسة: شوبحو لابو ولابرو والروحو الششامسة: السبح ܟܢܝ ܕܝܨ والرو- 
دقودشو. تليئويونو نينيابيتو وامنوموبتو . التدس . الثالوث الأبدي الأزني. 


الشيامسة: ܢܡܡ ܫܝܒ لكل"( الاي ١‏ £ ا ا 
واعاداراين. 

الكاهن: أبها 7 5 من 55 اليتابيع والأنمار بعيادك المندس. 76( 990 © 
ܨܣ[ عمادك. افواهنا واجعلها ܚܐܚ مندسة ܒܬܝ اسمك الندوس والمكرم. لتحيدله على الدوام. 2 أن 
. 


ܘ¥ 


50 سطاومين قالوس قوريلايسون 


الكاهن: نصالى كولان راحمي واحنونو مين 
موريو نيبعي موريو مراحمونو )ܥܨ ܝ )ܨ 

وعاداراين. تيشبوحتو وتاوديئو وهيدرو وقولوسو 
ورومرومو طوبو دلو بوطيل امينوئيث بخول 


زبان وابخول عيدون نيشتوى دناسيق. 


المجد لذلك الأزنى الموجود مند البدء وهو ܚܝܕ ܛ الصلاح 
2 !¥ ܥ( في هدا ܗ 


ملائكة السسا 
الشهامسة: : 


الكاهن: ܨ 3 ¥ با اام ܒ 


4 5 له 5 الكرامة 


1 < . ܇ ܐܦ ` ل ܒ 
ليت خطاناه ܐܬ )ܕ الناني الدى هو ܬܟܠ ܝ . 


المخلوقات ܒ وغير 


الشماس: با رينا ارحمنا. 


الكاهن: لنصل جميعا طالبين 
7 آنا * اليم 9 ` 
ونساله ان يؤهلنا لنرفع 6 ܬ وخا 80 
ومديحا وتبجيلا لا بننطع فى كل وفت وحين. 


ܟܝ ܐܝܝ رحمه 


ܐ . 


فلك الملوك الدذق لمحده ار © 


ܨ رات 


نايدالا حين, 


غير المنظورة. يا من خلدت الانسان 
ܝ 57 07 


حت 7 "* ارك 9 اسن 3 0 هنال فك 10 09 كن دنارب 9 9 ان تعد 


عنا ظلام الخطية. اد 9 9 3 ܨ ونتبع خطاك 


الروح القدس إجعل هذه المياه ان تكون لشفاء الأمراض 
| نفوسنا من عبودبه ܝܬ و 
له ناتك :طوال "عابنا لتستضق وتاك .مها تلفسا ضاف 


ومعطي العطايا لك يليق التسبيح. الآن وكل أوان 


الشهامسة: يوحانون | ܨ مابو دما ܫܚܕ ܕܝ ܟ 


وامشيحو قاديش ثينون دانحيت واعاد بهوون 
بهاو عيدونو داسليق مين مابو شابو وارعو قلاع 
ليه يتورو شيمشو اركين زاليناو وكاوكبي سغيد 
ليه. لهاو دقاديش ناهراووثو ܩܐ ܝ ܝܨ كوهوون 
هاليلويا ئيو هاليلويا. 


الشهامسة: ܘܨ ܨ ܢܨ مراحمونو راحيم علا ين 
وعاداراين. 


الكاهن: يا غافر الخطايا الذى 


تست للعياد المندس 


الاهية. ܝ التور .ولول 
وباركها :0 عونا ܝ بحتاجها وحرر 


* 1 9 لاسي ع 7 7 ( © 99 9 


رالخطايا وبا حبا للبشر. انك واهب الخيرات 


واد ابد |¥ ܢܛ ܝ . 
ر ܐܝܢ . . .ا صا 


الشمامسة: لند هيا بوحنا مياه المعمودية. 
وحاطة 9 0" ` 17009 570 
من 5 39500 50:00 87" 9335 
15 5 - - 5579 8 0 
ܐܥ . للدى قدس الأنهار والينابيع كلها 
هاليلويا و هاليلويا. 


ܚܨ ܘܚܝܬ: با ربنا ܫ ا رحمنا. 


05085 9 3 5583 [5 95 505 


ܚܟܐ هذا البخورالدي وميا 793 بارك ܢܐ رب به رعيتك واحفظ اولاد المعمودية ` 


اشرور ܚܢ ܐ 


ܙ( 85308« 3639-8105 تسعية 


إدومار. دين نوش نيثي نسابار خون باتير مين مو 


يسجد الجميع هاتفين ܐܒܝ ?® 3310 11 ` 


ܚܨܐ ܘܚܝܬ: ܦܐ سمعت ܣ 


الرشول المغبوط 
قائلا: اذا جاء من ܡ ܐܟܳܢ ما ܠ 


دسابار نوخون وين مالاخو 94906 ولو كان ملاكا ل )»< + 
ماحرام مين عيتو. دهو نوبعين لان بولفوني البيعة ٠‏ ولآن 07 6( تبدو للا | 
مشاحيلفي مين كول جابين طوب لانو الجهات. طوبى لمن بدا وانتهى بالتعليم الآلم 
دابيولفونيه دالوهو شارى وشاليم. 

ܐܚܨ س : من رسالة النديس_ ܕܐܚ الرسول الى العبرانيين بار نخمور .)١0:٠١(‏ 

الشهامسة: شوبحولمورو داشليحو واعلاين الشمامسة: المجد لرب الرسول ولتشملنا ره 
راحماو لعولمين. ¦ 

الشماس: ويشهد لنا الروح الندس أيضا لأنه بعدما قال سابنا هذا هو العهد الذى أعهده معب 


بعد 3 ܐܝ ܪ الرب اجعل ܝ 9 : قلوهم ܐ 6 ادهانهم. ولن اذكر خطاباهف: 
وتعدياتهم ܒ بعد. وإنما حيث تكون مغفرة ܠ لا يكون بعد قربان عن الخطية. 


فإذ لنا ايها الأخوة ثنة بالذخول الى الأقداس يدم 1 طرينا كرسه لنا حديثا حا بالحجابا ]| 
حسده وكاهن عظيم على ܫ الله لنتندم بعلم صادق £ شين الاعان مرشوشة قلوينا من صما 
رن 'امستكالة واد غاء تن . بار ܕܡܕ 


يبدا الكاهن بتراءة الانجيل من لوقا (الاصحاح" عدد ܘ\) 


الشماس: باريبخمور عام شيليو وديحيلتو الشماس: بارك يا سيد. ܢ بسكون وعباء 
وناخفوثو نصوتون نيشاع. لاسبارثو دميلي وورع ونسمع بشرى كلام الله الحي فى انجب 
حايوثو دالوهو ديوينجيليون قاديشو دموران ربنا يسوع المسيح المندس الذى يتلى عليد 
والوهان بشوع مشيخو دميتينرى علاين. 


الكاهن: شلومو لكولخون . الكاهن: السلام لجميعكم. 


الشماس: اشوو 5 موران والوهان وعام 399 الشماس: ليؤهلنا الرب الاله وإياك. 
الكاهن: ئيوينجيليون قاديشو دموران والوهان الكاهن: انجيل ربنا يسوع المسيح المتدس. 
بشوع مشيحر كوروزوئو فاحونتر هينه لودو "الا ال للا اا 00 
مسابرونو دامسابار حابي وفورقونو دعولو . العالم بالحياة والخللاص. 
ܚܢ: بريخ ديئو واعتيد دنيئي تيشيبحون الشماس: مبارك الذى أتى وعتيد أن يألا 
50 ¥ 50 7( زومال. كرلان 99733 90 ارا ال ا ا 
ܕܬܕ لعولمين. الأبد. 
الكاهن: بزانو هوخيل داعموديه دموران الكاهن: ܦ زمِان عبات ܙ ܝܐ بواهنا وخلصد- 
والوهان وفوروقو ديلان بشوع مشيحو ميلثو بسوع المسيح. كلمة الله = الذى مجس. 
¥ 


دحابي الوهو دينباسار مين بنولتو قاديشتو2 من البتول النديسة مريم. وكان ذلك على ما 


ماريام. هولين دين هوخان هواى. ياتي. 
الشهامسه: مهاعنيئنان وماوديئان. الشهامسة: تومن ܟ ܢܝܬܝ 


الكاهن: واذ كان الشعب على انتظار والجميع يفكرون فى قلوبهم عن يوحنا لعله المسيح. اجاب 

يوحنا الجميع قائلا: انا اعمدكم ܫܐܘ ولكن باتي من هواقوى مني الدى لست اهلا ان احل سيور 
حدائه هو سيعمدك كم بالروح الندم ܨ !ܝܐ الذدى رفشه فى بده وسينني بيدره و يجمع النمح ` بالضوية 
05 فيحرقه بنار لا تطفا 1 لخر 180 ¿ بعظ الشعب ويبشرهم. انبا 0 ل 
الربع فإد توبخ منه لسبب هير وديا 5:2 ܗ اخيه ولسبب جميع الشرور التي كان هير ودس 
بفعلها زاد هذا ايضا على الجميع انه حبس بوحنا فى السجن. ولما اعتمد جميع الشعب ܫ بسوع 
ܐܟܝܐ واذ كان يصلى ا نفتحت السماء م رول علي اريخ (الجدم ܨ 2 5 -1 حفافة وكان صورت 
السماء قائلا: انت | بني الحبيب.بك) سرزنت» .والامن ‏ والسلام ܒܠܟ 


من 
الكاهن: نتوم شافير باحفيطوثو ܕܐ ܬܝܟ ܝܢ الكاهن: لننف كلنا بوزع وبابتهالات ترضي 
دامراعين ܐܬܟ نيعني ونهار . حلال الزن » قائلين: 


الشمامسة: شاع لان مور ويتراحاماعلاين الش|امسة: اسمع لنا با رب وارحمنا با ܗܣ 
مشيحو الوهو دبلان. اهنا 

الكاهن: ` الرب الاله 5 من بعصأة موسى حولت ܝܐܘ المرة ܝ ܒ حلوة وى هدا اليوم فدست 
الأنبار والينابيع بعمادك المندس. نطلب منك. 


الشيامسة: شاع ܗ مور ܝܐܐ ܒܝ الشس]فسةه: اسمع لنا نا رب ܩܫ با 2 
الكاهن: نطلب منك ايها المسيح الاله لتحفظ العالم بآامن منك وسلام. احفظ با رب ايضا اباءنا 
الأظهار الموقرين. بطريركنا المعظم مار إغناطيوس زكا الأول عيواض والبطريرك شنوده ومظراننا 
الجليل ماراثناسيوس مع سائر المطارنة والأحبار والأساقفة والكهنة والرهبان وجمبع الاخوة المؤمنين في 
8:10 المعمورة. واجعل ذكرا صالحا لأمك المباركة العذراء مريم وجميع النديسين والنديسات وسائر 


ܐܚܐ 1 مسة: شاع لان مور ويتراحاماعلابن الشامسة: اسمع لنا با رب وارحمنا ܇ | بسوع 
مشيحو | لوهو ديلان. اهنا. 

الشماس: سطاومين قالوس قوريلابسون. الهاس: با رب ارحم. 

الكاهن: نصالي كولان راحمي واحنونو ..... الكافن :لضن كلا طالبين , 


المحد للرب =( ` المسيح الدى ا 0 جميع الظللات ܣ ܝ العالم. وبعاده | المند تدس ܗ سم 
ܡ .< الثالوث المتدم ܝ ارد : ل التوية والايمان ܡܗ الدين سبق فابتعدوا عن طريق السماء. 


ܚ 


الفرافسة! امث: 


الكاهن: يا يسوع المسيح الذى تجسدت فى أحشاء العذراء مريم وأنت موجود منذ الأزل. 05 
الى العالم مخلصا وفاديا من كل انواع الخطايا. وسمحت لعبدك مومى المرور في البحر الأحمر بعد | 
اهلكت فرعون الناسي التلب مع مركباته وجنوده. انت يا رب الصخرة التي تجرى منها مياه الحا 
والبركة لجميع الذين يؤمنون بك. ولتد اعطيت الطهر والنثاء لجميع الشعوب بالدم والماء اللذين ܥ 
من جنبك الاقدس. وبنزولك الى نهر الاردن باركت )ܝܕܐ والينابيع. 


إجعل هذه المياه التي امامنا. مياه مغفرة. مياه صحة النفس والجسد. وشفاء انواع الأمراه 


افلس بن عل ܗ التجارب. لتكن هذه المياه بركة للزروع ܕܐ( ولخير وسلام 1 ل 
بحيبا للطلبات )¥ ܙ وكل اوان والى ابد الآبدين. 


مين الوهو نتابيل حوسويو دحاوبي والشو بنونو من الرب الاله نقبل الرحمة وغفران الخطايا | 
داحطوهي باتراييون عولمي لعولام عولمين امين. العالمين الى ابد الآبدين. 


يبارك الكاهن المبخرة التي يحملها الشهاس قائلا: 


ينو دين عابدو حيلو وحاطويو لالوهو نيعنى الكاهن: انا عبد الله | ܐܒܐ ܶܨ ܰ اهتف ܐ ¦, 


ونهار ܐܘܚܨ ابو ܘܰܐ . فدوس هو الاب ܠ 
ܗ ܐ 

الكاهن: قاديش برو فادشق: الكاهن: قدوس هو 37 اندو" 
3 الشاعنة امك 


2 5 7 00 09( الكاهن: قدوس هو 3 التدس الذا 
لفيرمو دحاطوبي عابديه كاد حويس وميتراحام يبارك بخور عبده راحما انفسنا وانفس ابانا 
عال نافشوثان وعال نافشوثو دابوهاين وداحاين واخوتنا ومعلمينا وامواتنا وجميع الموتى المؤمد 
وادرابوناين وادعانيداين وادكولهون ܒ ܓ الكنيسة المتدسة فى العالمين إلى اب 
مهايمني بالديه دعيتو قاديشتو باتراهون عولى الابدين. ¦ 

لعولام عولمين. 


الشماس: سوفياتي وافروسكو مين ننوم شافير الشهماس: لنصغ بحكمة الله ونحسن الوقوه 
كولان باصلوث كوهنو هونو مياقرو لالوهو نيعني 579 0 هذا الكاه: }33007 
̈ܨ . 

يستلم الشهاس المبخرة من يد الكاهن ويدور با فى الكنيسة. ثم يبدا الكاهن بتلاوة قانى 


75 


((® 9 ` 8 ® الآن: الضابظ الكل تقالق ® والارض.. كل £ 5 وما 
لايرى. وبرب واحد 0 المسيح. ابن الله الوحيد. المولود من الاب فبل كل الدهور. نورمن نور. 
اله ܐ من اله حق 0 مساو للاب فى الجوهر. ܨ به صار كل شىء. الدى من 
6 ' 9 5 99 ¥ ܣ اسرد 
ܕ والدة الاله. وصار إنسانا. وصلب 6 عذاء. عل هه 9 ܝ 33 ودفِن وقام. 
وفى اليوم الثالث. كما شاء. 

فى السماء. وجلس عن يمين الله الآب. وايضا سياتي بمجد عظيم. لبدين الآحياء والآموات. 
الى لبس اكلكه انقضاء ٠‏ ونؤمن باليوخ التدير , اليب للحي :الكل اللنبتق بدن الآ ܤ > 


الآب 97 ع له و ܨ 


النى نطق بالانبياء والرسل» و ܠܝ واحدهة. حامعة. سنك ܗ وانك بعمودنه واحده. لمغفرة 


ܝ ܝ 


الخطانا. ٠‏ ونترجى قيامة اموي والحساة الحديدذة: 6 العالم ܥ ܚ بأ مور 
الشياس: سطاومين فالوس كور باد بسو نه 


الكاهن: ܨܐ ܫܐ ܝ عن العلو ܨ 9 ܐ من جولتك ܐܬܝܐܘ المرة المداق 9 مياع حلوة 3 45 
الاردن بادك ܠܝ 20 الآن ܐ رب بارك ܦܩ ܐܝܐܘ علحك 23 واغمرها بفيض يركاتك 
ولتكن صحه وعافية وتوفناأ ܐܚܐ ܢܝܨܐ ¥ ܐ لك ܬܨ ܓ <> ܣ ܠ ܝ 


الشهامسة: | 
الكاهن: 5 صانع وخالق الكل ܢܝ ܝ لان ܒ ܐܝܐܘ ܐܟ ܚܟ 4 0 نوه "وافحاف ܬܕ و 5 وا خسنيها 
فوة تجاه نجارب ابليس واعط الدين يشر بونها او الدين يرشون بها صحة النفسر والحسد مبعدا عنا 


ܐܢܫܐ كل .£ الأمراض والاكات والبلانا رتك 1 الرب ܕܐ ܢܝܐ وروحك 0 اللان وكل اوان 
والى ابد !¥ ܝܬܝ 

الشيامسة: امين. الترامسةه: امكن. 

الكاهن: شلوفو لكولنون: الكاهن: السلام. لتسعكم: 


الشهامسة: وعام روحو دبلوخ. ܝ ܒܬ ܗ روحك ܝܐܐ 
7 ¦ 


ܚܝ شوم ܫܝ ܦܨ ܨ 0 93 : ܝܢ ܝܫ 5 لننف يخوفب 5 لننف 
بحو بو 00ت ` 35 محية - 5 5 0 9 الماه 
بديحلاث الوهو. وناقيث حاوران يمابو هولين الموضوع امامنا والدى بتبارك بواسطة هذا 


دسيمين وميتبارخين بيداى كوهنو هونو مياقرو. 
001000 بوعوثو وتاحنانتو كولان لالوهو 
نثاريب. راحمى واشلومو وبوروخ 


مورى كول 
ܝ 


الكاهن: ܥܨ بودالوهو ابو وطايبوثو دين 
ديحيدويو ܨ ܕܢ وشاوتوفوثو دروحو حابو قاديشو. 


الشهامسة: : 


الكاهن: اننا الزن الالديا فين تريين متلق لحرا الملائكة. تسبحك الشمس ܕܐ ܐܚܨ ܕܚܐ الكوا كر | 
با من ܡ 0 ܓ 2 تعمتك ܐ 8 ܐܬܝܐ ܩܡ 5 


الكاهن الموقر الذي يرفع عنا جميعا التضرعا. 
4 


الكاهن: فلتكن > الله الاب 5 ونعمة :$< 
الوحيد . وشركة حلول الروح الندس معكم 
اخوتي الى الابيد . 


الكاهن: مبارهين تينون ماب ܕ باشدودابن 
الشهامسة: امين. 
الكاهن: ودابرو 
الفاسلةة اميه 


الكاهن: 
عولمين. 


وادرحو حابو قاديشو لحا 


ܨ دالعولاء 


الكاهن: لتتبارك هذه المياه باسم الآب 
17971 

الكاهن: والابن 

1 


الكاهن: والروح ܝܛܐ ` ܥܐ ܩ , 
العالم. امين. 


يبحمل الكاهن قنينة الماء التي يعلوها الصليب المتدس ويزيحها 


اقبي في قاد يه ارتو ا شرم 
الكاهن: هاو داكروبي مبارخين ليه. 
الشيا مي زات اا ساو 
الكاهن: هاو داسر وفى منادشين ليه. 


الشبيامسة» قاديسا تار تدع اطي 
1 وومريىئن. دسشعميدت 
ميطولوثان ويتراحاماعلاين. 


م١‎ 


ܝܗܘ الكاهن نحو الشرق 5 با من تخدمسر 
الملائكة. 


الشعامسة: ܠ ܨܝ 
الكاهن: يا من يباركه الكارو بيم. 
المنرافسة: قدوس انت ايها النوى. 
الكاهن: يا من يندسه السرافيم. 


21 


الشمامسة: قدوس انت غير المانت. يتضرح [ 
اليك الخطاة قائلين: با من إاعتمدت من اجلنا! 
إرحمنا. 


يلتفت الكاهن الى الغرب قائلا: هاو 
دنوروني مهاللين ليه. 

5 قاديشات ألوهو . 

الكاهن: هاو دروحوني مهادرين ليه. 
لتناسمة: قاديقنات: «خارلتوتو: 

الكاهن: هاو داعفروني سوغدين ليه. 


الشهامسة: قاديشات لومويوثو بالديه دعيتو 


مهايمانتتو ميتكاشفين وومرين ديثيعميدت 


ميطولوتان ويتراحاما علاين. 


يلتفت الكاهن الى الجنوب قائلا: هاو 
دعيلوبي مرامرمين ليه. 


ܣ 70 - 7579 

الكاهن: هاو دميصعوبي متالسين ليه . 
الشهامسة: قاديشات حابلتونو . 
الكاهن: هاو دتاحتوبي مزابحين ليه. 


ܬܝܘܚܚܬ: قادشات لومويوتو ܥܐ ܟܐ ܟ ܨ 


9 وومر بنن. ܦܠ ܝܢ 


ميطولوتان. ويتراحاما علاين. 


يلتفت الكاهن الى الشمال قائلا: موران 
يتراحاماعلاين. 


وراحما علاين. 


لكاهن: موران قابيل تيشميشتان واصلاووثان 
3 احاماعلاين. 


الشهامسة: موران حوس 


6 = = لوخ ܩ 
لكاهن: شوبحو لوخ ; 


الشاهسة: شورحو لوخ مالكو مشيحو دحوين 
| 


يتجه الكاهن الى الغرب قائلا: يا من يهلل له 
|النوررا حون 


الشهامسة: قدوس 
الكاهن: يا من ܢܝܡܐ الملائكة. 

الت انة قدون. انه اجا 3 
الكاهن: با من يسجد له الترابيون. 


انت نا الله. 


الشهامسة: قدوس انت غير المائت. يتضرع 
5 5 »ܓ 555 من 
50 0 

ܝܫܬ الكاهن 0 ܐܫܝܢ قائلا : بأ من بعظمه 
العلويون. 
الشعامسه: فدوس 
الكاهن: 5 من عدحه الأواسط . 
الشهعامسة: فدوس ان 58 النوى. 
الكاهن: يامن ܨ ܐ 
الشهامسة: قدوس انت غير المائت. يتضرع 
اليك 11330 فائلين: 5 من 'اعتكدت مخ اجلنا 
1 


يتجه الكاهن نحو 
ارهمنا. 


2 


الشنيال 5 ` 


ܚ ܚܬ: ܢܐ رينا تعطف علينا وارحمنا. 


الكاهن: 
وا رحمنا. 


الشمامسة: السبح لك با الله. 
الكاهن: السبح لك ايها الخالق. 


ܝ ܒܝܬܐ السبح لك ايها المسيح ܢܗ لملك .الدى 
تحنو على الخطاة عبيدك. بارك 0( سيدى . 


ܢܐ ربناافبل خدمتنا. وصلواتنا 


عيد الشعانين 


دخول السيد المسيح إلى أورشليم 


ترنيمة القداس 
اإستتيرى مدينة قدسر قد زها عزرّك بالبها 
ܕܐܨ ثوب جذل وأنس ملكك قد حباكٍ انا 
إفرحوا واطربوا باهتشاش 0 نخيل السرور 
هللوا ‏ سبحوا بانتظام واهتفوا ܨ الثنا 
ليسوع ملك الس 3 (3 ܢ لدم 5017 
للدورة 
ܐܐ صر الي ف يثرن حائلين + لالد ويم عللن ا 
جذلين . ܕܦܛܝܪܐ 0:06 1 الملك الجليل 
القرار 


ܡ 1 :ܗ 9 2 داود. 001 ܒܝ داود. 1 صوب ܫܘ ولسان بارتتاش 
اوشاعنا ܐ ܐ5305(02051008 37 كرو اتات ار و 


9 99507 15 ؟ :® ; 1 834( 14110 
سبحوه = نظاف 0 من ̄ܝ جليل 
5 رسل اللبشائر £ وشوق الخواطر 
يفرئنون الثياب الطواهر ܒ ܣ الملك النبيل 
بنت صهيون قال النبي إفرحي اليوم وعد جلى 
ملسكلق.. 0 5 البو ركسا فنك لاي 011 


^ 


ترئيمة ثانية ܐܬܬ ܟ ܨܘ 


ܚܢ المسيح :هذا © مسرو ܦܠܐ نبشركم بالفصح والنور 
عيد السعانين فد )09 7 + 0 عيد ܒܒ 6 ܠ فل 
قفومواأ جميع التفسماوق- وامتلميوا .فرعا احملوا اغه 70 3950 
44 ܢܝܐܢ 7 £ فك ننه قضمان ܚ 1 ودورد ܡܡܝܐ ܘܢ 


ܹ‫ ̄ܐ : 
9 99 ± + © 3 بتسابيح ` + 
معهم ܡ ورانات ملونة حمر وصفر | ܢܢ ܪ كافور 


ܨ ܝ السساوبين _ مبتهج والأرض مشرقة. والشعب مسرور 
إانعيا ميخا وكل الأنبياء. 595 حنا ܝ̈ܕܝܐ وما فى وولهم زور 
ܟܒ ܓ 5 88 50 لابحن الخل. نعاتنق 0 
ܒ 39303 ضاركة ميارك الاتي باسم الرب الندير 


ܝ 


درت العادة فى بعض كنائسنا ان يصلى الكاهن على اغصان 5 مساء السبت او صباح 
7 95 ' .بعد الدورة 


١ || ||‏ || 5 ܙ | ܙ 5 
܀ ܀ ]| ܀ . 0 . 1 . "١‏ 1 
لكا من 8 عطنا نا و ننا داهنا ܙ ܡܝܢ للعانلت 9398 © _ :ܝܬ ٠‏ مسرم ܦܢ 


5 1 0 321 0 . | 1 ܙ | 1 . ا 
معد سنك . هما كك نوه دخولك ܠ .3 ادرسبللو. د نده لك ىل مهنا دلقم أ رك 
ܙ ܢ . 
اسم لات مو 3 ܝ ܛܝ ܝ ܐܝܥ .221 , حمل الله .2 رحمتك ( :08.0 


نلبا نميا اخلق فى نا الله..وروخا ܒܨܐ ܫܘܪ فى داخلى: ¥ تطرحتى من امام. وجهك.: وروحك 


53 1 1 ܐ 5 8 | . 8 47 1 ܡ 0 7 4 
كر 0 


ܠ 
ܐ 


4: 


لبور ن برضاك انى صهيون. ابن 


الشهامسة: هاو دابساوكى دزايتي واددينلي : 
طلوبي وشابرى ا شابحوى 
راحما علاى الوهو . 


هاو دمين عيري براومو ميشستاباح. ومين بالودى 
ܬܪܝܨ ميتنالاس راحماعلاى الوهو. 
بار نخمور . 


الكاهن: شوبحو لابو ولابرو والروحو حايو 


قفاديشو : 


الشمامسة: شو بحو لراومو ديتاحتي براحماو . 
وارخيب عيلو وعال وو لوريشليم راحيم علاى 
الوهو . 


يرتل جميع الشمامسة هذه الترنيمة: 


كاد نوحيث بار الوهو من طور زايتي. قرو 


لاترين مين تالميداو وهوخان ثمار لهوون. زيل لا 
ܦ ܒܟ هودى دالنوبلان. وايتاو عيلو داسير 
باجفيتو.و ن ثمار لخون ميديم تمارون ليه, 
` بوعي ليه نيرخاب ونيعول لاورشليم. 
فالبلسا ثبو هالياريا 


ܘܨ ܢܨ راحيم علاين وعاذاراب 


فاديش . قاديش . قاديش موريو فعاو بالودى. 
قاديش موربودراخيب عيلو بشوقاى صيهيون. 
زمار ليه. زمار ليه. زمار ليه شو بحو لبار الوه 
ܢܝܨ مين فودماو. شليحي مين بوثرى . وبالودى 
وشابرى بوشاعني فالسوى. 

الشهامسة: فاولوس ملخة طواواف 4 
ܘܕܘܐ دين نوش نيني نسابار خون. لبار مين مو 
دسابار نوخون. وين ومالااخو مين راومو. نيهوى 


ܕܢ . حينئظٍ تسر بذبائح البر حرقة وتندمة كاملة. 
سوق عل بلس ام ` ,0 


هم 


ابد الابدية: 
الشامسة: يا من سبحتك الأطقا 0لا 
الزيتون والنخيل ارحمنا يا الله. 


00 تمحده و - الأعالى 37 ܒ 


الكاهن: السبح ܗܕܝ والابن والروح | 


ا المجد ܐܫܐܝܨ ܒ نزل ܫ 


عندما كان الرب نازلا من جبل الزيتون 
اثنين من تلاميذه قائلا: إذهبا إلى الثرية | 
امامنا وحلا الجحش المربوط واجلياه و 


نالوكا : الب برك 210 1 
وساي ساليلويا و عالار يا 


با ربنا | رحمنا وساعدنا. 


اجاالرت 2 


دفدوس 3 فدوس 3 فدوس صرحه 
الأطقال قدوس با رب الاك | 
اسواق اورشليم. 
ܬ له > رفوا 5:43 9 ± لا + 

| 
تتوقفوا عن التسبيح لأنه هكذا يليق به. 


سارت 3 3.311 ܐ ܝܐ من ورا ْ 
والأطفال والأولاد كرّمت يوم دخوله | | 
الشهامسة: ܦܠ سمعتك الأصول المغبوط ܒ 


اذا جاء من ببشركم بخلاف ما بشرناكم 
وان كان ملاكا من السسماء. فليكين محروما 


ماحرام مين عيتو. دهو نوبعين لان بولفوني. 
مشاحيلفي مين كول جابين. طوب لابنو 
دابيولفوني. دالوهو شارى وشاليم. 


5 0 5 


الشهامسة: شوبحولمورو داشليحو ܕ ܫܐܒ 
راحماو لعولمين. 


6 9 ® ندر 9 < > 


الجهات. فطوبى لمن بدا وانتهى بالتعليم 
الالهى. 


اهل روميه بار ܫܘܟ ܇ .(الااصحاح١١-5١)‏ 


ول و 


16043 ܬܐܪ 


امين. 


القماسن:. فاتى اقول لكي ابيا ]0 ,رول 0 | 9:69 0 :3 :ܒ= 


الأها منهم. 3133 
كانت الباكورة ܠ فكدذلك العجين. ܕ | 3 


الأغصا ن لأطْعم 5 0 


الشهامسة: ها هاليلويا. وينو اخ زايتو مشابحو 
ببايتيه دالوهو لعولام هاليلويا. 


الشهماس: ناز وار عام ماين ود يبلتو 

وناخفوتو نصوتون نيشاع. لاسبارنو دميلي 
ܥܐ ܟ دالوهو 39 ܐܪܣܡܒ د ܝ 

يسوع مشيحو دميتينرى علاين. 

الكاهن: شلومو لكولخون. 

ابيا 5 لان موران والوهان وعام رو 

الكاهن: نيوينجيليون قاديشو دموران والوهان 


وفورقو ديلان يشوع مشيحو سبارثو ماحيونينو 


لعولو . 
الشماس: بريخ ديئو واعتيد دنيئي تيشيبحون 


لشولوحيه دشالحيه لفورقونان وعال كولان 
راحماو العولمين. 


بى وفو رفونو 


والوهان وفوروقو ديلان يشوع مشيحى. ميلنو 


530 رفضهم ܢܓ العالم فادا 


< ܨ 3 اناك 
فن ܐ ܀ 1031 ܨ ܝ )1 ` 3 


ل 


ܠ 3 37 


ܝ 


كان ع الأضل 0 فكذالق الأغضان: فإن كان قد فطع 
بعض الأغصان وانت زيتونة برية طعمت فيها فصرت شريكا 
عل الأغصان. 3( 3 033 ` مدا 


20091 ܒ فلا تفتخر 
< لو 


ܩ 3 ها 0 5585 (0 )0 ( ܢܳܗ مباركة 
في بيت الله إلى 3 


20 كلاه ® ܝ ا رنا ܚ 
الدى ܝܨ علينا. 


0 
ابل ١الا‏ 35 3, 
5 0 2 


السك المندس 
00 


الكاهن: السلام 1 


| 


5 1390 9 3 (50 


الكاهن: انجيل رينا ܡ المسيح المندس , 
البشارة المحيية من مرفسر البشير الذى بشر 
العالم بالحماة والخلاص 


ܗ للذى أ ܗ ܐ| ܐ 7 رمه ا 
الابد. 


الكاهن: فى زمان تتديس اليرت فى اورثسليم 
ومخلصنا يسوع المسيح. كلمة الله الحي. الذى 


دحابي | لوهو ديئباسار ܝ ماريام ܨ من البتول التديسة مريم. وكان 
هولين دين هوخانو هواى. على ما ياتى. 


الشهامسة: ܠܝܐ ܢ 3 داويد . الشهامسة: المحد ܡ 5 : 
13 الكاهن الانجيل من بشارة مرقس (اللاصحاح١١-١)‏ 


ܕܬܬ فربوا من 0 وبيت عنيا عند جبل الزيتون. ܚܐ ܡܢ من تلاميده وقال ܦ : إذهبا. 
القزية التئ ܥ 0 5 جخكنا 15 ل 50( 7 دا مل 80 03973 
به. وإن قال لكما احد لماذا تفعلان هذا فنولا الرب محتاج اليه. فللوقت يرسله الى هنا. 


فمضيا ووجدا ܒ مربوطا عند الباب خارجا على الطريق فحلاه. ܝ هما قوم من 3 ه: 
ماذا تفعلان تحلان الجحش. فنالا هم كما اوصى بسواع. فتركوهم|. فأتيا بالجمحش الى يسوع وا 
عليه ܢܐܐ فجلس عليه. وكثيرون فرشوا ثيابهم في الطريق. واخرون قطعوا أغصانا من الت 
وفرشوها في الطريق. والذين تندموا والذين تبعوا كانوا يصرخون قائلين: اوصنا. مبارك )¥ ܝܨ ب 
الركن مباركة ملكة .0 ذاوة بالاشة يا سم الرب. ܕܣ 0 19 ܝ والسلام إلى جميع>! 


الكاهن: ننوم شافير كولان باحفيطوثو وايتوى الكاهن: لننف كلنا بخوفي وورع ولنصه 
دامراعين لا لوهو نيعنى ونهار . هاتفين بألفاظ 4 ترضي الرب قائلين: 
الشمامسة: شاع لان مور ويتراحام علاين. الشامسة: أسمعنا يا رب وارحمنا يا بسب 
مشيحو | لوهو ديلان. إهنا. 


الكاهن: 5 ܢܘ 34 | لا تسعك.السموات. جلست على 55 5 005 9 £{ 
ا 31 لأجل امن العالم وسلامه. ܟ 8 ابائنا الأطهان 9 يركنا المعظم مار إغناطيوس 
الأول 57 155( :503( ربا الطارة 22010 1 واجعل. ذكرا. صالخا ١‏ 
المباركة النديسة مريم وجميع النديسين. ونطلب الرحمة حمة للموتى المؤمنين. ٠‏ بوعينان مينوخ ( ( طالبين من 


الشهامسة: شاع لان مور ويتراحامعلاين الشمامسة: اسمع لنا يا رب وارحمنا يا ܚ 
مشيحو | لوهو دبلان. المسيح اطنا. 
يبدا الكاهن فى الصضلاة عل الأعصان المرضوعة اهامه 


مبارك أنت يا إهنا. :5 الخلاصي. مبارك اسمك التدوس الذى |© علينا. مباركة أ 
كلها في ܚܨܐ خلاصنا. أجل يا .رب بواسطة.خلول بركتك علينا جميعاً بأرك إيضا هذه اذا 
واجعلها لتكون: اغصان بركة ¥ حافظة للبيوت ¥ مبعدة الشر ور والأشرار وكل التجارب ܕܐ 
السلام والطمائيلة 7 وواهبة الصحة والمحبة. 


^¥ 


ܨ ܣܕ ܩ 


مبارخين ثينون ܚܐ ܟ لين ± 


,1 + 
ليفان:. , دان .+ 


ܢܝܐ مسك: مان . 


)ܬ ܆ : 15[ ܥܐ ܟ ܐܦܝ ܫ ܨ 


ܙ )‫ ܨ 
د لعولا م عومين. 


لنتبارك هذه الاغضان. الموضوعة امافناة باس 


يحمل الكاهن باقة اغصان النخيل ار اغصان الزيتون ويزيحها فى اربع جهات الكنيسة: 


الشامسة: فادرشات الوهو . 
الكاهن: هاو ܨ ܐܫܗ لمه. 
0 ܦܬ كاو يات حا 330 
الكاهن: هاو داسر وفى نادشين: لية: 


الشها مسة: قاديشات لوموبوئنو اطكوبون 


باتيو بوثو ميتكاشفين 0 3® | اوكا كلق ܒܒ 8 


ܐܝ 


ܕ ܕ ܝ ويتراحاما ܫܐܒ ܘ . 


الكاهن متجها الى الغرب: هاو ܫ 
لهاللين ليه. 


ܬܐ ܦܒ اكادرقات" ا لرفى: 
الكاهن: هاو دروحوني مهادرين ليه. 
لسامسة: - 0 | 
الكاهن: هاو دعافروني سوغدين ليه. 


ܤ¶ 96 1 وومرين. اوشاعنو ܐ ܇ 


الشب]|منسية: ܦܬܝ ܕ _ ܝ ܐ لل 


التباسيده: فدوس نت امم ; 


)ܝ السرافيم. 

انت غير 9 ܘ 
اليك :1133 فائلين: ܫ ܡ داود 189 
ܝܡ الكاهن الى الغرب قائلا: 
¥ 


بار 9 ܆ 


الشوافشة: 5 )ܣ = ايا الله 
6 .نا : 0 امالك 
الا ܒܝ ܦܝܨܝ انت ابها النوى. 
الكاقرود امن سعد لد 7 


الشمامسة: قدوس انت غير 335 بتضرع 
اليك "' الكنيية 0 5 7 0:00 
` 7 وا رحمنا. 


ܐܝ 


الكاهن متجها إلى الجنوب: هاو دعيلوبي 


مراميرمين ليه. 

الشهامسة: قاديشات الوهو . 
الكاهن: هاو دميصعوبي متالسين ليه. 
القنايية:: نات انامض ؛ 
الكاملء على نستي سزاضين ليد 


باتو بوثو سيتكاشتين وودرن::اوشاعتو لآايرية 
داويد. ويتراحاماعلاين. 


الكاامن متجها إلى الشمال: موران 


الشهعامسه: موران = وراحيم علا بن. 


الكاهن: موران قابيل تيشميشتان واصلاووثان 
ويتراحاماعلاين. 


الشهامسة: شوبحو لوخ الوهو . 
ܠܐ شو بحو لوخ بورويو. 


الشهامسة: شو بحو لوخ مالكو مشيحو دحوين 
لحاطوبي عابدايك باريخمور . 


4 


يتجه الكاهن الى الجنوب قائلا: با من بعظ 
ܫܐܕ ܟ . 

السافضة كدون الت با الله 

الكاهن: يا من بمدحه الأواسط . 
الشهامسة: قدوس انت ايها التوى. 
الكاهن: يا من يزيحه الأرضيون. 


91 5 < © غير المانت 07 | 
اليك الخطاة قائلين: المجد لابن داود وارحمد 


ܢܝܡܘ الكاهن نحو الشمال قائلا: يا رب 
5-5 


الكاهن: با ܣܒ اقبل ܠܝܐ وصلوا ” 
وارحمنا. 

الشهامسة: السبح لك با الله. 

الكاهن: السبح لك ايها الخالق. 


الشهامسة: السبح لك ايها المسيح الملك. ال 
تحنو على الخطاة عبيدك. بارك يا سيدى. 


امسيات | ܡܐܕ الصيام الأربعيني 


تدا هذه الضلوات 309 يعد < امسا الفرضيية 


يبدأ المؤمن هذه الصلوات ܐ يصلى ما يلى بصمت مع نفسه: 


بشيم ܗ وابرو وروحو قاديشو حاد الوهو 
شاريرو امين. 


قاديشات 5 قاديشباتة 3 ܡܪ فاديقيات 


لوموبوثو. ديصطلييت حلوفاين. 


باسم الاب والابن والروح التدس الاله 
( 0( 2 

5 ( انك اننا 0 5 © # 0 7 
فدوس 7 غير 11 با من ܝ غوضنا 
ܐ ,ܗܨ 


تعاد ثلاث مرات مع رسم إشارة الصليب المقدس على الجبهة 


موران ئيتراحاماعلاين. موران حوس وراحيم 
علاين. موران قابيل تيشميشتان واصلاووثان 


شوبحو لوخ الوهو ٠‏ شوبحو لوخ بورويوى 
شوبحو لوخ مالكو مشيحو. دحوين لحاطوبي 


عابدايك. باريخمور. 


ابون دباشابو. نيتناداش شموخ. ܚܘܢ 
مالكوتوخ. نيهوي صيبيونوخ. ايكانو ܕܐܐܟ 
اوف بارعو هابلان. لاحمو دسونتونان بأومونو 
واشبوق لان حاوباين واحطوهاين. ابكانو دوف 
حنان شباق لان حايوباين لوتاعلان لنيسيونو 
نيلو فاصو لان. من بيشو ميطول. ديلوخي 
مالكوتوخ. وحايلو وتيشبوحتو. لعولام عولمين 
امين. 


الكاهن: تيشبوحتو لالوهو بامراومي. وعال 
ارعو شلومو وسابرو طوبو لابناى نوشو ... 


با رينا ارحمناء. يا رينا افق علينا وا رحمنا. يا 
ربنا اقبل عبادتنا وصلواتنا وا رحمنا. 


سبحانك اللهم. يخا نلك اا الخالق : نانك 
ܨܐ الملك المسيح الرؤوف بعبيدك الخطاة. بارك 


ܢܐ سيد. 


ابانا الذي في السموات. ليتددس إسمك. ليات 
ملكوتك. لتكن مشيئتك. كما فى السماء كذلك 
8( < 1:00201 كنا ندا اليو واقثر 
لنا ذنوبنا كما نحن نغفر لمن اخطاأ إلينا. ولا 
تفكلياق 9 © لان 
لك الملك والنوة 


| ¦ 51 
والمحل. أيه 


ܐܝ 


ابد الابدين امين. 


الكاهن: السبح لله فى الأعانى وعلى |¥ ܕܩ 
السلام والرجاء الصالح لبني البشر . 


تعاد ثلاث مرات مع رسم إشارة الصليب المقدس على الجبهة ثم المزمور الرابع هذا: 


كاد ئيتريتوخ عنايتون. الوهو وفوروفو 
دزاديدوت. 


بناى نوشو عدامو لياث. ئينور حافيتون. 


ور وحميتون سر بتوتو. وبوعيتون داجولوقو 


لعومين. 


نيفروس علاين نوهرو دفارصوفيه. موريو يابت 


وينو ئيشخاب ويتنيح. ميطول دات موريو 
بالحوداى بشيليو تبعيمران. 


ولوخ يوني شو بحو الوهو باريخمور . 
فتاح لي مور 


فتاح فى مور. تارعوخ ملي راحمي. اخ دافتاحت 
قودمات حاطويتو. قابيل مين ديمعي دبوهيب ܟ 
وهابات فى شو بتونو دحاوبي. لوخ مابو حابي. 
شيتليث ويث “بالويث. دلو تيبعي تامون. مايو 
مين آابروم. داشميع ܒ ܐܝ ܚܬ دعاتروء, دكادذ 
شيل وومايو بريش حيصربه. باريخمور . 


الكاهن: شوبحو لابو ولابرو والروحو حايو 
قاديشو . 

الشامسة: وى احاى رحيمي وحابيبي. وى 
داهويث ميبعاد مين ܘܟ ܨ ܟܢ دهو دعيخ ليه لا 
مفيذ بميشتوثو. ونيفنيث فى الحيشخو بارويو 
ويناى بساريوثو. نديدو للالاخي. حابرو 
لسوطونو. عابدو لاحطيثو. ويلى دين ئينهو دلو 
يتوب. دمافنين لى لحيشخو بارويو. 


58 


٠‏ يا | برى. 


١ 2 :‏ 
د ܒܝ ܐܗܢ ܟܢ 


فى الضيق رحبت بي . تراف علي واسما 


ܥܨ ܘ ܨܢ تحبون الباطل ٠‏ وتبتعون الكذب. 


فليشملنا يا رب نور وجهك . حيث جعل. 
منفردا وى طمانينة : ܢ 
50054[ + 


ܐܢܝ̈ܟ ܐܨ يا رب 


إفتح فلي يا رب باب رحمتك كبا فعلت 
الخاطئة (المجدلية) . تنبل مني با رب دمو 
+ «أوامتحتى: مغر كاملةا لخطاباي ل 
اتخغزتك مناء 10 1:69839 
فى الخطية 3:0 7 3111 
حيت سمعت بنصة 0 7305¡ 
الك تروى عط 0 الك 


000 : ن || ܬܝܟ 


الشهامسة: ويلي يا احبائي ويا إخوتىي 
الويل ني لأني أصبحت بعيدا عن الرب ܥܝ 
أنه قد إنطنا < العرس . وتهت 
الظلمات الخارجية . اعيش في الفساد ممنى 
ومبعدا عن الملائكة. صرت ܗ الشيطار 
وعبد تابع للخطية. فالويل ني 
انك ايت اسيلتون فى 95 _ ا 


إذن || 


ليامو درا حمايك 


ليامو دراحمايك حويارنو. تيحيدويو الوهو. 
داسجيو حاوباى واعشين بوصوراى. روس 
علاى بوزفوخ داخيوو وحاليلاين بديمعي 
دعيناى بوعينو مور. بحوبي ديولودوخ. لو 
ناهلون بي سوقوراى. يلو نيحدون مالااخحي 
بحاد حاطويو. دتويب مين عوليه. ونيمرون 
دابريخو موربو. دافتيح تارعيه ܐܝܐܟ ܝܨ هاليلونا. 
بليليو وبيمومو . بار نخمور . 


الكاهن: شوبحو لابو ولابرو 
ܢܝ 

الش| مسه: رعبغ وو قولو دحاطويتو. كاد اومرو 
ليه لباسومو دهاب ܆ 


ܣܝ 


: = ( 


ميشحو. وساب داهبو 
طياو. ميشحو ريشوبو هابلى. ديحلوط بيه ديمعي 


دعيناى % 7 ليمشوح. لبوخر به ܝ 
لون عال. لوطب هدر 
مينوخ بيه ميشتابئين. حاوباى 


0 مسحو دشوقلون 
واحطوهاى. كاد 
شيتالات ميشحو ويزات. حزو موران هاعونوتو 


هاليلويا. واشباق لو ܥܐܕ بيه. 


وان ܢ .د 


انضحني بطل رحمتك الطاهر . وننيني ܨ 


عيناي. أسألك نا رب بمخبة إبنك كي 
مبارك ܝ الذي 


بارك با سيد . 


079 
فتح ابواب رحمته ليلا نهارا. 


السبح للآب والابن والروح 
الندس 
4 5 1 لات 903 الجن 
00 العطار نيت فالات < 1 
ع يه ويك 1777 000 3 
ܝܪ بدموع ܒ ܪܒ 9 بها 
الحمل ‫ وى إل الى تاد عر ܥ 0 
5 ܫܠܕ والتى ١‏ ‫ 
ܒ 1758 واثامي. وعندما ذهبت بالعطور 
عظيم إيمانها . هاليلويا . غفر ها 
انامها. 


طلبة ܐܬܬ ܨܝ مار يعسوب السر وجي 


فورينان لوخ موريو موران تو لعودرونان 
شاع بوعوثان واعبيد راحمي عال نافشوتان. 


موريو موران حورو دخين في وادمالا خي. 


شاع بوعوثان واعبيد راحمي عال نافشوتنان. 
59 © < ܇ 
بتارعوخ نينشيث. بهاعونوتو. عنين باحنونو 


بو وابرو. وروحو دقودشو 


ܗ 
ܘ 


عابناى. دبحرى حنونوخ. واودى 


ديحديث جاوسو. بباسيموتوخ. راحم علاين. 


ك ܐܝܨܐ الرب الاله = ܘ لماعت ا 
اسمع 3 كا تنا :وا تتفل . بى خيتاف» لفوسناء 
يها الرب ܢܳܐ رب الروحانيين والملائكة. 

1 واشمل ܫܓ تقوسنا: 


مع تضرعاتنا 
ايها الاب والابن 
5 ^ 865 17 

ها انني فرعت باب حنانك ܪ بإيمان . فاستجب 
نل افتك. 

524 = 


والروح ܟܝܠ ܒܪܠ 


ܐܦܕ سبيلي لأعاين حنانك . واشكر اسمك 
9 0 


هابلي موران. دابعيث مينوخ. ليبو داخيو . 
واشر و بماداع. حيخماث حابي. مين ماليوثو . 
ܚ دروحو. سهوى بعودرون. لوقبال بيشو 
حتوماين باشموخ. وافروق حاياى. مين 
ابدونو . 


طيبوخ ريحميث ويثيث. بوثرو لو تابهيئان. 
بامينوخ مور تاجين. علاى اخ دمعودات . 
كوليه صيبيون هوناو. بالحود ديهوى ديلوخ. 
لوخ سوغيد نو مورو. طوبو وامراحمونو . 

مينوح ܢܝܒ حنونو . وراحمي دابعيث مينوخ. 
نيطعان ريعيون. اخ تاجورو. مين 2 
سيفرى د فوشتو هابلى. ܕܝܒ وامهون ثبللاف. 
عاندوخ نومور وابرودامتوخ احون براحمايك. 
فاغروخ ئيخليث. وادموخ ئيشتيث. بوخ مور 
صليبوخ نيهوى. شورو. لاقنوم مين نيخيوني. 
فريث باصلوثو. بامينوخ مور. تاجين علاين. 
روعيو طوبو. عبيداين. يمرو بغاو مارعيتوخ. 
شو بحو لاشموخ. مورو طوبو. ܕܐܟ( ܗܕ ܟ . 
تيعول بوعوث. اخ فوربونو. قدوم رابوتوخ. 
شومااغ كول ونوا مقا بلزبوادامتلاووثوا 

شاع بوعوثان. واعبيد راحمي. عال نافشوثان. 


ܝ .‫ قلا نا 
واجعل الحكمة . تتملك ܐܐܝ 

ليساعد ني السلاح الروحي تجاه أبلسن. 
ونبتني بإسمك وخلص ܝܐ ܨ من اطلاك. 
لماص عناف ل الي 8 ܬܐ عودت ܥ ܬܢܩܐ 
كل ܐܝܐܝ وإرادتي أن حون لك وحدك با رب. 
ܐ 0 ܨ 9 
ܒܨܢ ܒܐ[ ناتك رمك + 
م 1 

با الع بتسمتك من 8533 1 


بتعاليم الحق ¢ 2 نه 


زود ني 


ܝ 


فليكن صليبك حافظا نى من كل !ܐܚܝ ور 


لذ دعوت يفلا لشتلسن يتك 

فيا 0 الراعي الصالح إجعلني أحد خرافك 
السبح لاسمك ايها الرب الصالح الشفوق. 
وليكن. 'تضرعي_ كتتدمة ܣܐ ܟܐܝܐ 

يا من تنبل وتستجيب كل الصلوات. 
استجب لتضرعاتنا واشمل نفوسنا برحمتك. 


طلبة للقديس آفرام السرياني 


موران ثيتراحاماعلاين. موران 
شادار لان مين بيث جاسوخ. حنونو وراحمي 
وشو 6 . 


هابلي مور كاد شوهارنو. عير وئيث ينوم 
قودمابك. 


إلى اوتنا لذ عييدتك ارما 
ومنا اقتبل صدق الذعاة 1 


:ܨ 


وبنهو توب دوميخ انو لى. دلو حطيئو تيهوى 
شيناث. 


وابعير وثين ماعوالنو. بطاببوتوخ مور تينحاسي. 
وابدامكوثين حوطينو. حنونوخ نيهوى شو بوقو . 


وابياد زقيفي دموكوخ. شينتو دا نيوحو هابلى. 
وفاصون مين حيلمي بيشى. ومين ديموونو 
شخير ونو . 

وابشينتو دماليو شايئو. كوليه ܐܝܐܟ دابارانن. 
دلو نيشتالطون ܨ بيشى. وحوشوبي داملين 
150 


مالاخو د نوهرو هابلى. دشطار 56 هادوماى. 
ومين ريغتو سنيئو فاصون. بياد فاغروخ حاو 


يشخاب ܕ ܬܘܐ ܨ بانيوحو. ونوطورو دموخ 
نبهوى فى . 
والنافشو ديني صالموخ. حرورو لاغبيلوخ 


والفاغر و داغبال ئيدايك. تاجين علاو بامبنوخ. 
واحدار ليه شورو ܝ اخ ساكرو 
لتابلونثو . 


دمو ܒ( ܚܢ فاغرو وادميخ: حابلو نيهوى 
مناطر ونيه. 

واخ عيطرو.دبيسمي تيهوى. شيناث قودماث 
رابوثوخ. 


ܟ ܢܲܝ ܕܓ بيشو لتاشويث. بافيوسو دهوى 
[للبتوخ. 

ال ديسرخ: «انعارقا كل السبرط مولي 
شاملو لووث مور شودويو. وناطار لحاياى 
لسبوخ. 


دمو داتعيريث اودى لوخ. دحوبوخ حاويث 
صيد شافلوث. 


وعفوا وغفرانا وعاملنا بالفضل. 


950 { 5 فسة. ىق الليل ساهرا. 
ثانا يه اجلو 9 نيا كزاء 


3 نلا 


بعيدا عن انام ܥܝ 3 اجتنى وزرا. 


§)# | . 2 
| 0 ܘ : 9 
رب ܨ © = ܨܢ ܡܢ غفلتى 1 


0 .̄܀ ܐܐ 6 ܙ | ܙ ܐ 
5 ܘ ܘ ܐ ܢ | ) 
وراعى نفسى وفكرتى طوال الليل. 


ܢ 


رسل نى يا رب ملاك النور ليحفظنى. 
ويجنى من ܒ الردية واسطة ܡܝ 


نام ونفسى مطمئة بفضل دم غال جرى منك 


ܐܝ 


نى حسدى وهو منالك فامتخنى حمأة جره 
ܠ عن ¥ وأ ܚ 5 
ولتضوهاء 95 الست الى 3 55 


. ܣܚ 


عندما بهدا جسدى وينام احفظه با رب بنوتك. 


وليكن نومى 5 كالبخور الطيب الرائحة. 


لمنعة النس بردم عر برق 0 5 المشاركة: 


ووفب وعودك التى قطعتها لعبدك فيحيينى 
اسديك شكرا عند ܒ في الصباح على 
يك “الذي 333 لا جل 


ܒܟ 


ساكين ܟܢ مور باحنونوخ. ديشساع واعبيد هبنى اللهم رحمة لأسمع واطبق اقوالك. 
صيبيونو ح. ونا ܐܘܟ منك نم للا على هصدى ܕ - 


رامشو مور داملى 5" - 5 دزادينوثو . . : : : 
: انرنا با مسيح الله فادى نفوسنا انت نور الحد, 


هابلان مشيحو فوروقان. داتو نوهرو شاريرو. ܢܫ لك < < ونحن نحني رؤوسة 
وابنوهرو شرى ثينوروخ. وابناى نوهرو لوخ لنورك. 


1 

شرى بنوهرو وعومار بنوهرو. بشسوع فوروقيه العالم. ¦ 
ܥܣ 0 وار اليد .| 
لوخ شوبحو واعلاين را حمايك. بهون عوولمو والاتي. 1 


وابهاو داعتيد . , ܨ 7 ١‏ 
نصعد لك حمدا وشكرا بفكر ܒܨ طاهر . 


بهاونو داخيو وفورشو. ناسيق شو بحو وتاوديثو . لاب والابن والروح الندس الاله الواح 
لابو لابرو وروح قودشو. حاد الوهو شاريرو. الحق. 


شوبحو لوخ مور شوبحو لوخ. اوليف الفين المجد لك يا رب المجد لك يا رب المجد ل 
شو بحو لوخ. الوف المرات. 

لعولام عوولمين شوبحو لوخ. شوبحو لوخ262 المجد لك إلى ابد ܨ ` لك المجد وعليد 
واعلاين راحمايك. رحمتك. 


شوبحو ليه لحاد داتلوثو واتلوثو حاد ئيثايون. ¬ = المجد للواحد فى ثلاثة أقانيم 


| 1 1 

'بو وابرو وروح فودشو. ܫܐܕ الوهو شاريرو. الاب والابن والروح الندس إله واحد حق 

ܚܟ بحو ليه ܘܐ ܝܬܕ ܕܢ داصلاووتو داحيل. المجد للذى يرضى بصلوات الخطاة. 

واخ ريشيوثو وقوربوني. منابيل ديمعي دتايوبي. وبعتبر دموع التائبين قرابين وتندمات. 

شوموعو داصلاووثو. وامفنانيونو دشيلوثو . فيا سامع الصلوات والمجيب الى الطلبات. 

شماع صلوثان ويتراعو لان. وفانو براحمايك< إسمع صلواتنا راضيا حيبا برحمتك طلباتنا. 
8 ܝ 


ثم 53396 2:5100 135 7 010 


بونيب بسيتورى دامرايمو هاليلويا. وابطيلولي ايها الجالس في ستر العلى هاليلويا والمحمود 
دالوهو ميشستاباح. ظلال الله. 


ثهار لموريو توخلون هاليلويا. بيث جاوسو الوهو قل للرب انت رجائي هاليلويا وملجأى 1 
داتيخيلنو علاو . الذى أتكل عليه. 


دهو نفاصوخ مين فاحو دتتالتو هاليلويا. ومين 0 فإنه ينجيك من العثرة هاليلوبًا ومن الكل 


ماملو داسر ينوثو . الباطل. 
0 ¶ 


هاليلويا. زاينو ناحيدروخ قوشتي. 
لو تيدحال مين دبحيلتي دليليو هاليلوبا. ومين 


جير و دفوراح بيمومو . 


مين ميلنو دامهالخو بحيشوخو هاليلويا. ومين 
روحو دشويدو بطاهرو. 

نيفلون مين ساطروخ الفي هاليلويا. ܕ ܕ ܝܟ ܕܟ 
مين يامينوخ. 

لت لوي ܦ 330 ) 
بالحود تيحزى. 

وفورعونهون دراشيعي تيحزى هاليلويا. ميطول 
داتو موريو توخلون. 

دبامراومي سومت ماعيمر وخ هاليلونا. 
لوتيئروب لوخ بيشتو . 

واحوثو لوتيتناراب لماشيكنوخ هاليلويا. ميطول 
داناطرونوخ بكوطين اورحوثوخ هاليلويا. وعال 
دروعاءهون نيشا قلونوخ. 

دلو تيتنيل بريغلوخ هاليلويا. عال جيرسو 
وعال حارمونو تيدروخ. 


وادوش اريو وتانينو هاليلويا. ميطول دنى بعو 
نيفاصيو ويعاشنيو . 


ميطول ܘ شيم نيترين واعنيو هاليلويا. 
وعامي نو بولصونو . 


يعاشنيو وياقريو هاليلويا. نوغرو دياوموثو 


ويحاويو فورقون هاليلويا. 9 عايناى 


0 


ܫ̈ܝ نيئي معادرون هاليلويا. عودرون مين 
فدوم موريو. 


بخوافيه ينجيك ونحت اجنحته تحتمى هاليلويا 


فلا نخنى من هول الليل هاليلويا ولا من 
7 بطير _ النهار . 
ܛ 0 
ربح تهب فى الظهيرة. 


سقط عن جانبك الوف هاليلويا وربوات عن 


واليك ¥ بنترب هاليلويا بل تنظر بعينيك. 


وتعاين محازاة المنافنين هاليلويا لأنك انت ,| 
9 ملجاى. 


9 .‫ © 5[ 09:47 555 0 
8 شر . 


ولا تدنو ضر بة من مسكنك هاليلويا لأنه يوصي 
ملائكته بك. 

ليحفظوك في طرقيك هالبلويا 10 71 
بحملونك. 


520 تحجر :رجلك خاليلونا © 050 
والتعبان. 


وتدوسن الأسد والتنين هاليلويالانه طلبني 
فاخلصه واقويه. 


لأنهه غرف إسيى: تتعوتي ܐ ܒܫܢ له 
5 738 99 انا ى' 1:05 


اؤيده واجده هاليلويا اشبعه اياما مديدة. 


7“ 7 ' عير الى 0( 


إلى حيث باتي معيني هاليلويا معونتي من 


الاب 


هاو داعباد شمايو وارعو هاليلويا. لو نيتيل 
- ܘ لزاوا عتو . 

لو نوم نوطوروخ هاليلويا. لو جير نويم ولو 
دوميح. 

نوطوريىي ديسروييل هاليلويا. مورياو 
نوطوروخ. 

موريو ناطيل لوخ بيدى ديامينوخ هاليلويا. 
بيمومو شيمشو لو ناكيخ. 

اوفلو ساهرو بليليو هاليلويا. ܘܟ( ܟ نناطروخ 
مين كوطين بيشوثو . 

نيطار نافشوخ موريو هاليلويا. نيطار مافنوخ 
وما علوخ. 


ميكيل واعدامو لعولام هاليلويا. لوخ بوني 
شوبحو الوهو باريخمور. 


ولا ينام حافظك هاليلويا إنه لا ينام ولا بنعسر 


الحافظ إسرائيل هاليلويا الرب حافظك. 


الرب يظللك بيده اليمنى هاليلويا فلا تؤذيا 
الشمس فى النهار . 

ولا = فى الليل هاليلويا الرب يحفظك مم 
‫ سس ول . 

الرب يصون نفسك هاليلويا يحفظ خروجا 
ودخولك. 

من < وإلى الدهر هاليلويا ولك اللهم بحم 


التسبيح بارك يا سيد . 


ܨ الكاهن مباشرة مبذه الطلبة من وضع التديس مار سوير يوس 


الكاهن: شوبحو لابو ولابرو والروح حايو 
فاديشو. هاليلويا وهاليلويا وهاليلويا.مين عولام 
واعدامو ܫܕ ܠ ܕ عولين امين. 


الشهامسة: بوثيب بسيتورى دامرايهو نحيث 
ܕܒ كينفيه دامراح مونوتوخ. 


ساتارين موريو راحيم علاين شوماع كولو 
شماع بوعوثو عابدابك بامراح مونوتوخ. 


رامشو مور داملىي شاينو اوف ليليو دزاديقوثو 
هابلان مشيحو فوروقان داتو مالكو مشابحو . 
والوونوخ تاليون عايناين حاسو حاوباين 
واحطوهاين بهوون عولمو وابهاو داعتيد 
باتراهون راحيم علاين. 


1 


الكاهن: السبح ܐܕܝ والابن والروح ܝܨ 
هاليلويا وهاليلويا وهاليلويا ܡ الآن 1 


ابد الآبدين. 
الشمامسة: ܝܢܐ الجالس في ستر )ܐܫܢ ܐܝܝ ¬ 
نحت اكناف رحمتك. 


ايها الرب ارحمنا يا سامع الكل إسمع برافتك 
إجعلنا ايها المسيح فادينا امنين فى مسائنا 
وإياك حامدين فى ليلنا لأنك الملك الجليل 
إليك نرفع ابصارنا فاغفر ذنوبنا وخطايات 
وا رحمنا ܦ هذا العالم ܦ 0 


موريو نساترونون راحمايك طاببوثوخ ܨ 
بافاى واصليبوخ نناطار لان من ܚܟ 
وحابلاووثيه. 


بامينوخ ,تاجين علاين بكوهوون بامونو 
دحاياين شاينوخ نامليخ بابئوثان واعبيد سابره 
زفورترى 7 9 10 

باصلوث ماريام دبليتوخ واد كوطون قادشانك 
8 000 

بريخو تينوريه دموريو مين اثربه لعولام. بربخو 
يتوريه دموريو مين اثريه لعولام. مباراخو 


ينوريه ܦܘܟ ܨ ܢܟ مين | ܬ لعولين. 
او نا < 3 . 


7 ܕܝܢ ܝ ܐ باحتسيو حو 


053 2301 23 13038 
وامشاباحات لعولا« . قادشات ܕܝܒܐ ܢܐ ܫܚ ܒ 
لعودين. 


1 


شوبحو لوخ موران. شوبحو لوخ مورن. 


شوبحو لوخ سابران لعولام. بار يخمور . 


لتسترنا يا رب رحمتك ولتساعدنا نعمتك 
وبصوننا صليبك من الشر ܨ وجنوده. 


اعرينان حي با عبانذا ول ال ااه ` 
ܒ 


بدعاء مريم والدتك وجميع - اغفر ` 
8:3 'الرنع من مكانة إلى اليك 3:03 
بحد الرب من مكانه إلى الأبد . مبارك جد 


5 1 0 ٠ 
1 لرب من 4:5 ܝ ܨ‎ 


ها لكا ضرت لا قسني المكيد ܝܝ هما 
5 5 3 0 "* النالنيت 


1 ܡ ܠ ܐ ܕ ܕܧܝܐ. 


ܳܝ 
. | ° 
ومحد إلى 


فدوت.. انك انك فدوس. ايت 
وتتمحد ̈ܒ 1 , ܛܝ ܀ ܢܝܢ ܝ ومبارك 3 


9( - 5 باينا نيما بك ب 


ثم يصلى الجميع وبصمت: ابون دباشايو. ابانا © السماوات 


اصرق ااسالمابو< مشاداك شوم عن 
مالكوثوخ. نيهوى صيبيونوخ. ! ܥܐ ܟ دياشانو. 
اوف بارعو هابلان. لاحمو دسونتونان. باومونو 
واشبوق لان. حاوباين واحطوهاين. ابكانو 
5 2 5 03 لخايوينان م لو مادق 
لنيسيونو. ئيلو فاصو لان. مين بيسو ميطول. 
ديلوخي ¦ مالكونو وحايلو وتيشبوحتو. لعولام 
عومين. امين. 


القبيانس» تود ± 9 8897 ماهر 
هونو ميافرو ܐܦܟ نيعني ونوار . 


ܪ ` 
5 1 8 0 55 995 3 
90 ܒܣ 1117 ܒ بحن نغفر ܨ اخطا ̈ܐ ܨܐ 
تهنا 6 | ܝܡ بة. لكن ܐܡܐ من ار ܟ لان 
للم الالدوالبوة واليهة ان 


| : 
ܘ ,‫ 


بانا الذي في السو 


انل ¥ ܢܝܬ ܝ 8 


ܝܝ :: ܝܒ ܡܝܐ وبصلوات ܨ الكاهن 
الفاضل والمكره غك الله نصرح فائلين: 
1 


الكاهن: مهاينينان بحاد الوهو شاريرو . نؤمن2 الكاهن: نؤمن بإله واحد . 
بإله واحد 5 


إقتصرنا على الترجمة العربية فنط خوفا من التكرار . ومن ܫܝ بتراءة قانون الايمان هل 
بالسريانية فعليه بصفحة ( £ ܘ ) 


نؤمن بإله واحد. الآب الضابط الكل. خالق السماء والأرض. كل مايرى وما لا يرى. وبرب واحدٍ 


ܵܝ 


بسوواع المسيح. اون الله )ܝܫ :)ܥ المولود من الاب قإناكن الدسون ܘ 4( إله حى .من الهدحع 
٠ 0‏ مساو للاب فى الجوهر. الذى به صار كل شيء. الدى من اجلنا نحن البشر. ومن 
اجل خلاصنا. نزل من ܒ وتجسد من الروح الندس. ومن مريم العذراء والدة الاله. صا 
انسانا. وصلِب عوضا < على ايام بيلاطس البنطي. تألم ومات 65 وقام. فى اليوم الثالث. 0 
ܘ 


صعد الى السماء. وجلس عن يمين الله الآب. وايضا سياتى. بمجدٍ عظيم . ليدين الأحياء ܕܐܝܕܐܒ̈ 
ذلك الدي ليس لملكه اننضاء. ونؤمن بالروح الندسر. الرب المحيي ® المنبئق من ܥ 3 


0( )13.70 ممجد . 
ܕ 5 15 9973 30989 00043[ 
الخطابا. ونترجى قيامة الموتى. والحياة الجديدة. في العالم الآتي. امين باريخمور . 

يبدا الكاهن بهذا المديح للسيدة العذراء ثم يليه للنديسين: 


باث مالكو بشوبحو قومات / هاليلويا و هاليلويا / وماليكتو مين بامينوخ. 
واطعوىي عاميخ وبيث ابوخ / هاليلويا و هاليلويا / نيتراغ راغ مالكو لشوفرايك. باريخمور .. 
الكاهن: شو بحو 739 ܪܨ والروحو ܥܐ ܟ 233 ܟ 


الشهامسة: مين عولام واعدامو لعولام عولمين امين. فاريب بوعوثو <لوفاين. او شوبهورو دامهايمنى. 
لحيدو دادناح مينيخ. دنيعبيد راحمي عال كولان. سطاومين قالوس قوريلابسون. 


دوحر ,ܣ دما ريام سهوى 3 33 ܨ واصلوثو بيهوى شورو لنافشو 8 بار يخمور . 
الكاهن: شو بحو لابو ولابرو والروحو ܥܐ ܝ قاديشو . 


الشهامسة: ريحو باسيمو. هو فوباح ܨܐ ¥ بئولتو ماريام. يولداث الوهو . ܘܨ ܨ راحيم علاين 
وعادارا 


باصليبوخ موران بشوع وباصلوث ماريام دبليتوخ. اعبار اوف باطيل مينان. ماحووثو وشابطي 
دروغزو. 


1 


زاديتو اخ ديقلو نيفراع / هاليلويا / واخ ارزي دليبنون نيشواح 
نيفرعون ونيترابون بساببوثوخ / هاليلويا / وشاميني وباسيمي نيهوون. بار يخمور 


الشيامسة: مين عولام واعدامو لعولام عولمين 10 دوخرونخون فيطروس وفالوس . هوركو والعيل 
بأشما بو وابلين دياقار دوخر ونحون. ,“متها % ܚ3 صما و وتخون: سطاومتن ܐܕܝ فورورياد سعون: 


طو بو لانبيي. طوبو لاشليحي. ܒ باهون لسوهدى. ܇ ܘܝܨ دنوحومو . بار نخمور . 
الكاهن: شوبحو لابو ولابرو والروحو حابو قاددشو . 


الشهامسة: مين سوهدى نيبعي. والهوون نيتكاشاف. دهيئون نيهوون لوخ. مفيسوني حلوفاين. موريو 
راحيم علاين وعادارا 


افيس عامان قاديشي. لهاوداعباتون صيبيونيه. دناعبار وانباطيل مينان. ماحووثو وشابطي دروغزو . 
يصرف الكاهن المؤمنين ܚܐ خاص ثم 90 الشافسية: 


فوريلا سسون. قوربلا سسون. فوربلاسون. بارب ارحم با رب ܥ : رب أرحم ٠‏ ربنا 
ى وراحيم ارحمنا ٠‏ ربنا تعطف علينا وارحمنا. يا ربت 
علاين. موران عنين وراحيم علاين. شوبحو اشفى ا وا رحمنا. ܣܡ باربنا. 
لوخ موران. شو بحو لوخ موران. شو بحو لوخ سبحانك با ربنا . سبحانك با رجاؤنا إلى ابد 
سابران. لعولام عابدابك. بار بخمور . الابدين . بارك يا سيد . 


موران ئيتراحاماعلاين. موران حوس 


يل اللاسع يعبيتك التبلاء اللانكى غدة للسيدة العذراء مريم: 


شلوم لبخ ܗ ܬܝ ܐܝܐܝ طابيوثو 5 موران الساد+ عليك تا مر دم العدراء و “اهل 4 ܘ ; 


عاميخ مباراختوا ختا أت بنيني وامباراخ وو فيرو 9 انث فى النساء . ومبارك ثمرة 
دابكارسيخ. يشوع أو قاديشتو ماريام يولداثك بطنك بسوع يا مريم النديسة يا والدة الاله. 
)ܐܨܦ . صالوى حلوفاين حاطوبي. هوشو صلى من اجلنا نحن الخطاة. الآن وفى ساعة 
وابخول زبان لعولمين . متنا امي ¦ 


1 ܬܐ ܢܝܓ 


5 ܐ ܝ 7 7 
 ( _. ّ‏ 999 ܠ ܡܫ ¢ 56 : 
باخام 10 00 


ܡ أ 007 ܝܝ تحبيه ܠܓ ܝ 9 ` 0 
̄ܘ ف .ܢܘܐܡ : ܀ الوه ܘܵܢܚ 8 م 7 ܒ ܗܘܐ ܐܨ ܐ 


1 |, 2) 732 


€ "999 9 ( 


+ ܓ ܝ 3[ ܫ 00 


ܨ ܥ ܛ ©" لكوع 


> : 9 ( 3 24 1 
1 ܫܡܚ 1 ܡ : 


فود 


,ܝ عي ع كيفيو ةا 43 ܫ . 
:¦ ܡܢ + 
: : 90 5 ܒܥ ܨ ܕܘܨܐ عيفلها١‏ ܢܝܚ ̄ܘ 


ܡ 
. ܘܒ ا ܢ ܘ ܠܘ ܗ ܥ : 
9 ܚܝ ) ܪ : تمده , ܝܠ ܨܢ 0 ١‏ 


ܣ ܡܓ 9 ` 
9 ܫܓ م د هي ف ل 77 009 0( 


اذ 


ܬܢܥ 4 ܘܦ 3890 جه © ? ܚ = }02 ܥ ܥ 537 
ج بعة ايل ܝܥ ܣ 
4 9 ' ܡܨ بسب + 


مااع 5 عمد ܚ 


فروض وتراتيل تغسيل اقداء التلاميذ 


ܐ ;ܐܢܡ 


| = 6 ܐ | ¥ 1 ܙ | | 
الكاهن: سينو بحو لابو ܪܒ ܘ ل ܕ ܥܨ ܥܐ ܟ الكاهن: لسبح ܕܝܒ 9 9 ܕ لروح ܛܚ ; 


ܝ . 


الشوافسة: .واعلاين ܣܐ وخاطوبي ܗܗ البرامينة: ܕܦܦܬܒܢܐܝܐ ܣܒ ܘܒ اللنظاة ذو 
واحنونو نيشتافعون باتراييون عولمي لعولاه العالمين 1 ¦ 
عولدين. 

الكاهن: اهلنا ܝܨ ܐܒ اللاله 29 لنتطهر ܐܣܝ لنا ± الماء من ܥܢ ܢܐܝ ?£ دمن مع < < £ 


0 . 


5 5 5% 705 6 5 ( 56 19 9 85 8 07 6 .انك 05170 


يتناوب ܚܨ ܘܝܬ فى ترتيل هذا المزمور 
وخطيتى امامى دائما. اليك وحدك خطات والشر قداه عكف 8 نثير ( ܕ قوالك ® فى 


ܣ ܝܢ : 5 . ܢ < ܇ : 1 : 56 : 


| < وأ ܡ 5 الله ل" 1 


احسين برضاك ܟܢ صهيون. ابن اسوار اورشليم. حنئد تسر بدبائح لبر ܐܦ ܦܘ وتندمة ܐܘܬ , حينئدٍ 


54 


: 5 059 9( 0 395 395 اليك )8%( 0 ` 


الشم|امسة: بردم ديتاحتي ونوشو ܢܡܕ ܨ هو الشهامسة: مبارك الدى نزل وصار انسانا 
واجموكوخني لغينسان ܘ ܝܕ راحيم علاى بعظيم حبته. وكرم جنسنا البشرى بتواضعه. 
الوهو . ارحمني با الله. 


(± 


هاو دحو وو سيدونو ܢܐ ܩܐܕ واشيغ ريغلي 
دتالميداو كوههوون. راحياعلا بن الوهو. 
بار نخمور . 


الكاهن: شوبحو لابو ولابرو والروحو حايو 


قاديشو . 


الشيامسة: تيبر وك وتيسغود عيتو عام بالدى. 
ܒ 12223 والروحو دفودشو ܒܪ الوهو 
ܚܐ ܝ ܨ ܕ : : 


0 شابو وارعو وكول دابهوون. تهار واو 
وبددامار. داحزاوى واو لمورو دكولو بادموث 
عابدو. دا حو سيدونو بحاصاو وامشيغ 
19 


535-52 


باومونو. فوروقان ارميو وأو مابو بغاو لاقلوى 
وباريخ ثينون شنال سيدونو ܕܐܨ بحاصاو 
وشارى بحوبيه لاا مشوغو لريغلى دتالميذاو. 
ܐܧܝܟ ܟ . ¦ 


الكاهن: ܚ ܡ 3 ܕ ܐܠ ܕܒ ܒܥܐ 
ܝ 


الشهامسة: باومونو. نيزمار شو بحو وتاوديثو 
ܐܬ( شما بونو. دتاحتي واو ليه واشيغ ` 
دارعونوبي. واحزاو واتهار كولهون توعمي 
شما وني. 


الشماس: سطاومين قالوس قوريلابسون. 


الكاهن: نصانى كولان رامق واحتوتى فتن 
ܘܨ ܨ ܨ نيبعي. ܘܒܨ ܕܨ مراحمونو راحيم علاين 
وعاداراين. تيشبوحتو وتاوديثو وهيدرو وقولو 
> طوبو دلو بوطيل. امينوئيث بخول 


زبان وابخول عيدون نيشتوى دناسيق. 


المجد لمن اتزر بمنديل وغسل ارجل تلاميذ 
كلهم أ رحمني يا الله. بارك با سيد . 


الكاهن: السبح ܐܪܝ 31 والروح الندس 


الشلامسة: تسحد ܣ بحمشوع : 
اولادها للاب والابن والروح الندس الال 
الواحد امو 

فى ܦܬܐ اليوم الساء والارض ܕܓܐ ما فيهم| 
اخدها العجب ܕܒ ܕ 36 ܝܣ ܝ ܐܟ رب 
الكل بشبه إنسان وقد اتزر بالملنديل ܕܬ 
بغسّل ارجل تلاميذه. 

0 هذا اليوم ٠‏ صب مخلصنا الماء فى الوعا. 
وباركها ثم اخد منديلا واتزر 7 بمحبت 


الفائنة بغسل ارجل تلاميده. بارك يا سيد . 


الكاهن: السبح للاب والابن والروح 0 


ܣ | 
ܟ ܢܳܐ ܐ 3(¿ !1 ;ܥܐ ܠ وعابين 
دلك جميع الرتب الساوية بدهشة. 


الشماس: يا رب ارحم. 


الكاهن: لنصل جميعا ونطلب من الرب الرحمة 
والحنان. فيا ايها الرب الرحيم ارحمنا وساعدنا. 
ونسالك 5 تؤهلنا لنرفع لك دانا سبحا ̈ܝ | 
ومديحا وتبجيلا لا بننطع في كل وقت وحين. 


الحمد للرفيع السامي الذي تنازل من اجلنا. السبح لرب العلوبين ورجاء الأرضيين. الذى شاء برافته 
فارتدى الجسد الترابي بينا ترتاع الجنود السماوية من منظره. وتسبحه الملائكة النديسين مطأطئين 


59 9 ܙ لمصدرالحياة واله الكل الذى - راسة تدبيريا امام ܣ 1 
الجزيل. فعلمنا التواضع. الذى له يليق الحمد والشكر. الآن وكل وق والى" ابل 1ل يدون 


الكاهن: ايها المسيح اهنا با من ܕܐ ܢܝ رفيع بطبعك ܗ ابيك وروحك الندوس_. ولا تتسع لر بوبينك 
السموات العالية. حللت فى العذراء مريم وولدت منها بالجسد متانسا من اجلنا. واعتمدت فندست 
5 95 399 985 ات 3 7537 5 ( عدوناء 7- دالب الاطية 
09 3 عفو ين 01 فيا كان “الأطفال والرضع يمجدونك سرا كما شئت. ثم _ 
الفصح مع تلاميدك بسر تدبيرك ܬܒܬܝ حيث استودعتهم وصانا حبية وعجيبة اشية. وبعد ان اتحمث 
جميع هذه الأمور فى ذلك العشاء مكمّل الرموز وخاتم الأسرار . اظهرت المحبة العظمى حين قمت 
عن العشاء وانت سيد الكل الملتحف بالنور كرداء وخلعت ثيابك يممنتهى التواضع. واتزرت كعبدٍ 
وكخادم . واحنيت راسك لتغسل ارجل تلاميذك بدءا من الصغير الى الكبير . 


دهش العلويون وسبحك الساويون. شكرك التلاميد مندذهلون. اذ علمتهم وابانا وصية المحبة 
21:15 تولك طم ( ܟ ܒܫܢ :1 ܥܢ تصنعون انتم ( ܢܐ ; واحبوا بعضكم بعضا ܨܐ يعرف 


لذلك نبتهل إيك يا ربناء إلى رحمتك الجزبلة. لتوفننا نحن عبيدك الواقفين امامك في هذا الوقت لاتمام 
هذه الندمة المقدسة: سالك أن تطهر'تفوسنا والخيبانانا من مي أدران الخطية :يؤاسطة هذا اماه 0 
به ܢܫܺܝܚܐ بعضنا ارجل بعض. حاذين حدو تواضعك. ܕܒ جددا طاهرين بعيدين عن الدنس 
وحبين صادقين بدلا من مبغضين. لكي إذا تبصرنا باعين بصائرنا في تواضعك وتنازلك الينا. نطرح 
عنا الكبرياء التي دسها إبليس فى جنسنا بمكره البغيض . وننعم بالتواضع واللطف والمحبة الصادقة 
التي علمتنا إياها بالعمل. ونستحق ان نعيد لك عبد فيامتك المجيدة. ونرفع اليك حمدا وشكرا )9 


وكل اوان وانى ابد الابدين. 


من الوهو ننابيل حوسوبو دحاوو بي. والشو ܢܝܕ ܟ الكاهن: نتضرع لمغفرة الخطابا من الله وترك 
ذا اسطرمي والحاى .د الغرلا عرين» الزلات إلى أبد الآبدين. 


الشهامسة: بريخ مور حاشوخ داهوو حلوفاين. الشهامسة: مباركة هي الامك التي لأجلنا. 
ܟ ܝܗ موكوخوخ ميطولوتان. مبارك تواضعك لخلاصنا. 


ܕܟ بأومو ܒ موران. مابو ܝ ` هذا اليوم صب الرب ماء فى مطهرةٍ بتواضع 
ماكيخوئيث. واشيغ وكافار. ريغلى دعابداو. ‏ كبير . وغسّل ونشّف ارجل عبيده وطهرهم 
حاليل وداكي وامراق ينون وعال فوتوريه واجلسهم على مائدته الساوية. 

هار موران دلو تشيغ ريغلايك. اخ ܘܕܟ ÷ قال الرب لبطرس: إذا لم تغسل رجليك 
كالاائك لزهيؤواحة "الممداء اوقد لوا مقا ; كزملانك: لن.. ܫܒܝ مع تلاميدى. ولن تكون 


اوف لو منوثو تيهوى لوخ عام اوف لو كورسيو, 
داشليحوثو بابنوث عامي. 

ناسيق شوبحو لابو غنيزو. ونيسغود لابرو 

دماكيخ نافشيه. واشيغ ريغلي داتراعسارتي 

وشاملي كوى مدابرونوثو. والروح قودشو كليل 

فولوسي . 


خادمي بل 
الرسولية 0 بنية اخوتك. 


ܐܢܝܢ ܨ ܐܪܝ و للابن 


لن يكون لك حصة معي ولا كرسي 


ܗ وغسا اللخ ܨ ܨ ܧ 


اعماله ٠‏ وللروح ܝ ܨ إكليل المجد 


طلبة للنديس مار يعتوب السر وجي 


ܕܕ ܕܣ راي عال نافشوثان الوهان 
راح علا بن موران براحمايك حوس تاد 9 


ارمي موران مايو بلاقنو ماكيخوئيث. واقرو 
لشيمعون ريش تالميذى نشيغ ليه ريغلاو زوع 
تالميدو وكاد حويار بيه برايو كينو. دالبيخ 
ريغلاو دا نشيغ ينون ماكيخوئيث. الوهان 
راحيم علاين. موران برحمايك حوس علابن. 


نهار شيمعون لو مور لو مور لو مشيغات نى. 
زاوعاو رابو داتشيغ ܝܗ اخ دومارات. ثهار 
يران قو تا الى ف لل 
حرينو دشوماع ميلاى ܥܕ ܢܝܟ نى. الوهان 
احيم علاين. موران براحمايك حوس علاين. 


اشيغ موران ريغلي دشيمعون ايكان داصبو. 
ܕ ܦܝ ܢܝ كوهون بيدو بيدو صيد فوروقان. 
ماركين ريبشيه اخ دابصير و قدوم تالميداو. مشيغ 
ريغلاهون دابموكوخي نياقار 5 الوهان 
راحيم علا بن . موران براحمايك حو علاين. 


شوبحو لابو داشادار لابريه صيد تاحتوبي. 
وسيغدتو لابروداشيغ ريغلى داتريعسارتي 
تاودى لروحو داملو ئينون كول حيخموئثوى. 
دنيفنون عامي مين طوعيوثو لورحو دحابي. 
| لوهان 1 علاين. موران براحمايك حوس 
عاد سن . 


.ا 


ܒ ايها السيد المسيح يا من اتيت إلى الآلام 


والصلب . اسمع صلواتنا وتضرعاتنا وارحم 


نفوسنا يا إهنا ارحمنا برحمتك واشفق علينا. 


صب ربئا الماء في مطهرة بكل تواضع ودعا 
سمعان رئيس التلاميذ ليغسل له رجليه. 
فخاف التلميذ وهو ينظر الى الرب ‫ 
99 
إهنا ارحمنا با رينا برحتك اشفق 89 ; 


ل ع ܣ 


3 0 برحمتك اشفق 1( 


غسل ربنا رجلي سمعان كا شاء ثم تندم كلهم 
ܒܬ ܣܝܠ ܐܬܠܝܐ( احنى راسه ܦܫܐ ܥܨ 
بكرمهم. با إطنا ارحمنا يا ربنا برحمتك اشفق 


السبح للآب الذى أرسل إبنه عند الأرضيين . 
ܨ للابن الدى غسل. ارجل:الاثني 

عشر . الشكر للروح الذي أعطاهم كل حكمة 
ليهدوا الأمم من الضلال }ܐܶܢ طريق الحياة. يا 
إلهنا ارحمنا يا ربنا اشفق علينا. 


او يودوبي هو ميشتبيق ܐܟ © بايتخون ܐ ܟ 
لو مالكوثو ولو كوهنوثو ولو نبييوثو . الوهان 


راحيم علا بن. موران براحمايبك حوس علابن. 


0576 0 10 
بن لكر تكد ام و كهلوت أو نبوة. 5 اطنا ا رحمنا 
با ربنا برحمتك اشفق علينا. 


ترتيلة اخرى بلحن قوقويو 


موشافير وأ وهاو 0 بيه موران. 


كاد عولين واو تالميدى حاد حاد ܬ شيوغتو. 


قويمو نورو واطعينو مابو. واحو بحاصاو سيدونو 


دنوهرو. تيهرو رابو دلو ئيناد يوذو بهوى ܗ 
كاد قاريب ليه فوروقان مانو ¥ شيوغتو. 
هاليلويا ئيو هاليلويا. بار خمور. 

الكاهن: شو بحو لابو ولابرو 
فادشو. هالدلويا".. 

ܚ[ كاذ ارمي 7 الوه :مانو 
واخو سيدونو ܢܐܩ ܐܕ و لسري براومو _ 
داحزاو ܠܟ ܨܕ دكوطين بير بيونو داجهين وامشيغ 
ريغلي دتالميدى. سروفي براومو فوعين ليه 
55 قاديش . والعافرو ܕܨ بعيلسيو. بيدا 
ܫܗ هاليلويا وئيو هاليلويا. 


ܝ موريو راحيم علاين وعاداراين. 


١ 45 7 
ܐܝ‎ ‫̈ . 


يثرا الكاهن 59 وذ 


اها المسيح اطنا يا من إستودعتنا سم 
بعضنا تعكنا. ܐܒܢܐ بنعمتك هدا البخو 
المتطابا 3 الى 
الشماس: من رسالة ܚܝ ܕ الرسول 


الشئامسة: شوبحولمورو داشليحو واعلاين 
راحماو لعولمين. 


15 05905 7 (1 


والروحو حابو 


3 اهل كو روس 


كم كان ܕܠ ذلك المساء. ܝܝ خدم به الرب. 
حيث دحان 1 ل العلية واحدا واحدا. 


39 كانض البار شفناك تتعملت :الك اما عو .فحن 


انزو فقديك. ` 9 7 اله لم ير 
¥ ` 5 ل لالد 
11 اراك 
ܒ ܇ 


الكاهن: السبح للاب والا 988 1 رذح 03 


الما قسه: عتدهنا ‫ 0 اللجه 801 6 
لمطهرة واتزر بالمنديل تعجبت الملائكة في 
السماء وهي ترى رب الكائنات جائيا بغسل 
ارجل تلاميذه. فصرخت اجواق السارافيم من 
العى قدوس ` قدوس | نينا كان فى العلية 
© ادلم مده 7% 


ܐܚ̈ܐ ܪܝܝܬ 0 رنا الرحوم ا رحمنا وشا 06 


ضع البخور ܬܬ ܀ : 


ر المحية 32:-ܦ-> الدى سنت 97 10 08 855 انانا ¥ تخدء 
ر الذى عطرناه امامك. 


واغسلنا برافنك من جميع انواع 


ليق الا بدي 


الشامسه: السبح ܒܬܟܢ رح 
ل 1 


ܒܢ 
¿ ܐܝ 


والملائكة ولم تكن فى المحبة فإنما آنا نحاس يطن أو صنج 


برن. ولو كانت لى النبوة وكنت اعلم جميع الاسرار والعلم كله. ولو كان ܬܢ الايمان كله حتى انل 


܀ \ 


< واوا ل 


ستديقة علد السوء ولا تفرح بالظلم. ا بالك عمل ل ا 001 ٠‏ وبرجو 


كل كى ابسيراعق كل اقرب لي لش 


الكاهن: للموريو شوبحو علاين واعلايكون 
را حماو لعولمين. 


0 


الكافر »تو سار 2 
: ܘܘ 39 75 


ܥܢ ܟܢܐ( والألسنة تزول والعلم ببطل. 
بار ` 


الكاهن: للرب المجد علينا وعليكم رحمته إلى 


ܪܚ : 

الشيامسة: امن 

الكاهن: فصل شريف من كرازة يوحنا 
الرسول. 


الشهامسة: لتكن ܝܬ ܬ معنا. 


ܕ" عندما يدعوهم 4 بأسنائهه 


وقبل عيد الفصح لما كان يسوع يعلم ان ساعته قد اتت لينتثل من هدا العالم | 
| الغابة. فحين كان على العشاء وقد التى 
بوذا الاسخر يوطي ان يسلمه. إذ كان يسوع يعلم ان الاب جعل 


احب خاصته الذين فى العالم. احبهم الى 


وانى الله يمضنى. 


39713 وكان فد 
قلب 
جعل الكل فى بديه. وانه من الله خرج 


5 الكاهن على احد ܨ وسدا فق دعية 16 0303 الاثني عشر رسولا حسب أاسماء 


9 


تعال يا اندراوس. يعنوب بن زبدى. يوحنا. فيلبس . بارثل)ا وس ْ 
من ܢܦܐ ܐ :3 


سمعان النانوى. بهوذا اخو يعنوب. ماتيا 


بعد أن فيلس من تلو 0 يبدا الكاهن في تغسيل أرجلهم واحدا بعد الآخر 


مصلياً هذه الصلاة على الماء بين 


ܢܐܟ(¿ العشباء: (ثلاث مرات) 


يرئم ܐܥ الشهامسة هذه الأقوال: 


وأخذف منديلا واتزر به. (ثلاث مرات) 

ثم صب ܘܐܘ فى مطهرةٍ. (ثلاث مرات) 

3 07[ 55( 0 اثلاث عرات) 

ويمسحها بالمنديل الذى كان متزرا به. (ثلاث مرات) 

اءها الرب الاله اهلنا لنسمع اقوالك ونعمل بتواضع في كرمك اعنالا صالحة ترضيك. ونخدم بعضنا. 
كما فعلت إذ صببت ماء فى مطهرة وغسلت ارجل التلاميذ فتعاقب من ثم منال التواضع هذا بين جميع 


اجل ܨܐ الرب الاله وفتنا برافتك لننتدى بتواضعك ونحصى بين اصفيائك ونغتسل بهذا الماء م 
ܕܨ ܐܝܐ .ܬ ܘܗ اليك مرا ̈ܝܐ | ̇ وكا £ 9 3 ابد الايد 


يتلو الكاهن هذه الصلاة بصمت مع ذاته ܚܝ ܐܝܢܝܢ الشبرافسةه فى ترنيم: كور نال معو ن: 


بما انك با رب بارى الخلينة المنظورة وغير المنظورة. في السماء وعلى الأرض؛ تسبحك الملائكة ولآابيك 
3 طلب الخروف الضا ܐ المندستن وعدت به لى 


> ܼܨ | ܨ ܨ ` 


عندما ينتهى الكاهن من تغسيل اقداه ثلاثه 339 ܣܨ بالمنديل ثم بيدهنها ܝܝ مبارك 


5 عليل × ٠‏ ܢ ܥܨ ܕܬܐ الأاغضسان وا تبعنى 


ܟ من تبجنا دك ليخلصني وبصلح حالك و `` 
ܡܒ معدا ܬ لا ܠܣܣ݁ܺܚܰܐ. )ܕ وول 4133 
ܚ ܢܝܫܢܟܘ حاملى ܐ ܨܢ 99 0 ܐ ܦܳܐ أرب | ܒ 


ܠܝ الاطفينان ‏ 0 51 9 73 


تتوقف جوقة المرتلات عن الترتيل و يبدأ الشهاس فى ترنيم أقوال الانجيل: قام عن العشاء .... 
فنا ينذا الكاهن في المرحلة الثانية 5 15 4770 <` 15:5 صل الكافين هذه 
الصلاة عند تغسيل كل رجل من ارجل التلاميذ اليمنى . 


الا 


ليغسلك الرب الاله من اعمال الانسان العتيق الرديئة كافة وليجدد أعبال البر فيك وأنانا جما 
بالروح والحق . امين. 


وعندما يمسح الأرجل بالزيت المبارك يتلو هذه الصلاة: 


ليمسح الرب منك ومنا جميع النزوات والصفات النبيحة مزينا ايانا واياك بالطهر والنداسة وبالسيرة 
التى تروق وترضى المسيح ربنا واهنا الى ابد بدن 


تعود جوقة المرتلات لترتل هذه الأبيات. او بعضها: 
قاع ± 0 أقدامهد انا قدامهم 
حين بلغ ܬ مندامهم ܝ مولاه. من 0 


قال له بسوع ايا سمعان 6 غسل رجليك. كن بالايمان 
إن الم 995( ترات 1 
قال له ܣ © 09 كيف تغسل بيديك رجلى 
ܘܟ܇ ܥܐ (ܐܥ. ܬܪܫ اعضاى 


ܝ £ جبل 3 العلى 


قال له يسوع. ايا بطرس إن لم تغسل. معي لن نجلس 


قال له يا رب. انا البائس 


بعدما فرغ. من التغسيل 


قال تدعوني. معلمكم 
^ 95 _ علقي 
5 89 × _ 31055 


ܝܢ 


اغسل ܶܢ رجلىي. والطف بحالى 


كي مخززوا كببدديا المحتال 


لكي ܢ من المات 
ن قلماممار. 9 993 


1 الالام. ܕܠ 


عندما ينتهي الكاهن من التغسيل يجلس على كرسيه ويبدا مهذه المحاورة مع < يمثل بطرس 
الرسول 


4 15 يا 50:77( لف قدميك. 


بطرس: |انت يا رب تغسل رجلى؟ 
الكاهن: إن 131 9:9 آنا لاتعرقة الاى! يلكتك ستعرفه فما بعد . 
4 ܀ \ 


بطرس: لن تغسل رجلي ابدا. 
` 


بطرس: لا تغسل رجلى فط بل يدى وراسي _݀ 
 - 550‏ 400 ܓ 0 ܢ ولكي لا 


يبدا الكاهن فى تغسيل رجل بطرس وعندما ينتهي من ذلك ينوم بطرس مع بنية التلاميذ 
فيغسلوا رجل الكاهن بينا ترتل جوقة الترتيل الترنيمة السابنة. وعندما يتم التغسيل يصلي 
الكاهن هذه صلاة الختام ثم يكمل قراءة الانجيل. 


فتندم الى سمعان بطرس فتال: اانت يا رب تغسل رجلى؟ اجاب يسوع وقال له: إن الذى اصنعه انا 
ري = 1 ولكنك 0 5 بعد . .قتال له 7 لن 53 3 5% ܐܢܘ بسوع: 
0 لم .  -‏ 5 5 5 ܓ لا سل 0 قطايل 5 
راسي أيضا. فنال ܐܘ بسوع: إن الذي اغتسل ¥ يحتاج الا الى غسل الأرجل لأنه كله نني وانتم 
1 ܐ 53 7 3 005 ولدلك قال 5 )0 


¥ 0119 3( -: د قال هم: اعلمتم ما صنعت بكم انتم تدعوني معلا وربا 
وحسنا تنولون لاني كدلك. فاذا كنت انا الرب والمعلم قد غسلت ارجلكم فيجب عليكم انتم ان 
بغسل بعضكم ارجل بعض . لاني ا عطيتكم فدوة حتى انكم ܐܵܬ صنعت انا بكم تصنعون انتم انضا. 
الحق الحق اقول لكم ليبس عبد ܐܪ من ܪܬܝܘ ولا رسو اعظم من مرسله. فادا ܡܝ هدا 
فالطوبى لكم ادا عملتم ده . وسيعتو و و وقور نال سو 18 ( ܕܫ ܨ: ܒܪ 9 ارب 02 


بعد ان ينتهي الكاهن من قراءة الانجيل يجلس الشعب ويبدا الكاهن بالناء موعظة توجيهية 
بالمناسبة. وعندما ينتهى يترا هذه الصلاة: 


* 9 الضاط 513 5 املك الى 5 الاسله 09 الأرار 7 10 اركلييه 
قائلا: ليغسل هكذا بعضكم 00 بعر كتلا ميد صاد فين . وحس 09 ܝܐ )533 بوصلتك الربانية 
غاسلين بعضنا ارجل بعض. فليغمر حبك قلوبنا وليحل فى نفوسنا ولتشملنا نعمتك لنكمل حياتنا 


بالبر وغفران الخطايا برافتك بارت الآن وكل اوان وات ليف ܗ 


الكاهن: > موكوخوخ ܡܨ ܦܗ الكاهن: ميارك تواطعك 9 30530 
دابحاشيه. )3250 

الشهامسة: فارقان مين طوعياي قابيل الششامسة: خلصنا من خطاانا تنبّل خدمتنا 
تيشميشتان واصلاووثان ويتراحاماعلاين. وضلواتنا 6:1 ; 


1: 


لوخ مور تيشبوحتو . ولابوخ نينورو. والروحو لك يا رب بليق السبح ولأبيك الاكرام ولروحك. 
دفودشو سيغدتو ورومرومو. واعلاين ܥܐ ܒܟ ܨܢ الندوس السجود والتعظيم. 

ܐܨ واحنونو. نيتفا حون تارعاى دوريشليم ܕ نحن ܬܐ الرحمة ܫ 04 لتفتح » 
دالعيل. نيعلون صلاووثو قدوم بيم دامشيحو. ابواب اورشليم الساوية ولتدخل صلواتنا امام 
شويحو ارخ بوزان: 9 999 9 ® 99(986 03900 | 
بار بخمور . رجاء الكل إلى الابد بازك يا سيد . 


ܒ قائلا: 


1 1 6( 6:03 94:35 | 
ونهار . قائلين: 


الشهامسة مع جميع المؤمنين سوية: نؤمن بإله واحد. الآب الضابط الكل. خالق الساء والأرض. 
كل مانرى وما لاا يرى. وبرب واحد. ٠‏ بسوع المسيح. ابن الله الوحيد. المولود قبل كل الدهور. نورمن 
نور. إله حق من اله حق. مولود غير مخلوق , مساو للاب فى الجوهر. ܣ الدى من 


احلا بن البق اريت ال خلاسنا نزل من السماء. وتجسد من الروح الندس بم العذراًا 
والدة الا لها صار ܐ ; 3 ܝܪܩܝܐ ܫ على !ܝܐ ܫܒ البنطي. تالم ܨ« ودكن ܡ 
الود القالك »كا تاد 


ضعد الى السشاء. ܠ عن فين الله اانه بارضا ܨ مخل ܧܒ݁ܰܐܺܝܢ . ܥܝ ܝܝ ܐܝܕܐ 
3 1 ܡ 


الذى نطق بالأنبياء والرسل. وبكنيسة واحدة, جامعة. متدسة. رسولية. 5 50000 'واحدة. لمغفرة 
الخطانا. ٠‏ ونترجى قيامة الموتى. ܕ !ܒܐܕ الجديدة. 0 فى العالم الات اميق 5 


يصرف الكاهن المؤمنين بدعاء خاص. علما ان خلال اسبوع الآلاء بدءا من مساء يوم السعانين 
(الناهيري) وحتى بداية صلاة يوم السبت مساءء. لايجوز إطلاقا تثبيل الانجيل او الصليب او 


9054 9 


3 


ماحيا اسرا ورقا 


شهدت كل البرانا 
!9 8 7" ` ` 
منح الكون حياة 
ܬܝܐ 


كاسنا ܝ 


فاهتفوا حمدا وشكرا 


الظفر 
3.7 


ا 
كان: ܬܐܝ 


ܒܪܐ 30 10 
قن ܒܐ @ > قاء 


ܐ 


عاقدا عهد السلام 
مع ܐܝܐ 0 الظلام 


ترنيمه اخرى 


ܦܐ سم 


ܘ ܙܕ 
ܓܝ 


وحليوق. | ܝ 0.40 


ܢ 


§ 9 يدا 


المسيح × _ حنا 
داعيا للمجد بعد 
فليم معةهة ونحما 


ترتيلة الدورة 


الصو الصوم المدس بالسلام 
ܦ كان 1 ادم 0300 
عانم 
الحدىق أضيف الخلينة بلمياه 
والملائك هتفوا المجدٌ في علاه 
ܚܨ ܒܐ ܝ اماه 
ܥܨ ܙܘ للصلب فوق الجلجلة 


ܝ 


1:1 


ܢܹܐܐܝܚܵܝܝܝ فى 


ܒ 
ܝܨ 
باللانتصار 


هاتف 


بعد موت 


الياس سر المجرمين 
فى انتصار كل حين 


والمخلص خلص )ܫܡܒ وقاه 
حل فى العذرا وتاه العنل فيه 
1 ܨ جح سير ام كالغلام 
اعدف من ندى مر م 6 صباه 
بالمسرة وعلى الاارض السلام 
وصنعْ كل العجائب كاملة 
وهو ساكات لبس 90 ,يكلام 


والنهار اظلم لخوف الجبروت 
وهب حد ܚ جنسر البشر 
و ܢ خاليا 


اذا ان 


ܐ ܗ (7, 01090 
كد 1 هد سعد وسلام 
والملخلص ا : جح الظلام 


ܕ ܛܐ 


فيه 


كيد اديه أعلاه 0 ܚܬ ܣ ܘܐ احدى د لجيه السابتتين. وعندما 


يبدأ الكاهن في زياح الصليب المندس. فيتجه نحو الشرق قائلا: 


القراضنية: ¬ .8 & الرقي 
الكاهن: هاو داكروبي مبارخين ليه. 
الدرامية ‏ فادمات؟ عا لون 
الكاهن: هاو داسر وفى منادشين ليه. 


مهايمانتو ܨ > وومرين 0 


79 


الشهامسة: قدوس انت نا الله. 
الكاهن: يا من يباركه الكاروبيم. 
الشهامسة: فدوس انت ايها التوى. 
الكاهن: .يا من يتدسه السرافي: 


الشهامسة: فدوس انت غير المائت. بتضر ع 
اليك 0 500 نا مرج 13959 
ارحمنا. 


الكاهن: هاو دنوروني مهاللين ليه. 


3 506 
الكاهن: هاو دروحوني مهادرين ليه 
الشراضية: #ادشات سابان تم 


111 


الكاهن: يا من ܨܠܐ له النورانيون. 


الشهامسة: قدوس 
الكاهن:'يا من 0 الملائكة: 

السرامسة قد رادت اها القوى. 
الكاهن: يا من يسجد له الترابيون. 


01 5 = 


الشيافسة؟ :قاديقنات لرفويوثق بالتلاى دعيسيو 


مهايمانتو ميتكاشفين وومرين. 
منطولوتان ويتراحاماعلاين. 


الشهامسة: قدوس انت غير المائت. يتضرع 


اليك أبناء الكنيسة المؤسة قائلين: يا من 


الم 600 


يلتفت الكاهن الى جهة الجنوب 


الكاهن: هاو دعيلوبي مراميرمين ليه. 


3 00330 3 

الكاهن: هاو دميصعوبي منالسين ليه. 
الشهامسة: قاديشات حايلتونو . 
الكاهن: هاو دتاحتوبي مزايحين ليه. 


الشهامسة: قاديشنات لومويوئو حاطوبي 
باتو بوثو سيتكاشفن وومرين ديصيطليبيت 


0 ويتراحاماعلاين. 


الكاهن: با من بيعظمه العلوبون. 


ܒ قدوس ܝܝ نا الله. 
00 
الشهامسة: قدوس انت ابها النوي. 
الكاهن: با 


الشهامسة: قدوس انت غير المائت. يتضرع 
اليك الخطاة قائلين: يا من صلبت من اجلنا 
1 


يلتفت الكاهن الى جهة الشهال 


الكاهن: موران ئيتراحاماعلاين. 
التافسة: موران حوس وراحما علاين. 


الكافق: عووان 8 ܐܐ 58671 راصلا ووتان 
ويتراحاماعلاين. 


الكاهن: شوبحو لوخ بورويو. 


اقرف ل ردي كر لايع ريه 
ܥܐ ܘܟ ܨ عابدايك بار يخمور 


© 


الشهامسة: با 0 علينا وارحمنا. 


الكافين: نا ܳܐ ܐܝܐ خدمتيا: وضلواتتنا 
19 


الشيامسة: السبح لك با الله. 


الشمامسة: السبح لك ايها المسيح الملك. الذي 
تحنو على الخطاة عبيدك: بارك ` سيدى. 


عند نهاية القداس يرتل الشهامسة هذه الترنيمة بالسر يانية والخاصة بعيد القيامة وللآ 
التادمة: 


هابلان موران دابنوحوموخ . نيحزى لعانيداين أعطنا يا رب لكي بثيامتك نكون إلى جانب 

بيث مالكوثوخ ٠‏ ܘ مينوخ هوى باث امواتنا في ملكوتك واهلنا لنسمع منك تلك 

قولو . تاو عول بريخاو دوب ويراث حابي . الدعوة المباركة: تعالوا يا مباركي ابي رثو 
الملكوت. 


مشيحو ئيثناحام . بشو بحو مين قابرو. وحادى ايها المسيح < قام من التبر بمجدٍ ܣ 
بنوحوميه لعيلوبي والتاحتوبي ٠‏ والماوقو وفرح بتيامته العلوبين والأرضيين واباد الموت 
باطيل . والغينسان احي . كولخون عامي . تاو «منح الحياة لجنسنا البشري . هلموا لنسجد لد 
نيبرك ونيسغود ليه . خاشعين 
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مصادر الكتاب 


حسن الشهادة والاداء ف سر ى التحسد والفداء 

للآب الراهب زكا عيواص (قداسة الحبر الأعظم اليوم) 

الأسرار السبعه 

تاليف المطران سويريوس زكا عيواص (قداسة الحبر الاعظم اليوم) والاب الراهب اسحق ساكا 
(نيافة المطران النائب البطريركي العام اليوم) 

التعاليم الدينية التاريخية 

للآب الراهب اسحق ساكا (نيافة المطران النائب البطريركي العام اليوم) 
للأب الراهب اسحق ساكا (نيافة المطران الناتتٍ البطريركي العام اليوم) 
التحفة الروحية 

للمنلث الرحمات البطريرك افرام برصوم 

مختصر التعليم المسيحي | 

للمنلث الرحمات البطريرك افرام برصوم 

البنفسجة الذكية 

للمطران العلامة الراحل غريغوريوس بولس ܨܐܕ 

سلاح المؤمن 

للراهب افرام عبودي (نيافة مطران البلاد الاسكندنافية وانكلترا اليوم) 
الخدقة الآشية و١‏ الكتيسة المن ياقة 

الترنهات الروحية 

للمرحوم الارخدياقون نعمة الله دنو 

فهرسن قراءاتث: الكعات» المتكسن 

للمثلث الرحمات المطران يوحنا دولباني 
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ܬܨ ܝ القديسين مار بطرس وبولس 
0 ܬܚܟ يان الأورثودكس 
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